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a l = TEn 
த | 19682 டி.சம்பாமீ” -Q 11. 
ப | Gerua mae art gaas ல்‌ : 


Poari Gord தூற்றந்தாஇ-06, 
மாயாமல்‌ ன்னை வைத்த வதி! திரியாலே t 
தீயா விசித்திரமாய்ச்‌ சேர்பொருளோடு--ஓயாமல்‌ * 
வாய்ந்துநிற்கும்‌ மாயன்‌ வளமுரைத்த மாறனைநாம்‌ * 
ஏய்ந்துரைத்து வாழுநா ளென்று. : — 


தன்னை மாயாமல்‌ ழ்வாராகிய தம்மை ஓயாமல்‌, : ' _—அநவரதமும்‌ 
"வைத்த “அழியா தபடி இந்நிலத்‌ | வாய்ந்து நிற்கும்‌ பொருந்தி நிற்கிற எம்‌ 
திலே வைத்த மாயன்‌ : பெருமானுடைய _- 
விசித்திரியாலே --விசித்திரத்‌ தன்மையினால்‌ வளம்‌ : = --விபூதிவிஸ்தாரத்தை 
தீ ஆம்‌ விசித்தி தீ முதலான பஞ்ச பூதங்க | உரைத்த --அருளிச்செய்த 
ரமா சேர்‌ duro | ளும்‌ (ஒன்றின்‌ காரியம்‌ | மாறனை --ஆழ்வாரை 
கோடு ஒன்றுக்‌ கில்லாதபடி | நாம்‌ ஏய்ந்த நாம்‌ அணுகித்‌ துதித்து 
_ வெவ்வேறுருவாய்‌) சேர்‌ உரைத்து . வாழ்வது என்றைக்கோ? 
ந்திருக்கும்‌ பதார்த்தங்க வாழும்‌ நாள்‌ ' 
ளோடே ; என்று 


** * இம்த்திருவாய்மொழியாகய * SOC SGC பட்ட கலீவுக்கு ஆழ்வார்‌ 
முடிந்தே OSs வகுப்‌ ஆயினும்‌ முடிக்துபோகாதபடி. தம்மை வைத்து நோக்கக்‌: 
சொண்டு போருகற ஆச்சர்யத்தைக்‌ கண்டு தாம்‌ வி௫த்திரப்பட, அழ்வீர்‌। இஃதொன்று 
கொண்டோ நீர்‌ இப்படி விஸ்மயப்‌ படுறது 2 மற்றும்‌ நம்முடைய வீசித்தரமான படிகளை 
யெல்லாம்‌ காணீர்‌” என்று எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய ஆச்சர்ய ஜகதாகாரத்வத்தைல்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுக்க, ௮த்தையநுபவித்து விஸ்மிதரா கிரு. ரா ழ்வார்‌*மாயாவாபனனே மென்‌ 
oe இருவாய்மொழியில்‌, ௮ஃது இப்பாசுரத்தில்‌ ௮ருளிச்செய்யப்பட்டதாயிற்று, 


இழ்த்‌ இருவாய்மொழியிலே ஆழ்வார்‌ உருவெளிப்பாட்டாலே கோவுபட்டார்‌. அந்த 
ரோவைப்‌ பரிஹரிக்க எம்பெருமானால்‌ ஆகாததன்றே ! ஆனாலும்‌ சில காரணங்களாலே 
அவன்‌ இருவுள்ளம்‌ ஒரு ஸமய விசேஷத்தை : எ இர்பார்த்திருந்தபடி யாலே, தாமதிக்கலா 
யிற்று. அந்தத்‌ திருவுள்ளத்தை. ஆழ்வார்‌ தாம்‌ அறியாதவர்ல்லரே. அறிந்தவைத்தம்‌ அறி 
யீறாக்குமியல்வினரல்லரே. உயிர்‌ துறந்து முடியவேண்டும்படியான நிலைமை கேந்திருக்கச்‌ 
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a ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--119 


விம்‌ எம்பெருமான்‌ தம்மை முடியவொட்டாதே ஈடதச்ததிறபடியைக்‌ சண்டு மிகவும்‌ 
Cee இப்படியொரு ஆச்சரியமிருந்தபடியென்‌ ! என்று எம்பெருமானையே 
dara 2 அற்விர்‌ | இந்தவொரு ஆச்சரியம்‌ தானோ என்னிடத்தில்‌ மீர்‌ அறிர்த து? என்‌ 
நில்‌ oe காட்டுகிறேன்‌ பாரும்‌ என்று சொல்லி எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய 

விபூதிதவத்தைக்‌ காட்டியருள குண்‌ ? + விஸ்மி பப்‌ GuGer இத்‌ 
திருவா.ய்மொழியில்‌ Se பக்த : ட து a த்‌ ae ழ்‌ = 68) 


ஸ்ரீராமாநூஜன்‌ சந்தா வரவுகள்‌ 


118. Sri T. YV. Srinivasachar, Advocate, West Mambalam 
119! ஸ்ரீ. கூரம்‌ திருஈநாராயணையங்கரார்‌, ஷோலாபூர்‌, 

120. ஸ்ரீ. A.K. ரங்காசாரியர்‌, பல்லாவரம்‌, (காஞ்சிபுரம்‌) 

121. ஸ்ரீ, மேலவிடையல்‌ R. விஜயராகவய்யங்கார்‌, 

122. ஸ்ரீ. கூரம்‌ அரைஸாமி ஐயங்கார்‌, நெல்லூர்‌ மூலபேட்டை. 
123. Sri N. Veeraraghavan, avl., Chingleput. 

124. ஸ்ரீ, திருவாலி, பரவஸ்‌ த, திருவேங்கடாசாரியா. 

125. M. S. Nataraja Chettiar; Muthyalpet, Madras. 

126. Sri R. Varadaraja Iyengar, New Delhi. 

127. விட்டலாபுரம்‌ V.S. வெங்கடாசாரியர்‌, கோயில்‌, 

128. Sri T. Varadarajan, Tirunelvely. 

129. M. 8. தேவராஜுலு செட்டி, வண்ணாரப்பேட்டை, 

130. Sri C. R. Ramaswami Iyengar, B. A., B.L., Sevaniyas, கோவை. 


: —— 3% - த 1 3 apni 
சோளஹிம்ஹயரத்தூ விசேஷங்கள்‌ 
1. இருக்கடிகைத்‌ தக்கான்‌ ஸன்னிதியில்‌ லெ wada 
l ; i z r 6 adwr காலமாக விசேஷத்‌ ப்‌ 
பணிகள்‌ ௪-௩ அவகஅ ஒருவாறு பூர்த்தியாக 31-10-63 ரேவதி நக்ஷத்திர தீதில்‌ ன்‌ 
தட கடைபெற்றது. முனனாடி 5 காள்‌ விசேஷமான. ஹோமங்களும்‌ திவ்யப்பிரபந்த 
வதபாராயணம்‌, இதிஹாஸபுராண படனம்‌, வித்வான்‌௧ளீன்‌ உபந்யாஸங்கள்‌ அபரிமி 
மரன்‌ அன்ன? னங்கள்‌ முதலானவை நடைபெற்றன. ன 


2. கே சோளஸிம்ஹபுரத்தில்‌ திருமலையடி urr i Rew ம்‌ என்‌ ; 
தில்‌ சென்னை பிரபல ன்‌ ன னன்‌ த்க்‌! 
20 ஸம்வதஸர கரலமாக ஏறக்குறைய இரண்டு லக்ஷம்‌ ரூபா செலவில்‌ ப்பத்‌ ee 

மான்று நிர்மாணிக்கப்பட்டது. இதற்கு தேவராஜ க்ல்யாண மண்டபமென்று பெயரிடப்‌ 
பட்டுள்ள gi. ; 21-11-63 உத்தராட நக்ஷத்திரத்தில்‌ இந்த மண்டபத்தில்‌ பெருமாளும்‌ 
தாயாரு மெழுர்‌தறாளி விசேஷ வைபவமாகத்‌ திருப்ரதிஷ்டை நடந்தேறியது. விசே G = 
யாஸன ரைவேத்யங்கள்‌ உபற்யரஸங்கள்‌ vee sé கச்சேரிகள்‌ அன்‌ ட்ப மோக 
மாக p iga. இக்கல்யாண மண்டபத்தின்‌ றப்பை அவரவர்கள்‌ நேரில்‌ கண்‌ டே க 
கடவர்கள்‌.. இதை நிர்மாணித்த பக்தர்‌ பொருளைப்‌ பொருள்படுத்தா மல்‌ செலவு செய்‌ க்‌ 
குறிப்பிடத்‌ தக்கது, இது நீடூழி விளங்குக, ia seal j Siei 
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கசக்குது கல்கிக்கு 


ஸ்ரீ: 
பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீ காஞ்சீ வேத வேதாந்த வைஜயந்தீ வித்யாநிலய 
நித்ய ப்ரதகஷிண கைங்கர்யத்தின்‌ நாற்பத்து நான்காவது 
UGA நர்த்திக்‌ கொண்டாட்டம்‌. 
TOONA 
ஸ்ரீமதித்யாதி (வைகுண்டவாஸி) திருமலை விஞ்சிமூர்‌ மாம்பள்ளம்‌' 
ஸுதர்சநாசார்யஸ்வாமியின்‌ சாச்வத' கீர்த்தி விஜயத்வஜமாக விளங்கி 


வருகின்ற ஸ்ரீ வேத வேதாந்த வைஜயர்தீ வித்யா நிலயத்தின்‌ சார்பாக 
1919-ஜூ ஸித்தார்த்தியாண்டு கார்த்திகைமீ” ஏகாதசி சித்திரா கக்ஷ்த்ரத்‌ 


அணை னை 
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நடைபெற்றுவருகின்ற 'ப்ரபாத ப்ரதக்ஷிண பாராயண கைங்கரியத்தின்‌ நாற 
பத்து நான்காவது ஆண்டு நிறைவு விழா நிகழும்‌ கார்த்திகைமீ” 25௨ யன்று 
ழ்‌, ( 11-12-63 ) புதன்கிழமை நடைபெறுகின்றது, இதற்குப்‌ பூர்வாங்கமாக 
3 2-12-63 த்விதீயை முதலாக விசேஷ பாராயணங்களும்‌ இரண்டு வேளையும்‌ 
திருவீதிவலமும்‌ , உபந்யாஸங்களும்‌ co து பாடசாலையில்‌ வழக்கம்போல்‌ 
நடைபெறும்‌. அன்பர்களனைவரும்‌ விசேஷித்து வைதிகோத்தமர்களும்‌ இதில்‌ 
பலி eee களிக்கவேணுமென்‌ று ES பட்டயப்‌ 


இங்ஙனம்‌, & 
சின்ன காஞ்சீபுரம்‌, . பிரதிவாதி, mieri ற ணாய ததக கய்‌ ள்‌ 
30-11-63. } V. V. V. பாடசாலாத்யக்ஷர்‌. ர்‌ 


ககக 


ர்‌ 
கல்ல அட்டி அ அ அ கு 
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| POS ENR 
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x ஆழ்வரன்‌ தனியன்‌ பட 
FASE TITIES: RT VETO TEN 

நம்‌ ஆசார்யர்களனைவர்க்கும்‌ தனியன்கள்‌ ஒவ்வொரு ரீதியில்‌ ௮வதரித்துள்ள அ. 
கூரதீதா ழ்வானுடைய தனியன்‌ அவதரித்‌ திருக்கும்‌ விதம்‌ உண்மையில்‌ ௮.திவிலகூண மான. 
இக்தனியன்‌ பட்டாருளிச்‌ செய்ததாதலால்‌ அவருடைய தனிப்பட்ட திருநாவீறு இதில்‌ 
பொலிகின்ற, *£ யதுக்தயஸ்‌ த்ரயீகண்டே யாந்தி மங்கலஸ-௫த்ரதாம்‌ ?' என்பது இத்தனியனில்‌ 
உத்தரார்த்தம்‌. ஆழ்வானுடைய ஸ்ரீஸக்திகளானவை வேதமாஇற மாதின்‌ கழுத்திலே 
திருமங்கலியமாக விளங்குகின்‌ றனவென்று வெகு சமத்காரமாக அருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது. 
இதன்‌ கருத்தைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌, பெண்களுக்குத்‌ திருமங்கலீய மில்லாத நிலைமைகள்‌ 
இரண்டு. கன்னிகையாயிருக்கும்‌ நிலைமை ஒன்று. SIS pig விதவையா யிருக்கும்‌ நிலைமை 
மற்றொன்று. 


DS 
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இவற்றுள்‌, கன்னிகைப்‌ பருவத்தில்‌ பெண்களுக்குப்‌ பல நாயகர்கள்‌ தேறக்‌ கூடும்‌. 
எெனில்‌, பெண்கமுத்தில்‌ ஒரு கைப்பாடாகத்‌ தாலி ஏறுமளவும்‌ பெரும்பா லும்‌ 
பிரமசாரிகளும்‌ விதுர ர்களூம்‌ அவளைத்‌ தன்‌ மனைவியாகப்‌ பாவித்‌திருக்கக்‌ கூடும்‌. “இப்பெண்‌ 
அக்கு கானே கணவனாகலாம்‌ என்று ஸ்வரூபயோக்யதையுடையாசெல்லாரும்‌ நீனைச்திருக்‌ 
கக்‌ கூடுமன்றோ. மற்றுள்ள விரக்தர்களும்‌ க்ருஹ்ஸ்தர்களும்‌ ௮க்‌ கன்னிகையைக்‌ கண்டால்‌ 
* இவளுக்கு இன்னும்‌ கணவன்‌ நிச்சயிக்கப்படவில்லை" என்று ஸாதாரணமாக நினைத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. அப்பெண்ணின்‌ கழுத்தில்‌ தாலி எ.றிவிட்ட பின்பு, முன்பு தங்களுக்கென்று 
அபிமாமித்திருந்த பிரமசாரிகளும்‌ விதரர்களும்‌ * இனி இவள்‌ அசர்யார்ஹை ' என்று நிச்ச 
யித்துத்‌ தாங்கள்‌ 'ஆசையற்ளொழிவர்கள்‌. ' ஸாதாரணமாக நினைத்துக்கொண்டி ருந்த மற்ற 
கருஹஸ்தர்களும்‌..விரக்தர்களும்‌:  இவளுக்கு-.ஒரூ கணவன்‌. அமைந்துவிட்டான்‌ ' © ன்று 
கினைத்துப்‌ போருவர்கள்‌, இனி இரண்டாவதான வைதவ்யநிலைமையில்‌ ஸ்த்ரீயைப்‌. பார்க்கு 
மவர்கள்‌ இவளுக்கு ஏற்பட்டிருந்த கணவன்‌ இறக்தொழிந்தான்‌, இனி இவளுக்கு எப்போ 
அம்‌ கணவன்‌ ஏற்படப்‌ போறதில்லை என்றெண்ணி நிற்பர்கள்‌. ஆகவே, மாதர்கள்‌ 
மங்கல ETH இல்லாத நிலைமைகளில்‌ பல பர்த்தாக்களை யுடையவர்சளாயும்‌ ஒரு பர்த்தாயு 
முடையராகாதவர்களாயும்‌ இருப்பர்களென்றதாயிற்று, 


அஅபோல, ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸாமக்திகள்‌ அவதரிப்பதற்கு முன்பு வேதங்கள்‌ மங்கல 
ஆரல்‌ இல்லாத மாதரின்‌ இரண்டு வகையான நிலைமைகளையும்‌ உடையனவா யிருந்தன. வேதத்‌ 
அச்கு Hsien பதியாசச்‌ சிலர்‌ மயங்கி அபிமானிப்பர்கள்‌ ; பிரமனைப்‌ பதியாகப்‌ பேதையர்‌ 
சிலர்‌ பேணுவர்கள்‌. இங்கனம்‌ பாசுபதர்‌ முதலிய மதாந்தரஸ்தர்களால்‌ பலபல தெய்வங்கள்‌ 
பதியாக அபிமானிக்கப்பட்டும்‌, நிரீச்வர மீமாம்ஸகாதிகளால்‌ ஈரயகனே கிடையாதென்று 
மஅக்கப்பட்டும்‌ GB 655. ஆழ்வானுடைய பஞ்சஸ்தவம்‌ முதலான திவ்ய ஸூக்தீசுள்‌ தீரு 
வவதரித்தவுடனே * தலையறுத்தவனும்‌ தலையறுப்புண்டவனும்‌ மற்றுமெவனும்‌ வேசத்துச்கு 
நாயகரல்லர்‌ ; அடியோடு நாயகனே கிடையாதென்றதும்‌ தவறு; காயகனுண்டு, அவன்‌ 
ஒருவனே ; அவனாகிறான்‌ whos நாராயணனே என்று கல்வெட்டாக நிஷ்காஷம்‌ ஏற்பட்ட 
படியால்‌ இவருடை ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வேத மாதுக்கு மங்கல நால்‌ போன்‌ றன. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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| இதனால்‌, ஸ்கலதுர்மதங்களையும்‌ நிர்ஸித்துப்‌ பரதத்வ நிர்ணயம்‌ பண்ணவல்ல வாக்‌ 
வைப்வமுடையவர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ என்றதாகிறது. வஸ்‌.அஸ்திதியில்‌ ஸ்ரீபாஷ்யா திகள்‌ 
திருவவதரித்திறுர்தர லுங்‌ கூட ஆழ்வானுடைய பஞ்சஸ்தவங்கள்‌ அவதரிக்கவில்லையானால்‌ 
ஈம்‌ எம்பெருமானார்‌ தீமிசனத்திற்கு' அபரிஹார்யமான குறையே. யாகுமன்றோ, 
இத்தகைய தனியன்‌ பணிப்பதற்கு பட்டர்‌ தவீர மற்‌ 


முருவராலாகா அ. இத்தனியன்‌ 
ஆழ்வான்‌ தவிர மற்றொருவர்க்கும்‌ ஏற்காது. * 
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RED AES DED DES AKEP A EITANT ALOAN 
எம்பெருமானைத்‌ அதிக்னெற பக்தமணிகள்‌ தங்களுடைய பலவகையான அறுபவங்‌ 
களில்‌ விலக்ஷணமான ஓர்‌ ௮நுபவத்தைக்‌ காட்டுவதுண்டு ; அதாவதென்னென்னில்‌, எம்‌ 
பெருமானை Garsas சில கேள்விகள்‌ “கேட்குற முகத்தால்‌ ஒருவகையான குணாஅபவம்‌ 
பண்ணுவதஅ. பொய்கையாழ்வார்‌, நம்மாழ்வார்‌, தீருமங்கையாழ்வார்‌ முதலானார்‌ இவ்வநு 
பவத்திற்கு வழிகாட்டிகளாக: அமைந்தனர்‌. ' பொய்கையார்‌ முதல்‌ திருவந்தாதியில்‌ (69) 
“பாலன்‌ தன அருவாயேழுலகுண்டு, அலீலையின்‌ மேலன்று நீ வளர்ந்த மெய்யென்பர்‌-—ஆல 
ன்று வேலை நீருள்ளதோ விண்ணதோ மண்ணதோ? சோலை சூழ்‌ குன்றெடுத்தாய்‌ சொல்லு. 
என்னு Ca Bur, ஈம்மாழ்வாருடைய வினாக்கள்‌ பல பல, ஒன்றே. கேண்மின்‌ ; பெரிய 
Amui ar இயில்‌ *சீரால்‌ பிறந்து சிறப்பால்‌ வளராத; பேர்‌ வாமனாகாக்கால்‌ பேராளா !— 
மார்பாரப்‌, புல்‌ நீயுண்டுமிழ்ம்த பூமி நீரேற்பரிதே? சொல்லு நீ யாமறியச்‌ சூழ்ந்து” என்‌: 
பது. திருமக்கையாழ்வாருடைய வினாக்களிலும்‌ ஒன்று: (கேண்மின்‌) (பெரிய திருமொழி 
7-9-7) -*சேயோய்கு தீண்‌ திருமாலிருஞ்சோலை மலையுறையும்‌ மாயா | எனக்குரையா i 


மறை சான்னுளாயோ? தீயோம்பு கைம்மறையோர்‌ சிறுபுலீயூர்ச்‌ சலசயனத்தாயோ2 உன 
தீடியார்‌ மனத்தாயோ*. என்பது. 


இந்த வினாக்களை விவரித்து அறுபவித்தால்‌ இன்னன பெருகும்‌. ஆழ்வானுடைய 
ஸ்தவங்களில்‌ அதிமா Gaz, ஸ-ந்தரபாஹுு, வரதராஜ ஸ்தவங்சளிலே வெகு ரஸகனமான 
கேள்விகள்‌ அமைந்துள்ளன. திருமாலிருஞ்சோலை யழகரை Gorras கேட்டுற மூன்று 
கேள்விகள்‌ அமைந்த ஒரு ச்லோகத்தை மாத்திரம்‌ இங்கு சுருக்கமாக அதுபவீப்போம்‌. 
“ கூஹிதஸ்வமஹிமாபி ஸுந்தர ! த்வம்‌ வ்ரஜே கிமிதி சக்ரமாக்ரமீ: 2 
ஸப்தராத்ரமததாச்ச கிம்‌ கிரிம்‌ ப்ருச்சதச்ச ஸ-ஈஹ்ருத: கிமக்ருத: ?”’ 
என்ப.து :ஸ-ஈந்தம"பாஹ-£ஸ்தவத்‌தில்‌ 112-ஆம்‌ சீலோகம்‌. 


“இதிலுள்ள மூன்று கேள்விகளா வன :-_— ஜெளலப்ய ஸெளூல்யங்களையே காட்டிப்‌ 
ut த்வததை யொளித்து மாநுஷ்யகம்‌ கொண்டாட வந்த வீடத்தலே பரச்வம்‌ வீளங்கும்படி. 
யான செய்கைகளையும்‌ இடையிடையே வெளியிட்டது எதற்காக? என்பது முக்கியமான 
கேள்வி. அழகரே! தேவரீர்‌ *ஒருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறந்து ஒரிரவிலொருத்தி மகனாயொளித்து 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 ்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--179: 


வளர்ந்தது ஸ்வயே சக்தி விசேஷங்களை யெல்லாம்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டல்லவோ? abe: 
யிருஈ்‌.தம்‌, நெடுநாளாகத்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ நடம்துவந்த தேவேந்திர த யைத்‌ 
தடுத்தது ஏன்‌? என்பது முதற்‌ கேள்வி. இதற்கு எம்பெருமான (அல்லது த்‌ 
பிர திரிகள்‌) சொல்லக்கூடிய ஸமாதானம்‌ என்னவெனில்‌; பராத்பரனான ய்‌ வசாருஃற 
வூரிலே தேவதரந்தரத்திற்கு ஆராதனை யாவதென்‌? என்றிறார்தபடியாலே தடுத்ததாக, 

அவ்விர்திரன்‌ ஏழு காள்‌ கல்மழை Quid sa ஆயர்களுக்கும்‌. ம்‌ படக 
Qur pé கொனாத்‌ Sams விளைத்தபோது அவனைத்‌ தலையறுத்துத்‌ பதக்க ப்‌ "53S, 
அத செய்யாதே கோவர்த்தனமலையைக்‌ கொற்றக்‌ குடையாக ஏந்தி lear pO sen: என ய்து 
இரண்டாவது கேள்வி, * இந்திரனது உணவைக்‌ கொண்ட நாம்‌ உயிரையும்‌ carae 
வேணுமோ? Qis மலையே ஈமக்கு ரகஷூகமென்று நாம்‌ அடியிலே சொன்ன போகலை மெய்‌ 
யாக்‌ இம்மலையைக்‌ கொண்டே மழைக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ தடுத்து விடுவோமாகில்‌ “மல்ல 
கைசலித்தவாறே தானே ஓய்ர்‌அ நிற்கிருனென்கற விசாலமான திருவுள்ளத்திஞல்‌--என பது 
இதற்கு ஸமாதானம்‌, நல்‌ சதம்‌ on | 

ஏழு பிராயத்துச்‌ சிறுவன்‌ மலையெடுத்து நின்ற 2 Hur gio, சேஷ்டிதங்‌ கண்டு ஆச்ச: 
ரியப்பட்ட ஆயர்கள்‌ இவனுடைய, பிறப்பிலே சங்கை கொண்டு *' தேவோ.வா தாஈவோ an 
gan urar கந்தர்வ ஏவ ar?” என்று, ரீ Gawa? தானவனா? யக்ஷனா * தம 
என்று'கேட்ட வ்ளவிலே *க்ஷணம்‌ பூத்வா த்வஸெள தூஷ்ணீம்‌ இஞ்சித்ப்ரணயரோஷவாக 
என்றெபடியே— அப்படி. அவர்கள்‌ கேட்ட்தற்குச்‌ Qop கொண்டதாக பப்பட்‌ Eppa 
கொள்ளும்படியாக அவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ கேட்கவில்லையே ! அப்படி யிருக்க: சீற்றங்‌ கொண 
Lager? என்பது மூன்றாவது கேள்வி, இடையர்களிலே கடை கெட்ட இடையனாகத 
தான்‌ வந்து பிறந்திருக்கச்‌ செய்தே ஸஜா தியனை 'விஜா தியனாக்கிக்‌ கேள்வி கேட்பது தவறாது 
லால்‌ ற்றமுண்டாயிற்றென்ற ஸமாதானம்‌. இத்தால்‌ கண்ணபிரானுச்கு , தேவத்வச்திலல்‌ 
காட்டில்‌ கோப்ா£லத்வமே உகப்புக்கடமான தென்று வீளங்கும்‌.. அப்படிப்பட்ட அர்க்கம்‌ 
களை விளங்கச்‌ செய்யும்‌ கேள்விகளன்றோ இவை. மும்ம 


PAS மை தெகல்கா 


8. வாலி ந்தி ந்தி » நீ 
E எதுஜ்யந்தி ௪ ரமந்தி ச” ட 
ஆஆ அம த: ஜமல்‌ TESTER 
பகவ்த்தை பத்தாவது. அத்யாயத்தில்‌ ஒன்பதாவது. ச்லோகம்‌ , 
மச்சித்தா மத்கதப்ர சணா போதயந்த; பரஸ்பரம்‌, கதயந்தச்ச மாம்‌ நித்யம்‌ துஷ்யந்தி ௪ தத்‌ 
ச” என்பது. இரந்த ச்லோகம்‌ பாகவத சிகா மணிகளின்‌ அழயெ போ அபோக்கைப்‌ பற்றிப்‌ 
ப்சுவாண்‌ [£தர்சார்யன்‌] பரமஸந்தோஷம்‌ பொலியச்‌ சொன்னது. Draagt ser இப்படி 
வர்த்திக்க வேணுமென்று AAA par ea அமைம்‌ அள்ள ௮ இந்த அலோகம்‌; இதை 
3 நெஞ்சில்‌ ஆவ்ருத்தி பண்ணப்‌ பண்ண விலக்ஷணமான வோர்‌ ஆனந்தம்‌ பக்தர்களுக்கு உண்‌ 
டாயே இரும்‌, இருமழிசைப்‌ பிரான்‌'கான்முகன்‌ திருவந்தாதியில்‌ “ais தெழுதி வாசித்‌ 
துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போத n என்றருளிச்‌ செய்த 
பாசுரம்‌ இந்த தா ச்லோகத்தை யழயொற்றியே யென்று சொல்லலாம்‌. 
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“ துஷ்யந்தி ச ரமந்தி ச 7 

இதைக்குப்‌ பல பாஷ்யங்கள்‌ அவதரித்திருந்தாலும்‌ நம்‌ அவாமி த்‌ 

செய்திருக்கும்‌ பாஷ்யத்‌ தின்‌ மாதுர்யமும்‌ காம்பீர்யமும்‌ ஒப்புயர்வத்றத, அதிகமான வு 

இன்றிக்கே ஸம்கிப்தமாகவே யிருந்தாலும்‌ அர்த்தபுஷ்டி அர்யா BOS இடப்பட்ட அதுபவ 

ரஸிகர்களே அறியமுடியும்‌. சைலியை ஆழ்ந்த நோக்குமிடத்து ஈத்‌ பண 
வாள மாமுனிகளும்‌. ௮பிக்கவ்யக்திகளே யென்று .௮ுதியிடத்‌ தட்டில்லை, அத நிற்க, 


ப்ரக்ருத ச்லோகத்தின்‌ முடிவில்‌ “ துஷ்யந்தி ச ரமந்தி ₹ “a என்‌ அள்ள ௮. SLES 
களிரண்டுக்கும்‌ ‘ ஹந்தோ ஷிக்கிறார்கள்‌ என்பதொன்றே பொ ருளாகத்‌ Gapapa: 
இந்த புகருக்தி எதற்காக வென்று ஆராயும்போது பாஷ்யங்களை யெடுத்துப்‌ பார்க்க ஆவல்‌ 
இளர்சன்றஅு. சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ பாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்தாலோ அதி ல்‌, 
மன ரர ; Tafa act எ என்‌; கண்ணனா A |? என்றுள்ளது 
பரிதோஷமாவது என்ன ? ரதியாவது என்ன? என்பதை நுண்ணுணர்வினர்‌ நுட்பமாக அறி 
வர்‌ போலும்‌. இனி nga பாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்தாலோ, இங்கு 8, 9, 10, 11. ஆகிய AAS 
ச்லோகங்களுக்கு பாஷ்யமே இடையாஅ. ௭ எ எனா: tara afi “a 
என்று எட்டாவது .ச்லோகத்‌இிற்கு. அவதாரிகையிட்டு, மேல்‌ பதினோராவது ச்லோகம்‌) 
வசையில்‌ ஸ்பஷ்டார்த்தகமென்று முடித்திட்டார்‌. அந்த பாஷ்யத்தின்‌ ப்ரக்ரியை பெரும்‌ 
பாலும்‌ இத்தகையதே, 


இனி ஈம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்ய ஸூக்திகள்‌ காண்மின்‌ 7. ப [aama T wafa sj 
ணா எண என்னை ஏன்னே ara Tega aaa aA THe | 
என்றுள்ளது. பகவத கதைகளைச்‌ சொல்லி 'ம்கழ்வார்‌ சிலா ; அவற்றைக்‌ தர ரக ந 
ம௫ழ்வார்‌ சிலர்‌. இவ்வகையான பேதத்தையிட்டு க்ரியாபத Gogi தெய்வக்‌ ட்‌ 
இருவுள்ளம்‌ பற்றுறொர்‌. , மூலத்தில்‌  பபோதயந்த: பரஸ்பரம்‌?” என்‌ திருப்பதனாலே ட்‌ 
களும்‌ சீரோதாக்களுமாக இரண்டு வகுப்பினர்‌ அவசியம்‌ தேறுகிறார்கள்‌. அவ்விரு வகுப்‌ 


னரிடத்தும்‌ அற்வயிக்குமா று இரண்டு கரியா பதங்களை தாசார்யன்‌ is GunSs OCU ats 
மருமம்‌ கண்டறிந்து உரை செய்திருப்பது ஸ்வாமி ராமா துஜர்க்குத்‌ pen G exp pin, Biel) 

இந்த .துண்பொருளை . ஸ்வாமி கண்ட்றிந்த அ முன்னே. நாம்‌ கர்ம! திருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌ பாசுரங்‌ கொண்டே யென்னலாம்‌.. அதில்‌, வக்த்ருத்வம்‌ ச்ரே ஈ.த்ருத்வமா இய இரண்‌ 
டும்‌ ஆழ்வார்க்கே 'காலபேதேர இருப்பதாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிறது. rami tote 
“ தெரித்தெழுதி வாசித்தும்‌ கேட்டும்‌” என்றவதில்‌ தெரிக்கையாதத்‌. a te க்கை) 
ப்ரவசஈம்‌ பண்ணுகை, அத ஒரு காலத்தில்‌ ; மற்றொரு காலத்தில்‌ பிறர்‌ சொல்ல aad 
செய்கையை ' [கட்டும்‌ ' என்பதனால்‌ குறித்தனர்‌. ஆக ஒரு வ்யக்திக்கே, EINE கை = 
சொல்லுவதும்‌ கேட்பதும்‌ ஸம்பாவிதமேயாதலா ல்‌, சொல்லும்போது Ci OR ag 
தத்தை “துஷ்யந்தி? என்பதனாலும்‌, கேட்குங்கா ௮ண்டாகு . தமான ர்தத்னத wf 
என்பதனாலும்‌ தோசார்யன்‌ குதிப்பிட்டதாகக்‌ கொள்வது சிறக்கும்‌. 


—— 
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ஸ்ரீராமாநுஜன்‌—179 
நாம்‌ இருக்கவேண்டி வீதம்‌ யாது? 


கக்‌ ப கவல்‌ ஈம்முடைய க்‌ g விளக்கவந்த த! meen 
பரிதிஹ்தெசத் தத்‌ orar, “Gu கண்டலக்கதுலஸீநளிகா௯% மாலா: யே பாஹுமூல 
ட்டு pl ட்ட யேவா லலாடபலகே லஸதூர்த்வபுண்ட்ரா: தே வைஷ்ணவா. புவ௩ம்‌ ஆசு 
Beak : ra p சுலோகம்‌ பெரும்பாலும்‌ பலருமறிர்ததேயாகும்‌, . ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 
ட்ட இருக்க Pee வெளிவேஷங்களை மாத்திரம்‌ இந்த ச்லோகம்‌ தெரிவிக்கன்‌ றதே 
pend AE BEIT oma g Bey இருக்கவேண்டிய அம்சங்களில்‌ ஏகதேசத்தையும்‌ தெரிவிக்கவில்லை, 
அவற்றைத்‌ தெரிவிக்கின்ற சுலோகங்களும்‌ இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ மலிர்‌ துடெக்கன்‌ றன... 
ல்‌ ன்‌ பத்தரவத அத்யாயத்தில்‌ (சலோ. 6) WY அஹிம்ஸா ஸமதா ”” என்ற: 
Bier” விப்கே அசை விவரிக்கருளா கின்ற சம பாஷ்யகாரர்‌ “மைதா-ஆத்மரி ஸுஹ்‌ 
Gees sae ae ஸமமதித்வம்‌ ” ஏன்றுரைத்‌ தருளினர்‌. அக்கு தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ 
i ள்ல ee ee PO ae மிஹ. தத்தத்பதை: 
Te ஸ்ரீ விஷ்‌ணுபுராணத்தில்‌ (3-7-20) *ஈசலதி நிஜவர்ணதர்மதோ ய: ஸமமதி ராத்ம ஸுஹ்‌ 
டர றத னம்‌ கஹரதி நச ஹந்தி கிஞ்சிதுச்சை: ஸிதமநஸம்‌ தமவேஹி விஷ்ணு பக்தம்‌* 
அ என சுலோக ச,த்சமே, இங்கு எடுத்துச்‌ காட்டப்பட்ட தாயிற்று, இதல்‌ *ஸமமதிராத்ம 
MAD GS விபக்ஷ்பக்ஷே* என்றெ இரண்டாவது பாதம்‌ முக்கியமாகக்‌ சணிசிக்கத்‌.தக்தது. 
தன்னிடத்திலும்‌ தன்‌ கண்பர்களிடத்திலும்‌ தன பக்கலில்‌ பகை பாரா ட்டுமவர்களீடத்திலும்‌ 
ஒரு நிகசான புத்தியை யுடையவனாயிருப்பவன்‌ எவனோ ,௮வனே ஸ்ரீவைஷ்ணவன்‌ என்று 
சுர்‌ பன Bia GRh ஐது. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ணவத்வம்‌ ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ 
கடகம்‌ டத்தில்‌ இருந்ததாகக்‌ கதைகளில்‌ கேட்டுவருகன்றோ மத்தனையல்லது இக்காலத்தில்‌ 
வயக்திகளிடத்திலாவது இதைக்‌ காண முடியுமோ என்று பார்த்தால்‌. முடியா தென்றே 
முடிவு கட்டவேண்டியதாகும்‌. ' ட: hag ட்‌ i 
: முற்காலத்தில்‌ பட்டர்‌ நம்பிள்ளை போல்வாருடைய Rev இதிஹா ஸங்களை நாம்‌ கேட்‌ 
கும்போும்‌ புதீதகங்களில்‌ வாசிக்கும்போதும்‌ (உண்மையாக இக்கனே நடம்திருக்குமோ! 
து Onan காம்‌ இருக்கின்றோமே தவிர, * நாமும்‌ அந்த நடையைச்‌ 
ர்‌ முயலவேண்டும்‌. என்று ல்‌ AL | இலரென்றே 
_ Darn பூஷணத்தில்‌ குற்றம்‌ செய்தவர்கள்‌ பக்கல்‌ பொறையும்‌ க்ருபையும்‌ சிரிப்பும்‌ 
உகப்பும்‌ உபகாரஸ்ம்ருதியும்‌ ஈடக்கவேணும்‌”” என்றவிட த்து ஜரர்யா சார்யருடைய வியாக்கி 
யானமான ஆய்ப்படி.யில்‌_— 

“ பட்டர்‌ ஒரு நாள்‌ பெருமாள்‌ ஸர்நிதியிலே ௮துஸந்தானம்‌. பண்ணாஙிற்க, இலர்‌ 
செவி பொனுக்கவெொண்ணாத பருஷோக்திகள்‌ பண்ணக்கேட்டு, சாத்தின இிறாவாழிமோ ரத்‌ 
ELE திறாப்பரியட்ட த்தையும்‌ கொடுத்தருளி, முதலிகளைப்‌ பார்தது, இவர்கள்‌ பருஷித்த 
அக்கு நான்‌ அஞ்சிக்‌ கொடுத்தேனன்று ; நாமறியாத தோஷங்களையும்‌ பெருமாள்‌ திருச்‌ 
செவி சாத்தும்படி சொன்ன உபகாரத்தைப்‌ பற்றக்‌ கொடுத்தேன த்தனை.... ......எா ன்றுளில்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 60151௪. Digitization: eGangotri. 


நாம்‌ இருக்கவேண்டிய விதம்‌ யாது ? 9 


செய்தார்‌” என்று காண்டுறது. பட்டர்‌ தம்மை தூஷித்தவரகளுக்கு பூஷண தானமும்‌ 
பீதாம்பர தானமும்‌ செய்தருளினதாக இங்ஙனே இதீஹாலம்‌ காண்கிறோம்‌. இதையெல்லாம்‌ 
சாம்‌ பிறர்க்கு எடுத்துரைக்கும்போ அ கல்‌. லும்‌ கரையும்படி உரைக்கின்றோம்‌; கேட்பவர்களும்‌ 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாயிருக்‌த புளகாஞ்சிதராய்க்‌ Ga emia, ஆனால்‌ அவரவர்சளுடை ய 
அறுஷ்டானம்‌ எங்ஙனே யிராகின்றதென்று பார்த்தால்‌ வரய்‌திறக்க வழியே யில்லை, 


நமக்கு நைச்யாநுஸந்தானம்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்றறிந்து நாம்‌ **நீசனேன்‌ நிறழையொன்ற 
மிலேன்‌”' என்றும்‌ **லமில்லாச்‌ சிறியன்‌!” என்றும்‌ பலவாறு பாசுரங்களையும்‌ ச்லோகங்‌ 
களையும்‌ முன்னிட்டுத்‌ தாழ்வு சொல்லிக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. ஈம்‌ வாயினால்‌ வெளிவந்த அந்தத்‌ 
தாழ்வுதன்னையே பிறரொருவர்‌ ஈம்மை நோக்கி எடுத்துரைக்கத்‌ தொ டங்‌ஒனால்‌ என்னையா 
்‌ நீச னென்றறோய்‌? என்னையா நிறையொன்று மில்லா தவனென்கிறாய்‌? என்னையா £லமில்லாச்‌ 
இறியனென்றொய்‌? பாவி! நீயன்றோ இப்படிப்பட்டவன்‌ ' என்று உடனே அவரை யிரம்‌ 
வகையாக தூஷிக்கவும்‌ தண்டிக்கவும்‌ தண்டிப்பிக்கவும்‌ எழுகன்றோம்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ 
தம்தம்‌ அனுபவத்தில்‌ இதை நிச்சயமாகக்‌ காணலாம்‌. 


இல விசேஷ காலங்களில்‌ பெரியார்களை எழுந்தருளப்பண்ணி “ஸ்வாமிற்‌ ! ஸ்ரீபாத 

இர்த்தம்‌ ஸா. இக்கவேணும்‌' என்று வேண்டுகிறோம்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ “ஐயோ ! அடியேனுக்‌ 

கென்ன யோக்யதையுண்டு? ஸகல விதத்திலும்‌ அயோ க்யனன்றே அடியேன்‌ ' என்று பல 

படியாக நிகர்ஷாநுஸக்தானம்‌ பண்‌ ணுகருர்கள்‌. Qis அதுஸந்தானம்‌ உள்ளவாறு செய்கிற 

. படியா? அல்லது இங்ஙனே சொல்லிக்‌ கொள்ளவேண்டுவது ஒரு உபசார வழக்கு என்று 

> கொண்டு செய்றெபடியா? என்று நாம்‌ ஆலோ௫த்தால்‌, அவர்களுடைய ஹ்ருதயத்தை 

நம்மால்‌ தெரிந்துகொள்ளமுடியாதாயினும்‌, அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ அதுளம்தித்த beg 

தன்மையை ஈம்‌ வாயினால்‌ சொல்லிக்காட்டினவிடத்தும்‌, (அதாவது நீர்‌ மிகவும்‌ அயோக்யர்‌ 

என்று பிறர்‌ சொன்னவிடத்திலும்‌) அவர்கள்‌ உகற்தேயிருப்பர்களா யின்‌ அப்போதுதான்‌ 
அவர்களுடைய றைச்யா நுஸந்தானத்தை நாம்‌ ஸஹ்ருதயமென்று நினைக்கலாகும்‌. 


அஹம்‌ அமர்யா த: அஹம்‌ FoR BT?” என்று நைச்யாநுளந்தானம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌ 

த்வம்‌ அமர்யாத: த்வம்‌ ge uss: என்றெ -பரோக்திகளை உகந்திருக்னெறார்களா? என்றே 

நாம்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, கூரத்தாழ்வான்‌ போல்வாரான சிலரே அங்கனமிருந்தா ர்கள்‌ 

என்று சொல்லவேண்டியதாடின்றது. தம்மைப்‌ பற்றிப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ நிகர்ஷோக்திசளைச்‌ 

்‌ இறிதும்‌ ஸஹியா மல்‌ உடனே பிரபலமாக ப்ரதிஸத்காரம்‌ செய்யப்‌ புறப்படுமவர்சள்‌ தாங்கள்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌ நிகர்ஷா அஸந்தானம்‌ அர்த்தமற்றது என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 


££ ஒருவன்‌ உன்னை இடது தாடையில்‌ அறைர்தானாகில்‌ உடனே அவனுக்கு நீ வல 
தாடையை ஆதரவோடு காட்டு என்று பிரசங்க மேடைகளில்‌ பேசுவரரை மிக மிக்‌ 
காண்கிறோம்‌. அப்படி அவர்கள்‌ பேசி இப்பால்‌ வந்தவுடனே அவரை ஒருவர்‌ அடிப்பதாகக்‌ 
கை யோங்கும்போதே என்ன நடக்கிறதென்பதையும்‌ காணா கின்றோம்‌. 


வைகள்‌ சிலர்‌ உபர்யாஸம்‌ பண்ணி முடிக்கும்போது 66 ஒன்றுமறியாத நான்‌ 


ஏதோ தப்பும்‌ தவறுமாக-உள.றிவிட்டேன்‌; இதில்‌ நல்லது ஒன்ற கூட இராது ; சிநியேனை 
குமிக்கவேணும்‌ '? என்று கால்மணி காலம்‌ சொல்லி முடி.ப்பர்கள்‌. இதே வார்த்தையை 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 ்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--119 


வச அயலார்‌ வாயில்‌ கேட்பா ராடல்‌, கோபாவேசங்‌ கொண்டு கண்கள்‌ சவக்கப்‌ பெற்று 
PELAR ஒன்றும்‌ தெரியாது, நானா தப்பும்‌ தவறுமாக உளறிவிட்டேன்‌ ்‌? என்று அரம்‌ 
m (அவரே) பிரபலமாக அட்டஹாஸங்களைச்‌ செய்யக்‌ காண்கின்றோம்‌. ஆசார்ய பீடம்‌ 
வஹிக்னெற எந்த வ்யக்தியும்‌ தம்‌ நிகர்ஷத்தைத்‌ தாம்‌ அறுஸம்‌இக்கறெவர்களாக இருக்கின்‌ 
மூர்களே யல்லது, தம்மைப்பற்றிப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ நிகர்ஷத்தை ஆமோ தப்பவர்களாக 
இல்லையே? அப்படியிருப்பவர்களன்றோ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ வ பூர்ததி யுடையவராவார்‌. 


y இக்காலத்தில்‌ இப்படிப்பட்ட வ்யக்தி சேறுவ.து சஷ்டமாதலால்‌ ஒருவரும்‌ ஸ்ரீடைஷ்‌ 
கத்‌ என்று காம்‌ சொல்லவும்‌ கினைக்கவும்‌ sara. *ப்ராஹ்மண்யாம்‌ ப்ராஹ்மணாத்‌ 
ஓாதத்வம்‌ பராஹ்மண்யம்‌* [ப்ராஹ்மண யோரியில்‌ பிறப்பதே ப்ராஹ்மண்ய்ம்‌] கன்று சொல்‌ 
அவஅபோல, *வைஷ்ணவ்யாம்‌ வைஷ்ணவாத்‌ ஜாதத்வம்‌ வைஷ்ணவத்வம்‌* [வைஷ்ணவ 
யோனியில்‌ பிறப்பதே ஸ்ரீவைஷ்ணவத்வம்‌] என்று சொல்ல ப்ராப்தமாறெஅ. 


கல்‌ அப்படிப்பட்ட ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களுடையவும்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படாதபடி வர்த்திச்க 
வர்‌ அ இமத கடமையே யாகும்‌. ஒரு வைஷ்ணவருடைய திருவுள்ளம்‌ கன்றினால்‌! 
அதிற்காட்டி லும்‌ அஈர்த்தபீஜம்‌ கமக்கு வேறில்லை என்றெ துணிவு பிறக்கவேணும்‌, *| 


—_———. [ 
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சதுரத்‌ வித்ராராராரங்கதந்ளம்‌ 

ச ல மஹான்களை Farar வித்யாபாரங்கதர்களென்று கொண்டா டுவதண்டு. 
பதினான்கு வித்யைகளில்‌ கைதேர்ந்தவர்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. பதினான்கு வித்யைகள்‌ 
எவையென்னில்‌, கான்கு வேதங்களுக்கும்‌ அங்கமாக அமைகந்த ஆறும்‌,. உபாங்கமாகி 
அமைகத எட்டும்‌ கூடிப்‌ பதினான்கு என்கிற த. சக்ஷாவ்யாகரணாதிகளான ஆறங்கங்சனாப்‌, 
மாம்ஸாகயாய புராண தாமசாஸ்த்ரா திகளான எட்டு உபாங்சங்ச ளும்‌ ப்ரஸித்சமானல a ॥ 
இப்‌ பதினான்கு வித்யைகளில்‌ வல்லவர்களை ௪தர்தசவித்யாபா ரங்கதர்களென்று CFn லு! 
கிறோம்‌. இங்ஙனே 26501 கொள்வது தவிர மற்றொரு விதம்‌ நைஷதகா வியம்‌ முதல்‌ ஸர்க்‌ 
கத்தில்‌ ஸ்ரீ ஹர்ஷ மஹாகவியினால்‌ காட்டப்பட்டி ருக்கின்‌ pan. *அதீதிபோதாசரண ப்ரசாரணை:* 
என்றெ சுலோகம்‌ காண்க, அதைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறோம்‌. (சதுர்‌ ௧௪) என்பதற்கு. 
enon Gar Br கூடிய பத்து என்று பொருள்‌ கொள்ளுமளவில்‌' பதினான்‌ கென்று தேற. றத. 
அப்படியன்றிக்கே, னி வா ள்‌ at: னா என்னால என்று கொள்ளுமளவில்‌ 
*கான்கு அவஸ்தைகளையுடைய வித்யைகள்‌ ” என்று பொருள்‌. சேறும்‌. வித்யைகளுக்கு | 
சான்கு அவஸ்தைகள்‌ யாவை யென்னில்‌ ; வாசிக்கப்படுதல்‌, அறியப்படுதல்‌, அறிந்சடடியே 
அதஷ்டிக்கப்படுதல்‌, தாம்‌ அதுஷ்டிப்பதோடு நில்லாமல்‌ பிறரையும்‌ அறுல்டிக்கல்‌ செய்யம்‌ 
பெறுதல்‌ ஆகிய இவையாம்‌, 


> வித்யைகள்‌ எடுபார்த்து உணருகை யனறிக்கே குருமுகமாகக்‌ கேட்கை அத்யயனம்‌ 
செய்வது. இது முதல்‌ அவஸ்தை, வாசிப்பவர்களெல்லோரும்‌ விஷயம்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளு . 
கிருர்களென்பதில்லாமையாலே இரமப்பட்டுப்‌ படித்து விஷயங்களும்‌ செரிந்தகொள் ளப்‌ 
Qu அத ல்‌ இரண்டாமவஸ்தை, தெரிந்துகொள்வதற்கு ப்ரயோஜனம்‌ அனுஷ்டானமே 
யாதலால்‌ தெரிச்தகொள்வதோடு நில்லாமல்‌ அனுஷ்டானமும்‌ செய்யப்‌ Ou pens மூன்றாம்‌ 
அவஸ்தை, தான்‌ அனுஷீடிப்பதோடு நில்லாமல்‌ பிறரையும்‌ அனுஷ்டிப்பிக்கப்‌ பெறுவது 
சான்காமவஸ்தை, ஆக இப்படிப்பட்ட சதுர்வித தசைசளையுடைய வித்யைகள்‌— Epigr 
வித்யைகள்‌. இப்படி அட்‌ “வானவொரு கிர்வாஹச்சைக்‌ காட்டின ஸ்ரீ ஹாஷமஹாச வியின்‌ 
மேதை மெச்சத்‌ த்குச்‌,த.அ. Ez 8 பல்‌ டன்‌ x| 
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பெரியார்களின்‌ கடி.தங்கள்‌ 


நியாய்சிரோமணி. கிடாம்பி. ஸ்ரீநீவாஸவரதாசாரியர்‌, திருமலை திருப்ப தீ, ஸம்ஸ்க்ருத 
விற்யாபீடம்‌. 

.ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ தன்‌ சரிதையில்‌ தமது 410 க்ரந்தங்களையும்‌ குறிப்பிட்டு விவ 
ரித்து வருகையில்‌ ஆச்சான்பீள்ளை யஷ்டாத்யாயீ யென்‌ அ எடுத்து விவரித்து வருகையில்‌ 
“முடிவாக மதுரையிலுள்ள வித்வான்‌௧ள்‌ வக்கீல்கள்‌ மற்றும்‌ மஹநீயர்கள்‌ 
பலர்‌ கூடி. மதுரபாஷிதமென்றொரு அலை ப்ரமாணோபபத்தி புஷ்கலமாக வெளியிட்ட 
பின்பு இந்த விவாதம்‌ நிச்சேஷமாக சாந்தமாயிற்று”' என்பது ஒரு வார்த்தை, 
நிச்சேஷமாக சாந்தமாயிற்றா ? இல்லையா? என்னு கேட்டால்‌, ero sora பதினான்கு 
வருஷமாயிற்று என்பது உண்மையே யென்று தான்‌ இவர்‌: இசைந்து தீரவேண்டும்‌. 
மதுரபாஷிதம்‌ வெளிவந்தபிறகு கப்‌ சப்‌ வாயைத்‌ திறக்கவில்லையே, கையை அசைக்க 
வில்லையே என்‌ று கேட்டால்‌ இல்லைதான்‌ என்று சொல்லித்‌ தீரவேண்டும்‌. உரக்கச்‌ 
சொல்‌லுமையா ? இல்லை, இல்லை, இல்லை. ஏனில்லை? * வாய்‌ திறக்க வுண்டோ வழி?" 
என்னும்படி யிரு்ததனால்‌ இல்லை. அப்படிச்‌ சொல்லும்‌. 

மற்றொரு வார்த்தை ; “ இங்ஙனே ப்ராமாணிகர்கள்‌ தெளியக்‌ கூடிய பலபல 
உபபத்திகள்‌ ப்ரக்ருத விவாத விஷயமாக அடியேனெழுதிய நூல்களில்‌ மலிந்துள்‌ 
ளன; இந்த விவாதத்திற்கு ப்ரதி ஸம்பந்தியான (இர்.த்திமூர்த்தியான) புத்தூர்‌ ஸ்வாமி 
நாளடைவில்‌ ஸுப்ரஸக்ஈ ஹ்ருதயராய்‌ பழைய ஸெளஹார்தத்தை அஅவர்ததிக்கச்‌ 
செய்து கொண்டது மல்லாமல்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை விஷயமான ஸ்துதி 
நூலொன்றை யெழுதித்‌ தரும்படி. அடியேனுக்கு நியமித்து அதைத தாம்‌ தமது 
பத்ரிகையில்‌ அசட்டுப்‌ பிரசுரமும்‌ செய்தது பேரின்ப வெள்ளமாக முடிந்தது.” 
என்பதாக. இங்கே நாம்‌ கேட்கிற கேள்விகளுக்கு நேரான விடை தாருமையா, 
நான்‌ மட்டும்‌ கேட்றெ கேள்வியன்‌ று ; உலகமெல்லாம்‌ கேட்றெ கேள்வி யென்று 
கொள்ளும்‌. மதுரபாஷிதம்‌ வெளிவந்த பின்பு உக்தையார்‌ எத்தனை யாண்டுகள்‌ 
ஜீவித்திருந்தார்‌, அவர்‌ வாழ்காள்‌ வரையில்‌ மதுரபாஷிதத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பதரிகை 
யில்‌.ப்ரஸ்‌ தாவ லேசமாவது உண்டோ? ஏனில்லை ? (ஏற்கெனவே கேட்டு முடிந்து 
போனதை மீண்டு மீண்டும்‌ கேட்கிறிரே, இது மியாயமா ? என்கிறீரோ? ஸரி;) அக்‌ 
கேள்வியை விட்டு விட்டேன்‌. இக்கேள்விக்கு விடைகூறும்‌. ஸ்ரீஸ்வாமியோடு 
மறுபடியும்‌ அவர்‌ பழைய நட்பு தொடர்ந்து வரவேணுமென்று பாரித்துக்‌ கடித 
மெழுதிக்‌ கொண்டாரே, எதற்காக? பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கு ஒரு ஸ்தோத்ர 
க்ரந்தம்‌ எழுதித்‌ தரவேணுமென்று ஸ்வாமிக்கு ப்ரார்த்தகாபதரிகை யனுப்பினாரா ? 
(தெரியாது) ஸ்வாமி யெழுதிக்‌ கொடுத்த ஸவ்யாக்க்யானமான அம்த ஸ்தோத 
ரத்தை அவரே தாமே அச்‌௫ட்டுப்‌ பிரசுரம்‌ செய்தாரே, அது தெரியுமா ? [உலகமறிந்த 
இவ்விஷயத்தை நானெப்படி இல்லை செய்ய முடியும்‌] இப்படி பாரும்‌. பரந்த 

ரஹஸ்யம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ க்ருதியன்று என்று ஸ்தாபித்தவர்‌ தானா 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்துதிக்குக்‌ கர்த்தாவாக ப்ரார்த்திக்கப்படவேண்டும்‌. 
ஸ்ரீரங்காதி ஸ்தலங்களில்‌ எத்தனை வித்வான்களில்லை ? எத்தனை கவிகளில்லை 2 
நன்றாக ஆலோசித்துப்‌ பாரும்‌. அவர்களையெல்லாம்‌ விட்டு இரண்டொரு வருஷ 
காலம்‌ தம்மோடு போராடின ஸ்வாமியையே எதற்காகப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌? இதை 
யெல்லாம்‌ ளெ றிக்கொண்டிருப்பதில்‌ பயனில்லை யென்கிறீரோ? இது ஸரியே. அந்த 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்‌அதியின்‌ தமிழ்‌ வியாக்யொனமும்‌ நீங்களே FF tse. 
அதில்‌ சலோகந்தோ றும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யென்று 
எழுதப்பட்டுள்ளது. அது 25 விசை வந்திருக்கிறதே. சில சுலோகங்களில்‌ நீங்கள்‌: 
(பெரிய) என்பதை நீக்கி ஆச்சான்‌ பிள்ளை யென்று அச்சிட்டிருந்தால்‌ அதைப்‌ பற்‌ 
நிக்கொண்டு இப்போது பேராடலாமே, ஸ்வாமிகூட பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளயை 
ஆச்சான்பிள்ளையென்று மெழுதியிருக்கிறார்‌ பாருங்கள்‌ என்னலாமே. அப்போது 
ஸ்புரிக்கவில்லை போலுமிது. சிடாம்பி ஸ்ீரிலாஸவரத தாஸன்‌, 5-11-63, 
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2 பெரியார்களின்‌ கடிதங்கள்‌ 


ஸ்ரீமதுபயவே. சோளஸிம்ஹபுரம்‌. கோயில்கந்தாடை. சண்டமாருதம்‌ வித்வான்‌ 
பெரியப்பங்கார்ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ 


; மதுஷ்ய குணங்களில்‌ க்ருதஜ்சதையே மிகப்‌ பெரிதாதலால்‌ அடியேன்‌ 
கருகஜ்ஞன்‌' என்பதைமட்டும்‌ காட்டிக்கொள்ள இச்சிறு வியாஸமெழுதுகறேன்‌. 
ஸ்வாமி ஸகலவிதயைகளையும்‌ ஸம்பாதித்து க்ருதக்ருத்யரானபின்பு வேதாத்யய 
னத்தில்‌ இறங்கினார்‌. இளமையில்‌ ஓதினவர்களுக்கும்‌ பெரும்பாலும்‌ வசப்பட 
மாட்டாத வேதம்‌ நம்‌ ஸ்வாமிக்கு எப்படி வசப்பட்டதென்பதை வேதவாஸனையே 
யறியாத சான எழுதுவது! வேதத்தில்‌ மூலத்தோடு நிற்காமல்‌ பதக்ரமங்களையும்‌ 
செவ்வனே ஓதி அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌ வேத பாஷ்யங்களையும்‌ பரி£லனை 
செய்து வேதல௯உண மூல்களையும்‌ பரிசீலனை செய்து, அந்த ல௯௨ண நூல்கள்‌ 
அவயுதபகசரகளுக்காக ஏற்பட்டவையே யொழிய சாஸ்தரஜ்ஞானம்‌ படைத்‌ 
த வாகளுக்கு அவைகொண்டு காரியமில்லையென்று விரிவாக கிரூபணம்‌ செய்து, 
வித்வான்‌ களுக்கு உபயோகப்படும்படி யான லக்ஷண நூலைத்‌ தாமெழுதுவதாகப்‌ பிர 
திஜ்ஜை செய்து வேதாதீயயக ஸர்வஸ்வம்‌ முதலான வடமொழி நூல்களை யெழுதிப்‌ 
பிரசுரஞ்‌ செய்த காலத்தில்‌ பண்டிதர்களான தரிமதஸ்தர்களும்‌ மிதிபெற்றதாகவே 
சொல்லியும்‌ எழுதியும்‌ உகந்திருக்க, திருக்குடக்தையில்‌ இ ற்றைக்கும்‌ வாழ்கின்ற சில 
பண்டிதாகள்‌ பொறுமையே காரணமாகப்‌ பெரிய விவாதத்தைக்‌ செப்பி weu 
கூட்டி வாதங்கள்‌ நடததுவதான ஸம்பிரமங்களுங்‌ கொண்டு நடத்தின வாதப்போர்‌ 
“கலியுகப்‌ பாரதப்போர்‌ என்றன்றோ சொல்லும்படியா யிருந்தது, 

ஸ்ரீ ராமா துஜன்‌ 177ல்‌ வெளிவந்திருக்கன்ற ஏழு கடிதங்களில்‌ ஆராவது 
கடிதமெழுதிய உபயபாஷாபண்டித ரங்காசாரியாஸ்வாமி இதைப்பற்றி யெழுதியிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகநின்று வாசியாதாரில்லை. அந்த வாக்கியங்கள்‌ . 


“பிரபலமாக கடந்த வேதலகண விவாதத்தில்‌ ஒரு திருத்தேரை யீமுக்க நூற்‌ 
அக கணககானவர்‌ கூடுவதுபோல்‌ ஸ்வாமியை யெதிர்த்த இழுக்குண்டாக்க 
இதுவரை Goris s பண்டிதர்கள்‌ கணக்லெடங்கமாட்டார்கள்‌. இப்படியிருக்தம்‌ 
ஸ்வாமி யொருவராகவே. அத்தனைபேர்களையும்‌ கோக்கு இரந்தங்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்து நாடு நகரமும்‌ நன்க றியும்படி செய்தருளியிருப்பதையும்‌ கபீஸ்தலம்ல்வாமி 
_ அதையெல்லாம்‌ ஆமோதித்திருப்பதையும்‌ ௮ றியாதாருளரோ??' என்பவை 
இந்த வியாஸத்தில்‌ கபீஸ்தலம்‌ ஸ்வாமி: யென்று பிரஸ்தாவித்‌ திருப்பதைச்‌ சிறிது 
விரிவாக உலகம்‌ தெரிந்துகொள்ளவேணும்‌. இந்த விவாதம்‌ 1930 ஆம்‌ வருடத்தில்‌ 
வெகு. பிரபலமாக நடம்தது. கடைசியாக எவ்வாறு முடிக்கதென்பதை வயது 
முதிர்க்த பெரியார்கள்‌ மறவாது அறிச்துளரெனினும்‌ இக்காலத்தவர்கள்‌ உள்ளப்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டாமா ? வேதல௯உண விசாரமாயிருக்தாலும்‌ சாஸ்ச்‌ eis | 
ஞர்கள்‌ தலையிட்டு விர்ணயிக்கவேண்டிய விஷயமாக இருந்தபடியாலே அப்போட்‌ 
பிரபல வித்வான்‌௧ளாய்‌ , மஹாமஹோபாதயாய பண்டி தரத்நாதி பிருதபூஷி i 
ளான மஹான்கள--அவர்கள்‌ யாரென்று கேளுங்கள்‌; வடகலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்க 
ளான வித்வான்‌௧ளே அதிகம்‌. திருப்பதியில்‌ விளங்கின ஸ்ரீமத்‌ கபிஸ்தலம்‌ தேதி 
காசார்யஸ்வாமி, மைஸுர ஸம்ஸ்தான வித்வக்மணியான: ஸ்ரீமதீ லக்ஷமீபுரம்‌ ஸ்ரீகிவா 
ஸாசாரியர்‌ ஸ்வாமி, புதுக்கோட்டை ஸம்ஸ்தானம்‌ முதலானவைகளில்‌ LP eset Basi if 
யாயிரு£த கனபாடி சேரங்குளம்‌ அண்ணாத்துரை ஐயங்கார்‌, உத்தரமேரூர்‌ கனபா 
ராகவாசாரியார்‌ ஆயெ Bos நால்வரும்‌ வடகலை ஸம்பிரதாயஸ்தர்களாயிஈம்‌ 
எதிரிகள்‌ அப்‌. ராமாணிக வழியில்‌ விதண்டாவாதம்‌ செய்கிறுர்களென்பை a wee 
குணர்க்து கொண்டே ஸவாமியினுடைய வரதங்களையே கல்வெட்டாக பர்‌ கட ர்‌ 
கள்‌. ஸ்வாமியின்‌ கன்‌ சரிதையில்‌ பக்கம்‌ 128 முதல்‌ 148 வரையில்‌ வெகு விளக்‌ 
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bis வுள்ளது. மேலே குறித்த வித்வான்‌௧ள்‌ அக்காலத்தில்‌ தாங்களாகவே நெஞ்சு 
கனிந்து எழுதி வெளியிட்ட பத்ரிகைகளெல்லாம்‌ ஸ்வாமியின்‌ வேதலக்ஷண விசார 
புஸ்தகங்களில்‌ தேடவேண்டாமல்‌ தன்‌ சரிதையிலேயே காணலாம்‌. 


வடமொழி வேத விஷயமான இரந்த விசாரம்‌ இருக்கட்டும்‌, தென்மொழி 
வேதத்தில்‌ ஒரு பிரபல விசாரம்‌ கடந்தது. (அதாவது) திருவாய்மொழியில்‌ (3-5 4) 
“வம்பவிழ்கோதை பொருட்டா” என்கிற பாசுரமுள்ள தன்றோ. வேதாந்த தேூகர்‌ 
த்ரமிடோபகிஷத்தாத்பர்ய ரதீனாவளியில்‌ ஈக்ராஹக்ரஸ்தேப* இத்யாதி ச்லோகத்தில்‌ 
“கோதார்த்‌ தோக்ஷ£வமர்தே'' என்று இந்தப்‌ பாசுரத்தை கோக ஒருவாசகமிட்டி 
ருக்கிறார்‌. கென்மொழியிலுள்ள கோதையென்டற சொல்லுக்கும்‌ வடமொழியிலுள்ள 
கோதா என்றெ சொல்லுக்கும்‌ யாதொரு ஸம்பந்தமுமில்லை. வடமொழியில்‌ கோதா 
என்று ஆண்டாளுக்குத்‌ திருநாமம்‌ பாசுரத்தில்‌ ஆண்டாளைப்பற்றின ப்ரஸ்தாவமே 
கிடையாது ; அதற்கு ப்ரலச்தியுமில்லை. வம்பவிழ்‌ கோதை யென்பது Lanti am 
யந்த பதம்‌. தமிழில்‌ அன்மொழித்‌ தொகை யெனப்படும்‌. ஈறுமணம்‌ மிக்க குழற்‌ 
கற்றையை யுடையவள்‌, (அல்லத) ஈறுமணம்‌ மிக்க பூமாலையை யணிந்தவள்‌ என்று 
பொருள்படும்‌. £ அந்ய பதார்த்த ப்ரதாகோ uan traka: என்கிற நியமம்‌ வட 
மொழியாளர்போல்‌ தென்மொழியாளரு மிசைந்தது. வம்பவிழ்‌ கோதையையுடைய 
வளான வொருத்தியை மூலத்தில்‌ சொல்லப்படாத வொருத்தியைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அவள்‌ யாவளென்னில்‌, இங்கு எருதேழடர்த்த கதை சொல்லப்‌ 
பட்டிருதீதலால்‌ அதற்குச்‌ சேர மப்பின்ளைப்‌ பிராட்டியையே கொள்ளவேண்டும்‌. 
அவளுக்கு நீலா என்று பெயரே யொழிய கோதா என்று பெயர்‌ Aw urg. ஆகவே 
இங்கு நீலார்த்தோக்ஷ£வமர்தே'? என்றே ஆசிரியர்‌ ஸாதித்திருப்பர்‌, அப்படித்‌ 
தான்‌ ஸாதித்திருக்க வேண்டும்‌ ; கோதார்த்த என்றிருப்பது ஒரு வழியாலும்‌ பொரும்‌ 
தாது. என்று ஸ்ரீஸ்வாமி எழுதி வெளியிட்டிரும்தார்‌. இதன்மேல்‌ பேசுவதற்கு 
எள்ளளவும்‌ இடமில்லாதிருக்கவும்‌ வீண்‌ மாச்சரியத்தினால்‌ இதில்‌ பல பண்டிதர்கள்‌ 
கலந்து கொண்டு விவாதத்தை வளர விட்டார்கள்‌. *வம்பவிழ்‌ கோதைதத்துவம்‌' 
்‌ கோதைபோலு மாராய்ச்‌சி £ முதலிய நூல்கள்‌ ஸ்வாமியிடமிரும்து வெளிப்பட்டவை. 
சாந்த: கோலாஹல:. கதம்‌ சாந்த: அதை நாமா சொல்லவேணும்‌ ? வாதம்‌ எங்ஙனே: 
சென்று முடிந்திருக்கன்ற தென்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ கண்ணாடி. போல்‌ விளங்குமே, 


இந்த சர்ச்சையில்‌ ப்ரதான விஷயம்‌ கேளீர்‌. ஸேதுபதி ஸம்ஸ்தான மஹா 
வித்வான்‌ ரா. ராகவையங்கார்‌ ஸ்வாமியை யறியாதாரில்லை. அவர்‌ ஒரு ஸமயம்‌ 
சென்னைக்கு விஜயம்‌ செய்திரும்தபோது திருவல்லிக்கேணியில்‌ அவருடைய உபர்யா 
ஸம்‌ ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிரு்தது, அவரிடத்தில்‌ எதிர்த்தலைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ இலர்‌ 
வந்து “வம்பவிழ்‌ கோதை பொருட்டா என்‌ றவிடத்தில்‌ இன்னார்‌ இப்படி வாஇக்கிரூர்‌; 
இதை தேவரீர்‌ நிஷ்கர்ஷிக்க வேண்டும்‌ ” என்றார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ என்ன 
சொன்னார்‌ தெரியுமோ? “விஷயசர்ச்சையில்‌ உட்புகும்து கான்‌ விமர்‌சிக்கவேண்டிய 
அவசியமே கிடையாது; இதை சர்ச்சிப்பவர்‌ இன்னார்‌ என்பதே போதுமானது; அவ 
ருடைய எத்தனை வாத க்ரந்தங்களை நான்‌ பார்‌ ததிருக்கிறேன்‌! அவருடைய மதி எந்த 
விஷயத்தையும்‌ ௬ஜுவாக க்ரஹிக்குமதேயொழிய ஒன்று டெக்க வொன்றாக 
க்ரஹிப்பது அவருடைய ஜாதசத்திலேயே கிடையாதென்று நான்‌ உறுதிகொண்‌ 
டீருப்பவனாச்சே; இதை நான்‌ எத்தனையோ சபைகளில்‌ தெரிவித்து மிருக்கிறேனே; 
மத்யஸ்தர்களா யிருப்பவர்களில்‌ ஒருவர்கூட, இதை மறுத்ததுமில்லையே'' என்று 
ஸாதித்தார்‌. அதற்குமேல்‌ யாதொரு பேச்சும்‌ எழவில்லை. . 


இன்னுமொரு விவாதம்‌ கேளுங்கள்‌. உலகப்‌ பிரசித்தரான O.R. அவர்கள்‌ 
(ராஜாஜி) தரிவேணி யென்னும்‌ ஆங்கலெ பத்திரிகையில்‌, ஆண்டாளென்று 
வ்யக்தி தனிப்பட இடையாதென்றும்‌, திருப்பாவையும்‌ நாச்சியார்‌ இருமொழியும்‌ 
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பெரியாழ்வார்தாமே தம்மைப்‌ பெண்‌ பிள்ளையாகப்‌ பாவனை செய்து எழுதியல்வ்‌ 
யென்றும்‌ நாதனமான வொரு கொள்கையைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்தபோது ப்ரமாணயுக்தி 
புஷ்கலமாகப்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமகள்‌ என்றொரு நாலெழுதி வெளியிட்டார்‌ மூன்றாவது 
நாளிலேயே நம்‌ ஸ்வாமி. gos ஆங்கிலத்திலும்‌ மொழி பெயர்ப்பித்து Aes 
தீரிவேணி பத்ரிகையிலும்‌ வெளியிடுவித்தார்‌. இதை ராஜாஜீ அவர்கள்‌ வாசித்துப்‌ 
பார்த்துத்‌ தம்‌ உகப்பைத்‌ தெரிவித்தார்களென்‌ று இதுவும்‌ தன்‌ சரிதையில்‌ வெளிவம்‌ 
துள்ளது. [அதில்‌ பக்கம்‌ 404 காண்க. 

இப்படியாக ஏற்பட்ட விவாதங்கள்‌ ஒன்றா இரண்டா? நூற்றுக்‌ கணக்காக 
வன்றே வுள்ளன. இவற்றுள்‌ ஒரு நாலும்‌ லுப்த மென்ன இடமில்லாதபடி ஸ்வாமி 
யின்‌ சஷ்யர்களால்‌ அடிக்கடி மறுபதிப்பேற்றப்பட்டும்‌ வருவது உலகின்‌ பாச்யெ 
மன்றோ. ஒவ்வொன்றையும்‌ கினைக்குங்கால்‌ எவ்வளவு ஆச்சரிய முண்டாகிறது, 
கேளுங்களிதையும்‌. “* பூயீஷ்டாம்‌ தே நமஉக்திம்‌ வீதேம ?” என்ற ச்ருதி வாக்யத்தின்‌ 
பரமரஸ்யமானதோர்‌ அர்த்தத்தை எட்டில்‌ நம்பிள்ளை யருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
அதையெடுத்து ஈம்‌ ஸ்வாமி ஒரு நூலில்‌ விரிவாக விளக்கியிருந்தார்‌. நம்பிள்ளை 
ஸாதித்த மஹார்த்தம்‌ மடத்து ஸம்ப்ரதாயல்தர்களுக்கும்‌ மிக உபஜீவ்யமாயிரும்‌ தும்‌ 
அவர்களே இதில்‌ ப்ரதித்வந்தவிகளாகக்‌ ளெம்பி ப்ரளயம்‌ பண்ணி விட்டார்கள்‌. 
மடத்து வித்வான்‌௧ளில்‌ தலைவரும்‌ ப்ராமாணிக பண்டிதாக்ரேஸரருமான ஸ்ரீமத்‌ 
மாம்பலம்‌ வாஸதேவாசாரியர்ஸ்வாமி மடத்துப்‌ பத்ரிகையிலேயே ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌. 
கிரபணந்தான்‌ கிபுணமானதென்று கூசாமலும்‌ அஞ்சாமலும்‌ வெளியிட்டார்‌. 
இவையெல்லாம்‌ உலகுக்கு மறக்துபோகாதபடி வெளிவந்தலவவே . இக்காலத்தில்‌ 
ஸ்வாமியோடு நானும்‌ பிரதிவாதம்‌ செய்யக்கூடியவன்‌ தான்‌ என்று சிலர்‌ இளம்புகிருர்‌ 
கள்‌. இதுதவறன்று, நல்லதேயென்றுசொல்லி இவ்வளவோடு கிற்கின்றேனிப்‌ 
போது, தனியே ஒரு நாலெழுத ஆவல்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. i 

தாஸன்‌, சண்டமாருதம்‌ பெரியப்பங்கார்‌, 29—10—63. 


மதுரைச்‌ செக்தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையின்‌ முன்னாளாசிரியரான ஸ்ரீ உவே. 11. K. இராமா. 
ஆஜையங்கார ஸ்வாமி உள்ளவாறெடுத்துரைக்கக்‌ கேட்ட பல விஷயங்களை ' 
மூலாதாரமாகக்‌ கொண்டு சிதம்பரம்‌ பச்சையப்பன்‌ கலாசாலையாசிரியரான 
P. S. ரங்காசாரியர்‌ எழுதுவது. 
அடியேன்‌ ஸ்ரீராமாஅஜன்‌ பத்ரிகை தோன்றியநாள்‌ முதலாக அதனைத்‌ 
தவறாது பெற்று வாசித்து மகிழ்பவர்களில்‌ ஒருவன்‌, அல்லது தலைவன்‌. wh arene 
புரம்‌ ஸ்வாமியின்‌ திவ்ய ஸூக்திகளில்‌ கான்‌ அசஞ்சல ப்ரதிபத்திகொண்டவன்‌. 
என்பதை எதற்காகவும்‌ அபலாபம்‌ செய்யவேண்டிய அவசியமில்லை, £ ப௯ஃபாதி: 
யானவர்‌ எழுதுகிற வியாஸட்தானே இது என்று பிறர்‌ சொன்னால்‌ அதை நான்‌ ' 
மறுக்க மெஞ்சாலும்‌ நினைப்பேனல்லேன்‌. நமது தென்னாட்டில்‌ ஸம்பிரதாயம்‌ 
வல்லவர்களும்‌ . பிராமாணிகர்களுமான பெரியார்‌ எத்தனைவருளரோ அத்தனைவரும்‌ 
ஸ்ரீஸ்வாமிக்குதீதான்‌ பக்ஷபாதிகளா மிருப்பர்களென்பதைக்‌ குடப்பாம்பில்‌ கையிட்‌ 
டுரைப்பேன்‌. மியாயமுள்ளவிடத்தில்‌ ப௯ஃபாதங்கொள்‌ வது நியரயந்தானே, 
ஸ்ரீஸ்வாமி வாதவிவாத நால்களெழுதுவதில்‌ தலையிட்டது முதலாக இன்றள 
வும்‌ எத்தனை விஷயங்களில்‌ ஆராய்ச்சிகளைச்‌ செய்து நிர்ணயங்களை வெளியிட்டிருச்‌ 
Syl என்பதை ஸ்வாமியின்‌ தன்சரிதைகொண்டும்‌ மற்றும்‌ பல நூல்களைக்கொண்டும்‌ 
பார்த்தால்‌ அவை நூறு விஷயங்களுக்கு மேற்பட்டி ருக்கு மென்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ 
ஐயமில்லை. நாறு என்று ஒரு கணக்கா? இருதாறுமிருககும்‌, அந்த நூல்களெல்‌. : 
லாம்‌ உலகின்‌ பாக்யெத்தினல்‌ ஒன்றுகூட அழியாமலன்றோ விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌, 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 60151௪. Digitization: eGangotri. 
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கின்றன. ஒவ்வொரு விவாதநாலும்‌ வெற்றியுடனன்றோ விளங்குகின்றன. ஸ்வாமி 
யின்‌ வாத.நால்களில்‌ வெற்றியின்‌ றித்‌ தோல்வியுடன்‌ தலைக்கட்டின நூல்‌ இதோபார்‌, 
இன்னதுள்ளது என்று ஒன்றை யெடுத்துக்‌ காட்டிவிட்டாலும்‌ போதும்‌. ஸ்வாமி 
யிடத்திலே தென்கலையார்‌ வடகலையார்‌ ஸ்மார்த்தர்கள்‌ என்ற மூன்று வகுப்பினரும்‌ 
வாதிகளாகவும்‌ பிரதிவாதிகளாகவும்‌. மாட்டிக்கொண்‌ டிருக்கிறார்களென்பது ஜகத்‌ 
ப்ரஸித்தம்‌. : மன்னிப்புச்‌. கடிதங்களெழுதிக்கொண்டு கெளரவமாய்‌ நின்றவர்கள்‌ 
பலர்‌, அதற்கு ஸங்கோசப்பட்டு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ வாளாவிருந்தொழிந்தவர்கள்‌ 
பலர்‌. ஆம்தனையும்‌ ப்ரதிவாதங்கள்‌ செய்து பங்கமடைந்து நின்றவர்கள்‌ பலர்‌, 
பரந்தரஹஸ்ய விசாரம்‌ ஏற்கெனவே 15 வருஷங்களுக்கு முன்பு பரிஷ்காரமாக 
முடிந்துபோன தென்பதை அடியேனுக்குப்‌ பரமாப்தரான (மேலே குறித்த) T. K. 
ராமா துஜய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி [சல வருஷங்களாக அண்ணாமலை யூனிவர்ஸிடியில்‌ உயர்‌ 
பதவியில்‌ வாழ்பவர்‌] விவரித்துரைத்து விளக்கெபடியால்‌ அடியேன்‌ இதிலிறங்கத்‌ 
அணிந்தேன்‌. பரர்தரஹஸ்ய கர்த்தாவைப்பற்றின விவாதம்‌ 15 ஆண்டுகட்கு 
முன்பு மிக விரிவாக நடந்து முடிந்ததாம்‌. அப்போது எதிர்‌ ததலையிலிரும்து மிகவும்‌ 
அதர்க்கணமான மிந்தைக்கந்தைகள்‌ வெளிவந்ததாகவும்‌,அப்போது ஸ்ரீ உவே. மநீஷி . 
மாந்ய, ராவ்பகதூர்‌ ந. ஈரஸிம்ஹய்யங்கார்‌. ஸ்வாமியின்‌ தலைமையில்‌ மதுரையில்‌ மஹா 
ஸபை கூடி பல வித்வான்‌ கள்‌ மூலமாக விவாதகிர்ணய பதீரிகைகள்‌ வாங்கி. மதுரபா 
ஷிதமென்‌ இற புஸ்தகம்‌ மூலமாக அவற்றை வெளியிட்டபின்பு கிச்தையும்‌ ஓய்ந்து 
விவாதமும்‌ சாந்தமான தாகவும்‌ ஸ்ரீராமாஅஜய்யங்கார்ஸ்வாமி வெகு விசதமாகத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. கேற்று ஆவணிமாதத்தில்‌ வெளிவந்த அஞ்ஜன பஞ்ஜன சதகோடியில்‌ 
அந்த மதுரபாஷிதத்தின்‌ மறுபதிப்பு என்று 16 பக்கம்‌ வெளிவந்திருந்தாலும்‌ மற்‌ 
அம்‌' பல முக்யெமொன கடிதங்கள்‌ விடுபட்டிருக்தபடியால்‌ அவற்றையும்‌ உலகன்‌ 
வெளிச்சதீதிற்காக வெளியிடவேண்டியது அவசியமென்று தோன்றி ெவெற்றை 
இதன்கழ்‌ வெளியிடுகின்றேன்‌. கோயம்புத்துர்‌ அட்வகேட்‌ ஸ்ரீஉவே. C.R. ராம 
ஸ்வாமி ஐயங்காருடைய ஆங்கிலக்கடிதம்‌ 8 பக்கம்‌ அதில்‌ வெளிவந்திருக்கறது. 
அதை வாசிக்கும்போது '£ அச்சுவைக்கட்டியென்கோ அறுசுவையடிசிலென்கோ, 
கெய்ச்சுவைச்தேறலென்கா கனியென்கோ பாலென்கேனோ! ”” என்ற திருவாய்‌ 
மொழிப்‌ பாசுரந்தான்‌ நினைவுக்கு வருகிறது. அஃதொன்று தவிர மற்ற ஸ்ரீமுகங்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இங்கு வெளியிடப்படுகின்‌. றன. இவற்றை வாசிப்பதே பிறவிப்பெரும்‌. 
பேறு. 
ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌ ஸ்ரீ உபய வே. ரெ. வடபத்ரசாயி அரையர்‌ ஸ்வாமி. 
டல. புத்தூர்‌ ஸ்ரீசிவாஸையங்கார்‌ அடியேனுக்கு வேதப்பிரான்‌ 
பட்டர்மூலம்‌ ஷோடசாதயாயியையனுப்பி அபிப்ராயத்தை யெழுதும்படி. பஹ-ுச ; 
சொன்னதின்பேரில்‌ அடியேன்‌ திருவாய்மொழிப்பிள்ளையின்‌ பெரியாழ்வார்‌தரு 
மொழி.வியாக்யொனவிஷயத்தில்‌ மாத்திரம்‌ மனதில்‌ தோன்றிய சில விஷயங்களை 
உதாஹரணங்கள்காட்டி யெழுதினேன்‌. மற்றப்படி பரந்த ரஹஸ்யத்தைப்பற்றி 
ஒன்றுமே எழுதவில்லை. ஆனால்‌ அவருக்கு ஸ்வரபோத்போதநமாக ஜ்ஞாபயே த்வாம்‌.. 
நசிகஷஷ்யே என்ழெழுதிவிட்டு, தேவர்‌ ஸுதர்சனத்தில்‌ + நக்ஷமாமிக்கிலக்கான 
அளஹ்யாபசாரங்களான தூஷணங்களே மலிந்து கடக்கிறது. அத, கேட்பார்‌. 
செவிசுடு Shaw வசவுகளோடொப்பாகும்‌. அதிலும்‌ * ஸமஹாத்மா ஸாதுர்லப;ஃ 
* ஓரொருவருண்டாகில்‌ * என்றெ திவ்ய ஸடக்தியை ஸார்த்தகமாக ஆக்க வந்தவ 
தரித்த மஹானென்று பலரும்‌ ப்ரதிபத்திபண்ணிக்கொண்டு போராமிற்கும்படி, கலி 
வைரிதாஸ மஹாவிபவரென்று சொல்லலாம்படி யெழுந்தருளியிருக்கும அண்ணண்‌ 
கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி விஷயத்தில்‌ ப்ரதிபத்தியில்லாவிட்டாலும்‌ சிசுபாலோக்தி நாமா 
வளிகளை யொழித்துவிட்டு, அதிகரித்துப்போரும்‌. விஷயங்களை மாத்திரம்‌ பத்திரிகை 
களில்‌. எழுதிக்கொண்டு, ஸுதர்சகத்தை ஸத்தர்சசமாகவாகக்‌ கொண்டுபோருவதே, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ஈலம்‌ என்று எழுதியிருக்கேன்‌; அடியேன்‌ அவருக்கு ஸர்வஜ்ஞன றிய எழுதியது 
இவ்வளவே. அவர்‌ இவைகளில்‌ எதைவிட்டு எதையெழுதியிருக்கறாரோ . தெரிய 
வில்லை. ஸ்ரீ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அறுக்ரஹித்த ஸஞ்சிகைகளிீரண்டும்‌ 
கிடைத்து ஸேவித்தேன்‌. அப்படிப்பட்ட வாக்பூஷண பூஷிதரான அபரராமா நஜ 
திவாகரர்‌ உதித்திருக்குங்காலத்தில்‌ மற்றவை யாவும்‌ திவாதாரகங்கள்‌ போலவும்‌ 
இரவிக்கெதிர்‌ மின்மினிபோலவும்‌ ஆகும்‌. அடியேன்‌ பரகாலால்லான்‌ ரஹஸ்யம்‌ 
முதலான சில அப்ரஸித்தக்ரந்தங்களைப்‌ பார்த்து ஸந்தேஹித்திருந்தேன்‌. அந்த 
NEG sanb தரும்படி உத்தரம்‌ பலவத்தரம்‌ என்‌ ௮ மாமுனிவரது திவ்யஸ-ஓச்திகளை ' 
பஹுப்ரகாரமாக உப்பாதித்துக்காட்டி ஸஜ்ஜு ஹ்ருதயங்களில்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராத 
படி. அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி கல்வெட்டாக்‌இவைத்த விஷயம்‌ மிகவும்‌ புகழத்‌ 
தக்கதே. இப்படி, * பள்ளச்செறுவில்‌ கயலுகளப்‌ புள்ளுப்பிள்ளைக்கிரைதேடும்‌ 
சேர்ப்பாரையில்‌ ஸாதித்த பக்ஷிகள்‌ எழுந்தருளியிருக்க, அடியேனுக்கென்று ஒரு 
விமர்சனமும்‌ வேண்டுவதில்லையே. அண்ணங்கராசாரியா ஸ்வாமி ஸாதித்ததெல்லாம்‌ 
உபாதேயமே, அடியேன்‌ இப்போது எழுபத்துகான்காவது வயதிலிருப்பதால்‌ இந்த 
விண்ணப்பத்தில்‌ கரக்ருததோஷங்கள்‌ மலிந்திருக்கும்‌. குணக்ராஹிகள்‌ குணலேச 
முண்டானால்‌ கொள்ளப்ரார்‌ தீதித துகிற்றறேன்‌. தாஸன்‌,ஆண்டாளரையர்‌, வடபத்ரசாயி. 


கோயம்புத்தூர்‌ ஸ்ரீஉவே. அட்வகேட்‌ C. R. ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ - 

., அடியேன்‌ புத்தூர்‌ வக்கீல்ஸ்வாமியின்‌ சதர்சனத்தை ஒரு பிரதிகூடப்‌ 
பார்தீததில்லை. அவர்‌ அனுப்பிய ஷோடசாத்யாயி ஒன்றுதான்‌ பார்த்தேன்‌. 
அதற்கு அவருக்கு அடியேனுடைய அபிப்ராயத்தை எழுதினேன்‌... அவர்‌ அதை 
வம்துசோரக்ததாகக்கூடப்‌ பதில்‌ அளிக்க வில்லை. ஆனால்‌ மற்றும்‌ ராமாஅஜன்‌ 
முதலிய வெளியீடுகளில்‌. இரும்து அவர்‌ இன்னும்‌ வசை புராணத்தை விட்டிட்டவ 
ராகக்‌ காணவில்லை. ஒருசமயம்‌ சுதர்சன SAGE சற்தாதாரராகச்‌ சேரலாமென்று 
தோன்றிற்று. ஆனால்‌ வசை புராணத்தைப்‌ படிப்பதற்காக ஏன்‌ வீணே பொருளை 
செலவழிக்கவேணுமென் று தோன்றியது. தாஸன்‌ ராமஸ்வாமி. 


E. G. நாராயணன்‌, தமிழாசிரியன்‌, சேதுபதி ஹைஸ்கூல்‌, மதுரை 1-7-49 i 


g ஸ்ரீ ராமா அஜன்‌ 2 என்ற பத்திரிகையில்‌ ஸ்ரீகாஞ்ச ஸ்ரீ உப. வே. ப்‌ ரதிவாதி 
பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி வெளியிட்டருளிய ப்ப முப்பதீதிரண்டு மொழி 
மாலை”? * ஸாதுஸாத்விக ஸம்வர்தம்‌ '* என்னும்‌ இரண்டு வெளியீடுகளையும்‌ அடியேன்‌ 
பூரணமாக ஸேவிக்கும்‌ பேறு பெற்றேன்‌. அவற்றில்‌, * பரந்த ரகஸியம்‌ '” என்னும்‌ 
விரம்தத்தை அருளிச்செய்தவர்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையே யன்‌ றி பெரியவாச்சான்‌. பிள்ள 
யல்லா்‌ என்பதைத்‌ தக்க பிரமாணங்கள்‌ காட்டி ஸ்ரீ காஞ்சீஸ்வாமி நிரூபித்திருக்‌ 
இன்றனர்‌., அந்த நிரூபணம்‌ ௮ தீயாச்சரா்யமாகவும்‌ பரம போக்யமாகவும்‌ நிராகேஃப 
மாகவும்‌ உள்ளது. அதில்‌ ஸ்ரீஸ்வாமி * க்ராந்திகஸரணி ” ஒன்றைக்‌ sr aAa றனர்‌. 
Astagi—‘eGr வ்யக்தியைப்‌ பலவிடங்களில்‌ மிர்த்தேசிக்கும்பொழுது முந்து ற 
முன்னம்‌ ஸவிசேஷகிர்த்தேசமும்‌ பின்னர்‌ நிர்விசேஷ கிர்த்‌ே தசமும்‌ செய்து 
போருவது சரக்ககரித்தாக்களின்‌ வழிவரம்பு”” என்பதாம்‌. = = ` ப 

அத்த ரீதியில்‌, விசதவாக்கிகாமணியும்‌ ரொக்திக ஸரணியைக்‌ கையாளுவதில்‌ 
நிகரற்றவருமான நம்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ £தத்வதரயவ்யாக்யான? த்தில்‌ * ஆச்சான்‌: 
பிள்ளை எனப்‌ பலகால்‌ நிர்விசேஷமாக நிர்த்தேசித்தருளுரொர்‌. இடையில்‌ 
ஓரிடத்தில்மட்டும்‌ ஸவிசேஷமாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ இப்படியிறே 
அருளிச்‌ செய்தது ” என மிர்த்தேசம்‌ செய்தருளினர்‌. இதனால்‌, முன்னும்‌ பின்‌ னும்‌ 
நிர்த்தேசிச்சப்பட்ட * ஆச்சான்பிள்ளை ' வேறு; இடையில்‌ 'ஸவிசேஷமாக (அடை ' 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 60151௪. Digitization: eGangotri. 
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மொழி கொடுத்து) மிர்த்தேசிக்கப்பட்ட (' பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை!" வே ற என்பது 
கையிலங்குறெல்லிக்கனியாகத்‌ தெள்ளிதின்‌ அறியக்டெக்ஜன்றது. இஃதொன்றே 
அமையும்‌ ப்ரதி பகூதிகள்‌ வாய்‌ திறக்கவும்‌ வழியில்லாமைக்கு. இந்த ஒரே ஒரு 
அஸாதாரணமான ப்ரபலப்ரமாணததிற்குப்‌ புத்தூர்‌ வக்ஜலையங்கார்ஸ்வாமி என்ன 
சமாதானம்‌ கூறப்போகின்‌ றனரோ ? தெரியவில்லை. இப்படிப்‌ பல ப்ரமாணங்கள்‌ 
ஸ்ரீஸ்வாமியால்‌ எடுத்துக்‌ காட்ட முடியும்‌ ; எடுத்துக்காட்டியே வருனெருர்‌. 

ஆதலால்‌, ப்ரதிபகூதிகள்‌ ஸ்ரீ ஸ்வாமிக்கு எதிரில்‌ “ ஈயாடுவதோ கருடற்‌ 
கெதிரே ? இரவிக்கெதிர்‌ மின்மினி யாடுவதோ ?'' எனப்‌ பரிகசிக்கும்‌ நிலையை அடை 
வதைத்‌ தவிர வாய்திறக்கவும்‌ வல்லரல்லர்‌ என்பதை ஸஹ்ருதயமாக விஜ்ஞாபயே, 
ஸ்ரீகாஞ்‌ சீஸ்வாமி அபூர்வமான அற்புதவிஷயங்களை வெளியிட்டருள்வதற்குத்‌ தூண்டு 
கோலாயும்‌ காரணபூதராயுமுள்ள புத்தூர்வக்‌€ல்ஸ்வாமிக்கும்‌ அடியேனுடைய க்ருதஜ்‌ 
ஞதையை ஸப ரணாமம்‌ ஆவேதனம்‌ செய்துகொள்ளுகன்றேன்‌. . G. பிட்ட 


மதுரை ஸெயின்ட்மேரீஸ்‌ ஹைஸ்கூல்‌ பேராசிரியரும்‌ தமிழ்வித்வானுமான 
திரு. ரெ. வீரராகவையங்கார்‌ ஸ்வாமி எழுதியது. மதுரை, 17—7—49. 


. ஸம்ஸ்க்ருத தீராவிடமயமான வேதரதி சாஸ்தரங்களின்‌ ஆழ்ந்த நிலங்‌ 
SONG TS ௮ றிவாற்றலால்‌ அவற்றினுட்‌ பொதிபொருளாய்‌ இலைமறைகாய்‌ 
போலப்‌ பிறர்க்கறியலாகாதுளவாகின்ற அத்யத்புதார்த்தங்களை வாரி வழங்கும்‌ 
வள்ள ற்பெருக்தகையராகயெ ஸ்ரீ உப. வே. அண்ணங்கராசார்யஸ்வாமியின்‌ பர 
மெள தார்யத்தையும்‌ பரமக்ருபையையும்‌ உன்னுந்தோ றும்‌ உறகளிசிறக்கும்‌ சான்‌ 
றோர்‌ எல்லாரும்‌ “£ கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்‌, டென்னாற்றுங்‌ 
கொல்லோ உலகு ”” என்னும்‌ பெரியார்‌ திருவாக்ளே நினைந்து இன்பு வதுண்டு, - 

, இம்மஹநரீயரால்‌ லோகோபகாரமாகக்‌ காரேய்‌ கருணையால்‌ வாரிவழங்கப்‌ 
பெறும்‌ ௮ தபுதார ததங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ புலங்கொண்டுள்ள தக்கோரெல்லாம்‌ இவர்‌ 
பால்‌ மிகுந்த கருதஜஞதையுடையராய்‌ வர்த்தித்தப்‌ போருவதும்‌ நாட றிந்த 
விஷயமே. அங்ஙனன்‌றிச்‌ சிலர்‌ இவரிடத்து மாதீஸர்யம்மிக்சவராய்ச்‌ தொடர்பற்ற 
மறுப்புரை வரைந்து தமது இயல்பினைப்‌ புலப்படுத்தொழிவர்‌. இன்னோர்‌ போக்கி ற்‌ 
குச்‌ சிட்டரெல்லாம்‌ பரிந்திரங்கிப்‌ போருவர்‌. இப்பெற்‌ றி, இம்மஹகீயர்‌ அரும்பெரும்‌ 
பொருள்களை வெளியிடும்போதெல்லாம்‌ நியதமாக கிகழ்க்துவருவதையும்‌, தமது 
அக்வாததமான.. விருதுக்கேற்ப வாதியர்‌ தம்‌ வாய்‌ அடக்கலில்‌ பரமரஸிகரான 
Qos ஸ்வாமி, ப்ரதி பக்ஷிகள்‌ * இனி இத்தலை மோக்கதில்லோம்‌ ' என நாணிக்‌ 
wall ps தழியும்படி. பலபடியால்‌ ஸ்வப௯ஷஸ்தாபகம்செய்து பரமோஜ்‌ வலராவதையும்‌ 
பலரும்‌ அறிவர்‌. எனவே இத்த ஸ்வாமி சீரிய அர்த்தங்களை நன்கு லைநாட்டுதற்குத்‌ 
தக்க உதவி செய்தவர்களென ப்ரதிபக்ஷிகளைக்‌ கொள்ளுதலும்‌ அவர்கள்‌ பாலும்‌ 
க்ருதஜஞகதை.கொண்டாடுத லும்‌ யுக்தமேயன்றோ. 

Smat இந்தப்படியே, ஸமீப காலததில்‌ இந்த ஸ்வாமி ஸாதித்தருளிய பரந்தரஹ்ஸ்‌ 
யத்தின்‌ கர்தருவிஷய நிஷ்கர்ஷத்தை அறிந்து பரமாநந்தத்தால்‌ வயிறு பூரித்த 
ஸஹ்ருதயர்‌ எதீதனைபேரென்கேன்‌. இதனைப்பொருதே மாறுரைத்து வாதிட 
முன்வட்தவரும்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌. அன்னாரை அடியேன்‌ அறிந்திலேன்‌ எனினும்‌ 
அவரது மறுதலையுரையாகிய ஷோடசாத்யாயியின்‌ வாயிலாக அன்னாரை அறிந்து 
கொள்ளுதல்‌ எளிதாயிற்று, அவர்‌ தமது ஷோடசாத்யாயியில்‌ அண்ணங்கராசார்ய 
ஸ்வாமி விஷயத்தில்‌ தமது வெகுளியைக்‌ காண்பித்திருப்பது தெளியக்‌ G&G mz. 
ஸ்ரீஸ்வாமி ஸாதித்தருளிய அர்த்த விசேஷத்தின்‌ ப்ரகாசாதிசயத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
அவருரை மறைக்கவும்‌ மாட்டிற்றிலது என்பதும்‌ கண்டுகொள்ளக்கடெந்தது. இத்‌ 
தகைய பரதிவாதிகளும்‌ ஸ்வாமி அரும்பெரும்‌ பொருள்களை நன்கு விசதீகரிக்கைக்கு 
உதவுதல்பற்றி இவர்தம்போக்டுலும்‌ ஆறுதலடைவோம்‌. தீரு. ரெ. வீரராகவன்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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_ அன்பர்களே! இக்கடி.தங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ சசரமான து நாம்‌ முதலில்குறி ஃ 
நண்பர்‌, பிரபல விதீவான்‌ T. K. ரம e r ல கடிதம்‌. S AA A 
he (முடிவில்‌ பக்கம்‌ 15-4) வெளிவக்துவிட்டபடியால்‌ அதை இங்கு நாம்‌ 
Gane வெளியிட விரும்பவில்லை. அந்த ஸ்ரீமுகத்தின்‌ முடிவில்‌ “ கரஞ்£ஸ்வாமி 

வளியிட்ட நூல்கள்‌ வாத முறையில்‌ வழுவாத செவ்விய நடையில்‌ ஒன்‌ றின்மே 
லொன்றாக , உளள அய ஏதுக்களால்‌ ஸித்தாந்தத்தை வலியுறுத்தி கின்று 
எல்லாராலும்‌ பாராட்டப்பட்டு விளங்குகின்‌ றன. புத்தூர்‌ வக்கீல்‌ ஸ்வாமி வெளியீடு 
களோ வாத முறையினின்‌ றும்‌ பிறழ்ந்து பிரதி பக்ஷத்தாரை நிந்திப்பதிலும்‌ அவர்‌ 
கொள்சைக்குக்‌ , காரணம்‌ கற்பிப்பதிலும்‌ புகுந்து விவாத விஷயத்தை நல்ல 
எக்களால நாட்டமாட்டாது நலிவுற்றன. எதிரிகள்‌ கூறும்‌ நிக்தையையும்‌ பொருள்‌ 
படுத்தாது அவர்‌ கூற்றை மறுத்துத்‌ தம்‌ கூற்றை உலகம்‌ புகழ. நிறுவும்‌ தம்‌ 
வெளியீடுகளால்‌ அறிதற்கரிய எத்துணையோ வேறுபல நற்பொருள்களையும்‌ உதவி 
வரும்‌ ஸ்ரீ உப, வே. அண்ணங்கராரியர்‌ திறத்து உலகம்‌ கடப்பாடுடைத்து ” என்று 
விளங்குகின்ற வாக்கியங்கள்‌ பிராமாணிகர்களால்‌ போற்றச்‌ தக்கவை. மதுரபரஷி 
தத்தில்‌ வெளிவந்துள்ள .இவ்வொரு மஹானுடைய ஸ்ரீமுகமும்‌ சொல்வடிவ த்தில்‌ 
வேற்றுமை கொண்டிருக்தா லும்‌ இத்தகைய பொருளைக்‌ கொள்ளாத ஸ்ரீ முகம்‌ 
ஒன்று கூட இல்லை. தம்முடைய ERAI ஆதரவு கொடுப்பாரில்லையே யென்றெ 
வருததம்‌ ஒருபுறம்‌? ப்ரதிஷ்டிதர்களான்‌ ஸகலவித்வான்‌௧ளும்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
க௯தியையே புகழ்கது போற்றுகறுர்களே யென்ற வருத்தம்‌ மற்றொருபுறம்‌. 
இவ்விருவகை வருத்தங்களும்‌ சேந்து இன்னாரினையாரென்று பாராமல்‌ ஒவ்வொரு 
மஹானையும்‌ ஆலஸ்தகானம்‌ பாராமல்‌ ஆச்ரமம்‌ பாராமல்‌ வாய்வந்தபடியெல்லாம்‌ 
கைபோனபடியெல்லாம்‌ கிந்திக்கச்‌ செய்தன வென்று நன்கு விளங்குகின்றது. 


இப்போதைய வாதி இதை யெல்லாம்‌ மனமார நீது வைத்தும்‌ ஸ்வ 
MANS Bay i $ ஸ்வாமி றிந்திக்கிறார்‌' என்று க்கம்‌ மில்லாமல்‌ இன்றே 
பறைசாற்றிக்‌ செம்பியுள்ளார்‌. எந்த விஷயத்திலும்‌ இவருடைய வாதத்தை மெச்சு 
கிறவர்‌ ஒருவராவது உளரா ? சென்னையில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீ உ.வே, ராவ்ஸாப்‌ 
S. ராகவையங்கார்ஸ்வாமி அறிஞர்‌! பஹாசச்ருதர்‌. மஹாமேதாவி, அவர்‌ இவரைக்‌ 
கண்டிக்க நிற்பதொன்‌ அபோராதா? திருவல்லிக்சேணியில்‌ ஸ்ரீஉவே. பண்டி தரத்னம்‌ 
இிருக்கண்ணபுரம்ஸ்வாமி காஞ்சீஸ்வாமிக்கு ஆப்தரல்லரென்பது ப்ரஸித்தம்‌, அந்த 
மஹானுடைய பத்திற்கும்‌ இவர்‌ பாத்திரமாயிருப்பது எவ்வளவு வருந்தத்தக்க 
விஷயம்‌ | ஸ்ரீ உவே. வித்வான்‌ காரப்பங்காடு வேங்கடாசார்யஸ்வாமியும்‌ இவருடைய 
வாதததை ஒப்புக்கொள்ளவில்லை யென்பது இவர்தம்மாலேயே வெளியிடப்பட்டு 
விட்டத. இது ஒன்றே போதுமே, ஸ்ரீஉவே, V. 8. (விட்டலாபுரம்‌, வேங்க்டாசார்ய 
ஸ்வாமி ஸ்ரீரங்க மித்யவாஸி எவ்வளவு விவேக! எவ்வளவு ஆராய்ச்சி கிபுணர்‌ | 
இந்த மஹானும்‌ வெறுக்க கிற்பது பெரிய துரதிர்ஷ்டமல்லவர? பல வருஷங்கள்‌ 
ப்‌ ஸன்னிதியில்‌ தர்மன்‌: கேட்டவரும்‌ ஸ்ரீ ரங்கமித்யவாஸியுமான 

உவே. மஞ்சனம்‌ ஸ்வாமியின்‌ கம்‌ ச i வந்‌ ILI 
saan en அம்த ஸ்வா. ட்ட ரல. ee டக்‌ 
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: போல்வாரான மற்றும்பல மஹான்களும்‌ வர்ஷித்தருளின ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்‌ 
களினால்‌ விளைந்த ஸஈபிக்ஷம்‌ நீங்காத செல்வமன்றோ இத்தலத்திற்கு. அத்தகைய 
இத்தலத்திலே விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டியான அபார்த்தங்கள்‌ தலைகாட்டுவதான து 
நினைக்க நினைக்க ஆராத அயரத்தையே தருகின்றது. ஸ்ரீஉவே. பண்டிதராஜ. 
மெ. ஸாந்தரராஜாசார்யஸ்வாமியும்‌ ப்ரக்ருத விஷயமாகப்‌ பல நுண்பொருள்களை 
ஸாதிக்கக்‌ கேட்டேன்‌....... y. 

என்று இனையபலவும்‌ உருகியுருயும்‌ உருகவுருகவும்‌ எழுதியிருப்பன “கண்டோம்‌ 

கண்டோம்‌ கண்டோம்‌ கண்ணுக்கனியன கண்டோம்‌” என்று போற்றத்தக்கவையல்‌ 

லவா? ஸ்ரீரங்கவாவிகளான மஹான்கள்‌ “ிச்லாமித்ர ஸ்ருஷ்டியான அபார்த்தங்களிவை! 

TOM வெறுத்தாரகளென்றால்‌ இன்னமுமா இதை விட்டொழிக்காமல்‌ மன்றாடுவது! 

தர்த்திமூர்தீதிக Gaara dary மஹான்கள்‌ போகட்டும்‌. * அடியார்கள்‌ 
வாழ அரங்க நகர்வாழ ” என்று தேசமெல்லாம்‌ நிச்சலும்‌ போற்றும்‌ அசேஷூத்க 
ரஞ்ஜக ரஸிக வித்வற்மஹித ரங்காஸ்‌ தான த்தில்‌ வீதிதோறும்‌ காலகேஃப நறுமணம்‌ 
கமழவில்லையா ? அபிஷேகாசார்யரென்றே பேர்கொண்டு ஸதர்த்தாபிஷேகம்‌ 
செய்துவருகிருர்‌ ஒரு மஹான்‌. திருக்கண்ணபுரம்‌ கனபாடிஸ்வாமி ஒருபுறம்‌ உபய 
வேத வேதாந்தங்களை வர்ஷித்துவருகிறார்‌. ஒவ்வொருவரையும்‌ நாமெடுத்துரைக்க 
வேணுமா? கோயில்‌ என்று என்ன? ஆங்காங்கு இவ்யதேசங்களில்‌ க்ரக்த பரவ௪ 
னங்கள்‌ பண்ணிப்போரும்‌ காலக்ஷேபபரர்களுக்குக்‌ குறையில்லையே. ஒரு திவ்ய 
தேசத்திலாவது ஒரு ஸ்வாமியாவது தலைதுலுக்கக்கூடிய அர்த்தமொன்‌ றுண்டோ 
இவரிடத்தில்‌. உண்டாயின்‌ வெளிவரட்டுமே. விச்வகுணாதர்சத்தில்‌ ஸ்ரீரங்க 
கோஷதீரவர்ணன த்தில்‌ (438) “gt ear கதிபயே பட்டணேஸ்மிம்‌ ப்ரதிஷ்டிதா௨?? 
என்று போற்றப்பட்டு ப்ரதிஷ்டிதர்களா யிருப்பாருங்கூடச்‌ செவியேற்ககில்லாத 
அர்த்தங்களன்றோ? 


இதனிடையில்‌ கடிதங்களை. [அதாவது, ப்ரசம்ஸாபரங்களான மஹான்களின்‌ 
ஸ்ரீமுகங்களை] வெளியிடக்‌ கூடாதென்று ஒரு கட்டளையாம்‌. ழே வெளியிட்ட 
ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ வடபத்ரசாயி அரையர்ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீ முகத்தையும்‌, கோவை அட்‌ 
வகேட்‌ 0, R. ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீமுகத்தையும்‌ பார்த்தால்‌ எதிர்த்தலையில்‌ கடிதங்கள்‌ 
வாங்க வெளியிட பஹுஈமுகமான ப்ரயத்னங்கள்‌ ஈடந்தமை தெரியவரும்‌. ௯௨ண 
பங்குரங்களான சில கடிதங்கள்‌ வெளியிடப்பட்டுமிரு்தன. வாதிப்ரதிவாதிகளிரு 
வருமே போராடிக்கொண்டிருக்க வேண்டியதென்றும்‌, மத்யஸ்தர்களான மஹான்‌ 
கள்‌ தலையிட்டு ௮£ீதிவாதங்களைக்‌ களைந்து நீதிவாதங்களை நிலைநாட்டி அபிஈந்தனம்‌ 
செய்யலாகாதென்றும்‌ எங்குற்ற கட்டளையோ அறியோம்‌. 


தாமே சிலரை வசப்படுத்தி யெழுதச்‌ செய்றொரென்றும்‌, எழுதிச்‌ கொடுக்கவு 
ua pO sand, ஏகத$ ப்ரலாப$ ஒருவர்‌ நாலுகால்‌ மண்டபமொன்றைக்‌ காட்டி 
இது என்னுடையதென்று சொல்லி அதை அடகுவைத்து. நாலாயிரம்‌ ரூபா கடன்‌ 
வாங்கனாராம்‌, அதைப்‌ பொராதவொருவன்‌ இவரிடம்‌ வந்து “இதில்‌ எனக்கு ஏதே 
னும்‌ பங்குகொடுத்தால்‌ ஸரி; இல்லையானால்‌ இது ஏமாற்றமென்று தெரிவித்துவிடுவே 
 னென்றானாம்‌. அடா! கையிலாகாத முண்டமே! உனக்கு ஸாமர்த்தியமிருந்தால்‌ 
பதினாறுகால்‌ மண்டபத்தை அடகுவைத்துப்‌ பதினாறாயிரம்‌ ரூபா வாங்கே ? என்றாரா 
மவர்‌. இத்தகைய கதைக்கும்‌ இங்கு இலக்கில்லை. ஒரு: கிர்ப்பந்தத்திற்கோ 
தாக்ஷிண்யத்திற்கோ உட்பட்டு எழுதினாரொருவருமிலர்‌, ஒருவரிருவரல்லரே. உலக 
“மெல்லாமன்றோ உவந்துபரிர்து எழுதுகன்றது. 
. எழுதுவதில்‌ சைலி ஒத்திருக்கன்றதென்று ஒரு விலபனம்‌, . இதில்‌ ஒரு 
` மருமம்‌ கேளீர்‌, ஸ்வாமியினுடைய நான்கு பாஷைப்‌ பத்ரிகைகளும்‌ நான்குபாஷைப்‌ 
்‌ புத்தகங்களும்‌ நாற்றிசைகளும்‌ பரவி வருகின்றன, அவரவர்கள்‌ அகவரதம்‌ இவற்‌ 
z é 
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றைப்‌ படி.க்றோர்கள்‌. அதனால்‌, தமிழ்ப்பாஷை யொன்றில்‌ மட்டுமேயன்‌ று : 
எல்லாத்‌ திசையினர்க்கும்‌ எல்லாப்‌ ந்‌ வர ன்‌ பாணியே ன்று 
வரத தொடங்கிவிட்டது, இதை யெடுத்தக்கூறுன்ற இவரும்‌ Qis சைலியைத்‌ 
தானே பழகவெருகின்றார்‌. ஒரே நிதர்சனம்‌ காட்டுனெறேன்‌. “Qos சுவனிக்க 
வேண்டியது ” என்று பலரு மெழுதுவர்கள்‌. அது சுவையற்ற சொல்லென்று 
விட்டு “இதனைக்‌ குறிக்கொள்க.” “இது குறிக்கொள்ளத்தக்கது”' என்றெழுதுபவர்‌ 
ஸ்வாமியொருவரே. இதையேதான்‌ இவரும்‌ கையாண்டு வருரொர்‌. இஃதொன்‌: 
வேயோ? பொருள்வகையை அறுகரிக்க இயலாதாயினும்‌ சொல்வகையை அதுகரிக்க 
இயலுமே. அனைவரும்‌ ஆசைப்பட்டு ஸ்வாமியின்‌ எழுத்து கடையையே பின்பற்று 
கிறார்கள்‌ --பின்பற்றப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ என்பது உண்மையுரை. மற்றொருகால்‌ வேறு 
சில விஷயங்கள்‌ தெரிவிக்கவெண்ணி இப்போது ஙி 'ற்கின்‌ war. 

இங்கனம்‌, P. S. Rangachari, Chidambaram, 1-11-63, 


தேவஸ்தான பத்ரிகையை நோக்கி உவே. பண்டித. V. 5. வெங்கடாசாரியர்‌ 
எழுதுகிருர்‌. (விட்டலாபுரம்‌) ஸ்ரீரங்கம்‌ 37, மேலசித்திரை வீதி, 


.... திருப்பல்லாண்டில்‌ ஒவ்வொருபாட்டின்‌ முடிவும்‌ சிறுவர்களுக்கு ஞாபகம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ள முடியாதபடி பல்லாண்டு கூறுதும்‌ - பல்லாண்டு கூறுமின்‌ - 
பல்லாண்டென்மின்‌ - பல்லாண்டுபாடுதும்‌ - பல்லாண்டு கூறுவன்‌ என்‌ றிப்படி 
வெவ்வேறு விதமாகவருவதால்‌ இதை நினைவு வைத்துச்‌ கொள்வ தற்காக முன்னோர்‌ 
கள்‌ தாமே “ஆதி கூறுதும்‌ அனந்தரம்‌ கூறுமின்‌ அண்டமென்மின்‌ எந்தை பாடுதும்‌ 
தயுடுத்தெக்காள்‌ ௯ அதும்‌ கெய்யுமல்‌ ஓம்‌ கூறுவனே ” என்றொரு சந்தை இயற்‌ றி 
வைத்தார்கள்‌. இதுவும்‌ அத்யயன பரம்பரையில்‌ வந்திருக்றெது, எல்லாப்‌ புத்தகங்‌ 
களிலும்‌ அச சிட்டுமிருக்கறது.  அபீநவ அகஸ்த்யர்‌ என்று டைடல்‌ பெற்ற வொரு 
பெரும்‌ புலவர்‌ 3 எனக்குப்‌ பொருள்படாத செய்யுள்‌ எதுவுமே கிடையாது? என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பராம்‌. அவரிடம்‌ சென்று இச்‌ சந்தையைச்‌ சொல்லி 
இதற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்ல இயலுமோ ? என்று கேட்டார்களாம்‌. இதை இருமுறை 
சொல்லச்‌ சொல்லி * ஆஹா ! இது வெகு ஆச்சரியமான செய்யுள்‌ ; வேதாந்த விழுப்‌ 
பொருளன்றோ இதில்‌ அடங்கியுள்ளது; கேளுங்கள்‌ என்று சொல்லி உடனே 
பொருள்‌ விவரிக்கப்‌ புறப்பட்டாராம்‌; [ஆதி கூறுதும்‌] இதில்‌ ஆதி என்னுஞ்‌ சொல்லை 
இருமுறை கொள்ளவேணும்‌, ஆதி - முதன்முதலிலே, ஆதி - ஆதிமூலப்பொருளை, 
கூறுமின்‌ - சொல்லுங்கோள்‌. அனந்தரம்‌ கூறுமின்‌ - அதன்பி றகு உங்களுக்கு இஷ்ட 
மான தெய்வத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ; அண்டம்‌ என்மின்‌ - “ யதண்ம்‌ அ௮ண்டாந்தர 
கோசரஞ்ச யத்‌ ” என்றெ ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸக்தியைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. எதற்காக 
வென்‌ ரூல்‌, அதனால்‌ பரதெய்வம்‌ இன்னதென்று புலப்படும்‌. எந்தை பாடுதும்‌- எந்தை 


யென்று தகுப்பனாறுக்குப்‌ பெயர்‌ ; அவரைப்‌ பாடுவோம்‌, எதற்காக ? இப்படிப்பட்ட ' 


மஹார் த்தம்‌ நமக்கு ஸ்புரிக்கும்படி. அருள்‌ செய்ததற்காக. ந்தெந்நாள்‌ கூறுதும்‌ - 
தயையுடுத்துக்‌ கொள்வதாவது சிதையில்‌ திங்க்‌ pea ere 
திலே அக்னிஸம்ஸ்காரம்‌ பெறுகை என்றபடி. அது எந்காள்‌? எந்காள்‌ ? என்று 
கூறுவோம்‌, கூவிக்‌ கொள்ளும்‌ காலம்‌ இன்னுங்‌ குஅகாதோ ? என்று கதறுவோம்‌ 
என்றபடி. [நெய்யும்‌ மல்லும்‌ கூறுவனே] ஆஸந்தியில்‌ ஏற்றுவதற்குமுன்‌ ஹோமம்‌ 
பண்ணுவதற்காக நெய்யும்‌, ஆஸக்தியில்‌ ஏ ற்றின பிறகு உடலை மூடிச்‌ கட்டுவதற்கு 
மல்‌ பீஸ-ஈம்‌ வேண்டும்‌ என்றபடி, கூறுவனே என்பது பிழை; கோருவனே என்‌ 
றிருக்குவேண்டும்‌, நெய்யும்‌ மல்பிஸ-ஈம்‌ விரும்பு $றேனென்‌ றபடி., 


இப்படியாக அர்த்தம்‌ சொல்‌ லறெவர்களும்‌ இவ்‌ - En டப்லட்‌ 
gee, BG வுலகில்‌ மலிந்துள்ளார்கள்‌. 
இவர்களுக்கு மஹா மேதாவிகளென்று பெயர்‌. ப்ரபத்தியையும்‌ tie aves 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, Kolkata. Digitization: eGangotri. 
பெரியார்களின்‌ கடிதங்கள்‌ ld 


தையும்‌ சேர்த்து முடிபோடுவர்கள்‌. பிராட்டியின்‌ பெருமையாக எதையோ நினைத்து 
எதையோ எழுதுவர்கள்‌, எதைத்தானெழுதட்டுமே, காசுக்குமுதவா த கஞ்சாங்‌ 
கோரைக்‌ கதையாயன்றோ முடியும்‌. “தஸ்மிந்‌ அல்நமிதே பீஷ்மே கெளரவானாம்‌ துரந்தரே 

ஜ்ஞாநாநி அல்பீ பவீஷ்யந்தி?? என்ற மஹாபாரத சுலோகம்‌ யாவரும்‌ கேட்டி ப்பர்‌ 
கள்‌. பீஷ்மாசார்‌ மறைந்துவிட்டால்‌ ஞானங்கள்‌ அல்பமாய்‌ விடுமென்று இதில்‌ Caras 
லப்படுறெது. ஞானங்கள்‌ அற்பமாய்விடுமென்றால்‌ என்ன காதீபரிய மென்பதை 
யாரேனு ம றிக்தாருளரோ 2 ஒரு மதிப்பன்‌ தலையிலே இடெக்கவேணு மென்ூருர்கள்‌ 
வியாக்யொன சக்ரவர்‌த்திகள்‌. அதன்‌ கருத்தைத்தா னறிவாருளரோ ? இருளன்‌ 
கையிலே கிடைத்த ரத்னம்‌ விலையுயர்க்ததாயிருக்தாலும்‌ அது அற்பன்‌ கையிலே 
இடைதீதபடியாலே அதை மதிப்பாரில்லை. ஒன்‌ றரையணா விலைக்குத்தான்‌ ௮துமாறும்‌ 

பெடரல்‌ கோர்ட்டு அட்வகேட்டின்‌ வாயில்‌ வரவேண்டிய விஷயங்கள்‌ ஒரு முன்ஒப்‌ 
கோர்ட்டு வக்கீல்‌ வாயில்‌ வக்தகானால்‌ விஷயத்தில்‌ வெகு சீர்மை மீருக்தாலுங்கூட 
அதற்குச்‌ செவி கொடுப்பாரில்லை. வடமொழியோ தென்மொழியோ ஒன்றும்‌ 
'பயிலாதவன்‌ கான்‌ பாஷ்யார்‌ த்தம்‌ சொல்லுறேன்‌, பகவத்‌ விஷயார்த்தம்‌ பேசுறே 
னென்று சளர்ச்தால்‌ அதற்குக்‌ சாது கொடுப்பனோ ஒரு விவேட? பேசுபவனோ 
எழுதுபவனோ மதிப்பனாயிருக்க வேண்டாமா? மதிப்பற்றவன்‌ என்று தெரிக்தால்‌ 
அங்குக்‌ காதையும்‌ கண்ணையும்‌ புகவிடுவர்களோ ? பெரிய பஜார்களில்‌, அழுகிப்‌ 
போன வாழைப்‌ பழங்களையும்‌ வைத்துக்கொண்டு விற்பனை செய்வார்கள்‌ ; அதை 
வாங்கவும்‌ ஓடிவருபவர்கள்‌ இல்லாமற்‌ போகவில்லையே. “ இரண்டுவரி வாசித்த 
வுடனும்‌ இரண்டு வார்த்தைகள்‌ கேட்டவுடனும்‌ தாங்கமுடியாத தலைவலி யெடுத்து 
முகங்கடுத்து நிற்கும்படியாகவுள்ள து நம்மெழுத்தும்‌ நம்பேச்சும்‌ ?” என்று உள்ளபடி 
உணாந்தவாகளுங்கூட *கம்மெழுத்துக்குக்தான்‌ கெளரவம்‌, நம்பேச்சுக்குத்தான்‌ 
மதிப்பு என்‌ றன்றோ மயங்கிக்‌ chaise. அன்னவர்களின்‌ சிரோலிபிக்‌ கேற்ற 
லிபிகள்‌ ஓயாமல்‌ பக்கம்‌ பக்கமாகவும்‌ புத்தகம்‌ புத்தகமாகவும்‌ வெளி வரட்டுமே. 
கண்கொண்டு காண்பாருண்டோ ? i 


எந்தப்‌ பெரியார்‌ எது சொன்னாலும்‌ டுத்த கணத்திலேயே அனை 

மறுத்துச்‌ சொல்லியே தீர்வதென்று அல்கா ங்‌ செண்ட்‌ 
அவனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி ஒரு பெரியவர்‌ * இவனுடைய தாயார்‌ நல்ல பதிவிரதையாக 
வாழ்கதவள்‌ ” என்றாராம்‌. எதையும்‌ கண்டித்தே தீர்வதென்‌ று விரதமா தலால்‌ * என்‌ 
தாயாரைப்பற்றி இவனுக்கென்ன தெரியும்‌ ”' என்‌ று தொடங்கி அவன்‌ சொன்னதை 
இங்கு நாம்‌ உதாஹரிக்கக்‌ கூ.௬ுஇறோம்‌. நமக்கு இன்னது அஅகூலம்‌, இன்னது 
பிரதிகூலம்‌ என்பதைச்‌ சிறிதமறியாமல்‌ எதற்கும்‌ எதிர்மச்சுபோட்டே நி ற்ப 
தென்று காப்புக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ அக்தக்‌ காப்பை ஆப்‌ ரயாணம்‌ அவிழ்க்க 
' வேண்டா. எதையாவதெழுதிக்‌ கொண்டே மிருக்கட்டும்‌. ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ 
சுவைமிக்க பிரதித்வனி சளெம்பாமற்‌ போகாது. 


இனி, கடிதங்களின்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராத பெருமைகளைக்‌ கேண்மின்‌. 


i ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 1717ல்‌ வெளிவம்துள்ள [பெரியார்கள்‌ எழுவரின்‌] ஏழு கடி. 
தங்களும்‌ மஞ்சாடு வரை யேழும்‌ கடல்களேழும்‌ போலே மதிக்கக்‌ கூடியவை. 
அவற்றில்‌ யாரையும்‌ இகழ்ச்துரைக்குஞ்‌ சொல்‌ அணுவளவும்‌ இடையாது. உலகில்‌ 
ஒரு வழக்க முண்டு ; அவரவர்‌ தாம்‌ தாம்‌ பேனெ பேச்சுக்களோ எழுதின எழுத்துக்‌ 
: களோ ஸாவாதமகா அஸம்பத்தம்‌ என்று உலகமறிய நிரூபிக்கப்பட்டு விட்டால்‌ 
அவர்கள்‌ விஷயங்களில்‌ வாய்திறக்கச்‌ சரக்கில்லாமையாலே *என்னை வை௫ருர்‌, 
என்னை யடிக்கறார்‌, ஐயோ முதுகில்‌ அடி.தாங்க முடியவில்லையே, கபோலத்தில்‌ 
கொடுத்த அறை பொறுக்க முடியவில்லையே, இடுப்பு ஒடிய உதை கொடுக்‌கிறுரே * 
TOM தான்‌ சத்துவர்கள்‌, வேறு என்ன பேச முடியும்‌, இந்த ரீதியில்‌ என்னை 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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யிகழ்கஅுரைக்கறாரென்று அவர்‌ கத்துவதும்‌, அவரை யிகழ்ச்துரைக்கறாரென்‌ ği 
இவர்‌ கதறுவதும்‌ அகிவார்யமாகிறது. இப்படித்தானே யெழுதியும்‌ சொல்லியும்‌ 
உய்யவேண்டும்‌. வேறு என்ன செய்ய முடியும்‌ ? என்ன சொல்ல முடியும்‌ ? 
~ கடிதம்‌ 1-க்ரு பதிலில்‌ திரெளபதி செய்தது உயரிய சரணாகதி தான்‌ 
என்று கடிதத்தில்‌ எழுதியிருப்பது அடியேனால்‌ மறுக்கப்படவில்லை '” என்‌.நிருப்பது 
எப்படி யிருக்கிறது தெரியுமோ? *ஸாப்பிட்டோமையா ஸாப்பிட்டோம்‌, என்ன 
அதற்கு ?' என்கற கதைபோலவும்‌, * இன்று அமாவாசை தானே, ஆமாம்‌, இன்று 
கிருத்திகை தானே, ஆமாம்‌, இன்று மரணயோகந்தானே. மாம்‌” என்கிற கதை 
போலவும்‌ தானிருக்கிறது. உபசார வார்த்தைகளை முக்கிய வார்த்தையாக்க ஏழேழ்‌ 
பிறவி தவம்‌ புரிக்காலுமாகாது. பிள்ளை லோகாசாரியரும்‌ அவருடைய திருத்தம்பி 
யாரும்‌ மூலத்தில்‌ ஸாதித்த பல விஷயங்களை உபசாரவார்‌் கத்தையாக மணவாளமா 
முனிகள்‌ கண்டரவேண அருளிச்‌ செய்றொர்‌. தத்வ தரயத்தில்‌ “ ஜஞாதாவென்ற 
போதே கர்த்தா போக்தா வென்னுமிடம்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. கர்த்ருத்வபோக்‌ 
தீருதீவங்கள்‌ ஜ்ஞாமாவஸ்தா விசேஷங்களாகையாலே”' என்பது மூலம்‌, **கர்த்ருதீ 
வத்தை ஜ்ஞாகாவஸ்தாவிசேஷ.மென்று உபசரித்தருளிச்‌ செய்கிறார்‌. க்ரியாச்ரயத்வ 
ரூபமான கர்தருத்வத்தை ஜஞாநாவஸ்தாவிசேஷமென்‌ ற முக்க்யமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
போகாதிறே ” என்றும்‌, * இனி போக்தருத்வமாவது போகாச்ரயத்வம்‌; போகமாவது 
ஸுகதுக்கருபமான அஅபவஜ்ஞானம்‌, அது ஜ்ஞாநாவஸ்தா விசேஷம்‌, ததா 
ச்ரயதவத்தை ஜ்ஞாகாவஸ்தா விசேஷ மென்றெதும்‌ ஒளபசாரிகம்‌ '' என்றும்‌ 
_விசதவாக்‌ சிகாமணிகள்‌ அலதிச்‌ கரட்டுஇரார்‌. உபசாரம்‌ உபசாரமாகத்தான்‌ 
நிற்கும்‌. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ (88) “ தயாஜ்யோபாதியை ஆதரியார்களிறே ” 
என்ற விடத்திலும்‌ * ஒளபாதிகமான வித்தை உபாதி யென்றது கார்யே காரனோப 
சாரம்‌” என்றருளினார்‌. மாமுனிகளின்‌ திருவாக்குக்களில்‌ ஒளபசாரிகமென்‌ னும்படி 
யானது தேடினாலும்‌ இடைக்காது. மற்றையோர்களின்‌ வாக்குக்களில்‌ அது தேட 
வேண்டாதபடி கிடைக்கும்‌. இது உலகமறிந்த நெடுவாசி. ஆக, புடவை சுரந்தது 
திருகாமமிறே யென்றது உபசார வார்த்தையே யென்று முதற்கடிதத்திலுள்ளஅு 
' இலாலிகிசமாயிற்று. பிறர்‌ எழுதுவது ஒவ்வொன்றும்‌ மதிவிப்ரமத்தா லென்பதும்‌ 
குருமுகமமத தய வென்பதும்‌ செப்பேடும்‌ கல்வெட்டு wrard Ha, அழுகைக்கு அர்த்த 
ண்டோ! '£வைஷ்ணவவுலகம்‌ முழுவது மறியும்‌ ”--எதையறியும்‌? நாமூலம்‌ 
லிக்க்யதே கிஞ்சித்‌ ஸ்ரீகாஞ்‌€ஸ்வாமிகேதி யத்‌. 


கடிதம்‌ 2-க்கு பதில்‌-என்றதைப்‌ பார்ப்போம்‌. இரண்டாவது கடிதம்‌ யாரு ' 
டையது 2 திருமலை திருப்பதி தேவஸ்தாம ஸம்ஸ்க்ருத பாடசாலை யுபாதீயாயர்‌ நியாய . 
வேதாந்த வித்வானுடையது. அந்த மஹான்‌ இவருடைய கந்தையைக்‌ காணாமலே, . 
அதில்‌ தள்ளப்பட்ட விஷயங்களையே எழுதிவிட்டாராம்‌. ஆங்காங்கு ஸ்ரீராமாயணாதி 
ப்ரவசனம்‌ பண்ணுதிறவர்களும்‌ ஸ்ரீவசகபூஷணாதிகாலஷேஃப நிரதர்களும்‌ இவரு! 
டைய சிரோலிபிகளைக்‌ காணாமல்‌ தானே எதையோ சொல்லிப்‌ போதுபோக்கி வருகி 
ரூர்கள்‌. பூர்வாசாரியர்களுங்கூட இவருடைய லிபிகளைக்‌ காணாமலே எதையோ | 
எழுதி வைத்திருக்க மற்றையோர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேணுமா ? “wr முனிகள்‌ | 
திருவாக்கை மாத்திரம்‌ கொண்டு பார்த்தால்‌ விவாதாஸ்பத க்ரந்தங்களை யருளியவர்‌ | 
எந்த ஆச்சான்‌ பிள்ளை யென்பதை எவராலும்‌ நிர்ணயிக்க முடியாது ' என்று கல்‌ | 
வெட்டு நாட்டிவிட்டாரிவர்‌, மேலேயும்‌ “ மரமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸ-௰க்திகளை மாத்திரம்‌ | 
கொண்டு பார்தீதால்‌ விவா, STOOL gs கரந்தங்கள்‌ நாலூராச்சான்‌ பிள்ளை யுடையதா | 
«யிருக்கலாம்‌ என்னும்‌ ஸக்தேஹமே தேறி நிற்கும்‌ ; இந்த ஸந்தேஹத்தை எவ்வழி 
. மினாலும்‌ போக்க முடியாது” என்றெழுதப்படுறெது. விசதவாக்சிகாமணிகளுக்கு 
அவிசதவாக்‌ சிரோமணி யென்று. பட்டம்‌ சூட்டி. விட்டார்‌, போருமே போருமே. 
 ஹம்சயாத்மா விசச்யதியே, . இவர்‌ வரையில்‌ மாமுனிகள்‌ ஸம்சயஜாகரேபோ அம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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வால்மீி ராமாயணத்தை மட்டுங்‌ கொண்டு பார்த்தால்‌ ராமன்‌ ராவணனை வதைத்‌ 
தானா? ராவணன்‌ ராமனை வதைத்தானா என்பது எவராலும்‌ முடிவுகட்ட முடியா 
தென்று சொல்லித்‌ திரிவாருமுளரே. அவர்களுக்குத்‌ அரோ வேண்டாமா? அபய 
ப்ரதராஜ ஸுூஅவின்‌ வாக்கியங்களை யுதாஹரித்தவர்‌ அபயப்ரதராஜருடைய 
வாக்கயெங்களை ஏனையா உதாஹரிக்கவில்லை என்று கேட்டால்‌ தலை வணங்க நிற்ப 
வருடைய தலை காலில்லாத வார்த்தைகள்‌ தலை வேதனை யத்தனை. 


மூன்றாவது கடிதம்‌ ஸ்ரீஉவே வானமாமலை வித்வான்‌ வாத்யார்‌ ஸ்ரீமிவாஸய்‌ 
யங்கார்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருக்குமாரருடையது. கம்பீரஸம்ஸ்க்ருத வாணீமயமுமான து. 
Qis வாக்‌ ப்ரவாஹத்திலிறங்கித்‌ இளைக்க பாக்கிய மில்லாமையானது அவரை 
நிந்திக்க முற்படாமைக்கு ஹேதுவாயிற்‌று. ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ சபதம்‌ பயன ற்றதெனப்‌ 
படுகிறது. குலசேகராழ்வார்‌ குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டதாக சரித்திரம்‌ கூறுகின்றது. 
பெருமாள்‌ திருமொழித்‌ தனியனும்‌ காட்டுக்‌ றது. செத்த பாம்பைக்‌ குடத்திலே யிட்டு 
வைத்துக்‌ கையிட்டாரென்று சிலரும்‌, ரப்பர்‌ பாம்பை யிட்டுவைததென்று இலரும்‌ 
பேசி எசியுள்ளார்கள்‌. இவர்‌ ஸ்வாமியின்‌ சபதம்‌ பயனற்றதென்திறார்‌. சபதம்‌ . 
எத்தகைத்‌ தென்பதை நினைப்பூட்டுகன்‌ றோம்‌. 
“எந்த எந்த கரந்தங்களைப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸாதித்ததாக வைணவவுலகம்‌ 
முழுவதும்‌ கிர்விவாதமாக இசைந்திருக்கன்றதோ, அந்தக்‌ ரகந்தங்களில்‌ ஒரு கரந்‌ 
தத்தைப்‌ பற்றியாவது ஆச்சான்பிள்ளை ஸாதித்தகாக மணவாளமாமுனகளின்‌ 
ஸ்ரீஸபிக்தியுளதா? உளதாயின்‌ இரண்டிடம்‌ வேண்டாம்‌, மூன்‌ றிடம்‌ வேண்டாம்‌, 
ஒரே ஒரு இடம்‌ காட்டினால்‌ போதும்‌. காட்டிவிட்டால்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
வியாக்கயொன: நூல்களில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென வருமிடங்களெல்லாம்‌ ஒன்று தப்‌ 
பாமல்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையையே குறிக்கின்றன என்‌ றிசைந்து நிற்பதோ 
டல்லாமல்‌ அப்படி. காட்டின க்ஷணம்‌ முதலாக நாம்‌ எழுத்துக்கருவியையோ 
புத்தகத்தையோ . யாவச்சரீரபாதம்‌ கையால்‌ தொடுவதில்லை, எங்கும்‌ உபநீயாஸ 
மென்று வாய்திறப்பதுமில்லை என்று தீவிரமான சபதம்‌ செய்து இஃது எழுதுகன்‌ 
றோம்‌ ''--என்பது சபதப்ரகாரம்‌. 
இதற்கு வாய்திறக்க முடியாமல்‌ ப்‌. ரதிசபதம்‌ காட்டுவதாக வொரு வீண்வம்புப்பேச்சு ; 
(அதாவஅ) மாமுனிகளுக்கு முற்பட்டவர்களோ அூறுவருஷத்துக்குள்ளிருக்த பிற்பட்‌ 
டவர்களோ நாயனாராச்சான்‌ பிள்ளையை ஆச்சான்பிள்ளையென்று நிர்தேசித்திருப்ப 
தாக எவரேனும்‌ காட்டினால்‌....... என்று. ரஸிகையான பெண்பிள்ளை “வீணாப்யஸக 
வேளாயாம்‌ அஹம்‌ ஆமலகஸ்தநீ *' என்று சொல்ல, மஹாரஸிகனான .புமாத்‌ 
 வேதாத்யயக வேளாயாம்‌ வார்த்தாக வ்ருஷணா வயம்‌ ?' என்று கூறி அப்பெண்‌ 
ணின்‌ வாக்கை வென்றானென்று கேட்டிருந்தோம்‌. அதுதவிர வேறொன்‌ அமிங்கு 
நினைவுக்கு வரவில்லை. கேளுங்கள்‌, கின்று கேளுங்கள்‌. நம்முடைய ஸம்பிரதாயத்‌ 
.. இல்‌ பலவாசிரியர்களிருக்க, அவர்களை இட்டெண்ணாமல்‌ மணவாளமாமுனிகளொரு 
வர்க்கே அமிதரஸாதாரணமான கொண்டாட்டங்கள்‌ ஸ்ரீரங்கமாதோபஜ்ஞ்மாக 
எங்கும்‌ கடைபெற்றுவருவது எதனால்‌ தெரியுமோ? அவரொருவரால்‌ விளைந்த உப 
காரமே அதிசயிதம்‌, ஸர்வாதிசயிதம்‌, அப்ரமேயம்‌, அபரிச்சேத்யம்‌, அஸமாப்யதிகம்‌, 
அவாங்மமஸகோசரம்‌ என்பதனாலென்பது ஸர்வ நிர்விவாதம்‌. அருளிச்செயல்‌ 
வியாக்யொனங்கள்‌ ALs LeO. அஷ்டாதச ரஹஸ்யம்‌ பரந்தரஹ்ஸ்யம்‌ மாணிக்க 
மாலை முதலான ஸ்வதந்த்ரக்ரந்தங்களும்‌ டெக்கட்டும்‌, ஸுதீரத்துக்கு வருத்தி 
க்ரந்தம்போல்‌ மாமுனிகள்‌ ஸாதித்திருக்கற ரஹஸ்ய வியாக்கியானங்களானவை 
த்ரிபாத்விபூதியிலுங்‌ காணக்கிடைக்காதவை. வெறும்‌ அபிமான வார்த்தையன்‌ றிது. 
- கேண்மின்‌. ஆளவந்தார்‌ ஸாதித்த க்ரந்தங்களில்‌ ஓராசாரியருடைய திருவாக்கையும்‌ 
, எடுத்துக்காட்ட ப்ரஸக்தியில்லாமற்‌ போயிற்று, எம்பெருமானாரருளிச்செய்த 
ஸ்ரீபாஷ்யாதிகளில்‌ ஆளவற்தாரொருவருடைய ஸ்ரீஸுூக்‌திதவிர மற்றொருவருடைய 
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ஸ்ரீஸ-ஐக்இியையும்‌ எடுத்துக்காட்ட ப்ரஸக்தியில்லாமல்‌ போயிற்று. ஸ்ரீமக்நர்தமுனி 
களின்‌ ஸ்ரீஸக்தி ஒரிடத்திலிருக்கலாம்‌. இப்படியே ஆழ்வான்‌ பட்டர்‌ நஞ்சீயர்‌ 
நம்பிள்ளை ச்ருதப்ரகாகொபட்டர்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ முதலானாராடைய க்ருதிகளி 
௮ம்‌ அதயக்தபரிமிதங்களான பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூக்திகளையே யெடுத்துக்காட்ட 
பரஸக்தி யிருந்தது. ஆர்த்தியில்‌ “முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்‌ 
பெற்றோம்‌ முழுதும்‌ ஈமக்கவை பொழுது போக்காகப்‌ பெற்றோம்‌!” என்று தாமே 
பணித்தபடி பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸகல க்ரந்தங்களையும்‌ கண்ட பாடஞ்‌ செய்து 
அவற்றையே நித்யாறுபாவ்யமாகவுங்‌ கொண்டு அவ்வவற்றிலிருந்து ப்ரகரணோசிதங்‌ 
களான WOLA சகலங்களை ஆங்காங்‌ கெடுத்துக்‌ காட்டி ஈடுமெடுப்புமில்லாத 
வியாக்கியொனங்களை யருளிச்‌ செய்தவர்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த மண்ணுலகில்‌ வேறொரு 
வருளரோ ? பரக்க ரஹஸ்யமோ மாணிக்க மாலையோ தத்வ கிரூபணமோ தத்வ தீப 
மோ....... இத்யாதிகள்‌ மாமுனிகள்‌ உகாஹரிக்கவே ப்ரகாசமும்‌ ப்ராமாண்யமும்‌ 
பெற்றன. இவற்றை மாமுனிகளுக்கு முற்பட்டவர்களும்‌ கையாண்ட தல்லை, பிற்‌ 
பட்டவர்களும்‌ கையாண்டதில்லை. உண்டெனில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌. எதைக்‌ 
காட்டுவது? எங்கரும்து காட்டுவது? இவர்‌ செய்யும்‌ சபதத்தினழகை இவரே 
மெச்சிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. “ த்வாதச யன்று ஸூர்ய கரஹணம்‌ பிடித்தால்‌ 
பாரணை முந்தியா ? தர்ப்பணம்‌ முந்தியா ??' என்று விசாரங்‌ கொண்டு இதைப்பற்றி 
ஸ்ரீபாஷ்யததிலாவது ச்ருத ப்ரகாசிகையிலாவது உபநிஷத்‌ பாஷ்யத்திலாவது 
பகவத்‌ விஷய ரஹஸ்யாதிகளிலாவது - தொலையட்டும்‌ தர்ம . சாஸ்தீரங்களி 
லாவது கிர்ணயமிருப்பதாகக்‌ காட்டிவிட்டால்‌ இவற்றை ப்ராமாணிக க்ரந்தமாக 
வொப்புக்கொள்ளுகறேன்‌ ” என்றும்‌ இவர்‌ சபதம்‌ செய்யலாம்‌. உண்மையில்‌ இது 
தான்‌ ஸாரமும்‌ ஸாரதரமும்‌ ஸாரதமமுமான ப்‌சதிஜ்லை. ஸித்திக்காது என்பதற்கும்‌ 
இவர்‌ அதிகாரியன்று, ஸித்தித்துவிட்டது என்பதற்கும்‌ இவர்‌ அதிகாரியன்‌ று. 
“சார்வரி வருஷத்தில்‌ ஏகாதசியன்‌ று க்ரஹணம்‌ பிடித்தபடியா லும்‌, விரோதிவருஷத்‌ 
தில்‌ சதுர்ததியன்‌ று கரஹணம்‌ பிடித்தபடியாலும்‌ எல்லாத்‌ திதிகளிலும்‌ ச்ரஹண 
முண்டென்று ஸித்தித்துவிட்டது”” என்பதற்கே இவரதிகாரி. - 


கடிதம்‌ 4. என்பதைப்பற்றின விமர்சம்‌. ஸ்ரீஸூக்திகிதியென் று , விருது 
பெற்றவரும்‌ ஒருவருடைய மாயவலையிலும்‌ சிக்காதவரும்‌ இயற்கையாகவே பரம 
ஸாத்விகருமான ஸ்ரீ உ.வே. (கரியமாணிக்கம்‌) வி. வி. ஐயங்கார்ஸ்வாமி 4-வது கடிதக்‌ 
கரரர்‌. இவரைமயக்கி மாற்றி [ஸாம தான பேத தண்டங்களையும்‌ செலுத்தி] ஒன்‌ 
ஹெழுதி வாங்கிக்கொள்ளலாமென்‌ ற ஓடினார்‌ பாவம்‌. இங்குமங்கும்‌ ஊடாடும்‌ க்ருஷ்‌ 
ணனை வசப்படுத்திக்கொள்ளப்‌ பார்த்த கெளரவர்களை நோக்கி “அங்யத்‌ பூர்ணாதபாம்‌ 
கும்பாத ABUS பாதாவசேஜகாத்‌, அந்யத குசல ஸம்ப்ரச்காத்‌ நசேச்சதி oo ori swe” 
என்று உண்மையுணர்தீதிய ஸஞ்ஜயரைப்‌ போலே உணர்த்துவா ராருமில்லாமை 
யாலே பதறியோடிப்‌ பங்கமடைந்ததந்தோ. அது இடக்கட்டும்‌. இந்த வி, வி, 
ஐயங்கார்ஸ்வாமி பழைய விவாதத்தின்‌ போதே பிரதிபகதியை ஆதரித்தவர்‌ என்ப 
தோரமுகை, ஸ்ரீசாமகதை யொன்றில்‌ விவாதம்‌ ஏற்பட்டு (வால்மீகி ராமாயணத்தை 
எடுத்துப்‌ பார்ப்போம்‌” என்று ஒருவர்‌ சொல்ல, அதற்கு “அட பைத்தியமே, ஏ D 
கெனவே அவர்‌ (வால்மீகி) ராமபக்ஷபாதியாச்சே, அவர்‌ புத்தகத்தையா எடுத்துப்‌ 
பார்ப்பது” என்றாராம்‌ மற்றொருவர்‌. அதற்குமேல்‌ “மஹாபாரதத்தில்‌ கூட ராமகதை 
சொல்லப்‌ படுகிறது, அதை யெடுத்துப்‌ பார்ப்போம்‌ ' என்ன, £அட முட்டாளே! 
வியாசரைவிட வால்மீகியையே ஒருபங்கு கூட்டிக்கொள்ளலாம்‌, வியாசருக்கு 
“ஹஹோவாச வ்யாஸ; பாராசர்ய:” என்று பைத்தியக்காரவேதம்‌ புகழ்ச்சியொன்று 
கொடுத்துவிட்டபடியால்‌ தாம்‌ சொன்னதே வேதவாக்கென்று செருக்கு மொன்‌ 
அண்டு அவர்க்கு; ஆகவே அர்த அசட்டுப்‌ புத்தகங்களில்‌ எதையும்‌ எடுத்துப்பார்க்க 
வேண்டாம்‌; செத்தாஞ்ஜன மென்றும்‌ சவரகஉண மென்‌ றும்‌ நானெழுதிவைத்திருப்‌ 
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பவைகளைப்‌ பார்த்தால்‌ கண்ணாடிபோல்‌ விளங்கும்‌” என்றாராம்‌. இதெல்லாம்‌ கட்டுக்‌ 
கதை யென்று நினைக்கிறாயோ ? 
பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்கார்‌ கலம்பகத்தில்‌ *'காணாத புதுமை பல காட்டுவன்‌?? 
என்று தொடங்கி “சீணாகணைப்பள்ளியில்‌ திருவரங்கத்து நெடி தூழிதுயி லும்பிரான்‌..... 
சேணாடர்‌ யாவரையு மடிமைகொண்டு அவரவர்‌ சிரத்திற்‌ பொறித்துவிட்ட திருச்சக்‌ 
கரப்‌ பொறியிலாததொரு கடவுளைத்‌ தேடியினி முன்‌ விடுவனே” என்றுகூறித்‌ தேடச்‌ 
சென்‌ திருக்கிறார்‌. யாரை? அரங்கேசனுடைய இருச்சக்கர விலச்‌சனையில்லாததொரு 
தெய்வத்தை. As போல, இவரும்‌ அப்போதோடு இப்போதோடு வாசியற எப்‌ 
போதும்‌ பிரதிபக்ஷியை ஆதரிக்கவிசையாத வொரு பண்டிதரைத்‌ தேடிப்பிடிக்க 
அவ்வையங்காரோடு கூடவே இிரியட்டும்‌. (4வது கடிதக்காரர்‌) தானெழுதிய சில பதங்‌ 
கள்‌ மாறியிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது என்றாராம்‌. பல பதங்களல்ல, சல பதங்கள்‌. 
மாறியிருப்பவை வாக்கியங்களல்ல, பதங்கள்‌. அந்த மாறுதலும்‌ திடமாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படாதே தெரிகிற தெனப்பட்டதாம்‌, உண்மையில்‌ மாறுதலுண்டென்பதை 
நானும்‌ கண்டறிந்தேன்‌. (அஸல்‌ கடிதத்தில்‌) விண்ணபம்‌ என்றிருந்தது விண்‌ 
ணப்பம்‌ என்றும்‌, 15 ஆண்டுகளாக என்றிருந்தது 15 வருடங்களாக என்றும்‌, 
பரமஹம்ஸேத்யாதி என்றிருந்தது ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ என்றும்‌ மாறியிருப்பது 
ஸத்யமே. ஒவ்வொரு கடிதமும்‌ இத்தகையவே யென்று விளங்குகறதாம்‌. எத்த 
கைய? என்றால்‌, ஒருபதமிருக்க வேறொருபதம்‌ மாற்றப்‌ பெற்றவை என்பர்‌, 
ADU: இத்யாதிகளை MONI இத்யாதியாக மாற்றின தற்கு எந்தப்ராயச்‌ித்தமோ 
அகத ப்ராயச்‌ சத தமேயாகட்டும்‌. 
கடிதங்களின்‌ வரிசையில்‌ 8வது கடிதம்‌ இருகாராயணபுரம்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. 
வித்வான்‌ வங்‌£புரம்‌--உடையவர்‌ ஸன்னிதி ஆதனம்‌ ராகவாசாரியர்ஸ்வாமி யருளி 
யது. இதைத்‌ தொடுவதற்கே wear பாவம்‌! “வ்ருகேஉ Ge ௪ பச்யாமி 
சீரக்ருஷ்ணா ஜிகாம்பரம்‌'” என்ற மாரீசன்‌ “'ரகாராதீஙி நாமாரித்ராஸம்‌ ஸஞ்ஜகயரந்தி 
மே”? என்றமுததே நினைவுக்கு வருகிறது. ராமநாமம்‌ போல்‌ ராகவகாமமும்‌ ரகாராதி 
நாமந்தானே. Qis தருஈாராயணபுரம்‌ ஸ்வாமி ராசவாசார்யரன்றோ. 
6-வது கடிதக்காரர்‌ உபயபாஷா பண்டிதரான பத்தங்கி ரங்காசாரியர்‌. இவர்‌ 
மத்யஸ்தரல்லரென்று கள்ளப்படுகிறுர்‌. பலபல மதயஸ்தர்கள்‌ தன்னைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ 
தன்‌ ககதியைப்‌ புகழ்க்தும்‌ ஏராளமாக வெளியிட்டிருப்பதனால்‌ அவற்றிலொன்றை 
.யும்‌ காணாத இந்த உபயபாஷா பண்டிதர்‌ எப்படி மதீயஸ்தராக முடியும்‌ ? இவ்வள 
வோடு விட்டுத்‌ தொலைத்திருக்கலாமிவரை; இவர்‌ பிரதிபக்ஷியைப்‌ புகழ்ந்திருக்கிறா 
ரென்று வயிற்றெரிச்சலோடு எழுதிவிட்டு, அந்த ப்ரதிபக்ியை தான்‌ முன்புமட்டும்‌ 
_புகழவில்லை, இப்போதும்‌ புகழ்வதாகக்கூறு வந்து [அடியேன்‌ இன்றைக்கும்‌ பீரதிபகஷ 
யின்‌ பாண்டித்யத்தையோ உபந்யாஸத்‌ தீறரமையையோ மறுக்கவில்லை] என்றெழுதப்படு 
றது. “cor கக்ஷியை இவரும்‌ இப்போது மறுக்கிறபடியால்‌ இவரை முன்பு நான்‌ 
விளைவதறியாமல்‌ புகழ்க்துவிட்டாலும்‌ இப்போது இகழ்வேனேயொழியப்‌ புகழ 
மாட்டேன்‌; மூக்கும்‌ காதுமறுப்புண்ட சூர்ப்பணகை **தருணெள ரூபஸம்பற்கெள 
£ ஸுகுமாரெள மஹாபலெள, புண்டரீக விசாலாகெள”” என்று புகழ்ச்ததுபோலவும்‌, 
 ஸத்யோ. வைதவ்யமடைந்த மண்டோதரி “snes பரமோ தாதா சங்க சக்ரகதாதர$3, 
ஸ்ரீவத்ஸவ௯தா நித்யஸ்ரீ” என்று புகழ்ந்தது போலவும்‌ நான்‌ புகழ மாட்டேன்‌ ; 
அவர்களுக்குப்‌ போல எனக்கும்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்துவிட்டதென்று நினைக்கிறீர்‌ 
களோ? என்றெழுதவேண்டி. யிருக்க, இப்போதும்‌ அடியேன்‌ பிரதிபக்ஷியின்‌ 
புகழ்ச்சியை மறுக்கவில்லை, மறைக்கவில்லை என்றெழுதுவது--தான்பரமப்ராமாணிக 
. ரென்று காட்டிக்கொள்ளவே போலும்‌, இந்த ப்ராமாணிகத்வ மொன்றுதான்‌ 
பேர்க்கவும்‌ பேராதபடி கிலைகிற்கும்‌. மற்றபடி அர்த்தங்களெல்லாம்‌ ஒன்று தப்பா 
மல்‌ அபார்த்தங்களே யென்‌ று உலகில்‌ எத்தனைவருளரோ அத்தனைவராலும்‌ பொடி 
பொடி யாக்கப்‌ பட்டொழிச்தன வென்பது இன்னமும்‌ சொல்லவேண்டுமா ? 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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்‌ மகனுக்கு விவாஹம்‌ செய்விக்கலவேணுமென்‌ று பலபாடுகள்‌ பட்டுப்‌ பல்லா 
யிரம்‌ செலவழித்து விவாஹம்‌ செய்விக்குமவர்கள்‌ நாட்டுப்பெண்‌ இல்லறம்‌ BL FUG HI 
சேர்க்தவுடனே முறத்தாலடிப்பதையும்‌ மூஞ்சியாலடிப்பதையும்‌ காணா நின்றோம்‌. 
தேவபோக்யமாக அறுசுவை யடிசில்‌ சமைத்தாலும்‌ * அதில்‌ உப்பு இடையாது, 
இதில்‌ இரட்டை யுப்பு, தளிகை ஒன்றுகூட வாயில்‌ வைக்க வழங்க வில்லை ' என்று 
தூற்றுவது சில மாமனாருடைய இயல்பு. சில மாமனார்கள்‌ இயற்கையான ளெளஜன்‌ 
யத்தாலும்‌, நல்வார்த்தைகளினாலேயே திருத்துவது ஈலமென்டுற வுணர்ச்சியினாலும்‌ 
குணஹீசைகளான நாட்டுப்‌ பெண்களையும்‌ தூக்கி வைத்துப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ம்து 
கொண்டாடிப்‌ போருவர்கள்‌. இந்த ரீதியில்‌ தம்முடைய ஸெளஜசீயத்தால்‌ “ அச்சுப்‌ 
பிழை கூட கிடையாது; இந்த புரோபாகிக்கு ஒன்றும்‌ இடைக்கவில்லை ” என்‌ 
றஹெழுதியவற்றை இரவும்‌ பகலும்‌ கண்டுகொண்டும்‌ காட்டிக்கொண்டும்‌ களிப்பெய்தி 
னால்‌ தடுப்பாராரோ ? அபத்தம்‌ தவிர வேறில்லை யென்டுற நிரூபணங்கள்‌ பெருக்கா 
நெடுத்துப்‌ பெருவெள்ளங்கோத்து ஊர்தோறு முகளாநிற்க, இதைப்‌ பரிஹரித்துக்‌ 
கொள்ள வகையின்‌ றி, வபனம்‌ பெற்ற விதவை பழைய கூந்தல்‌ வளத்தை நினைத்து 
நினைத்துச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லியலற்றுவது போல அலற்றிக்கொண்டிருந்தால்‌ இவ்‌ 
விருப்புக்கு ஆலத்தி ஒழிப்பது தவிர வேறென்‌ செய்வது | 
(agi கடிதத்தின்‌ விமர்சம்‌. கடிதங்களின்‌ மாலையில்‌ ஏழாவது கடிதம்‌ 
Amsa எம்பார்‌ Agas குலதிலக ஸ்ரீகிவாஸாசாரியர்‌ ஸ்வாமியினுடையது. 
இந்த ஸ்வாமி ஜ்ஞான சீல வயோவ்ருதீதர்களில்‌ அதவிதியர்‌. நம்முடைய 
ஸம்பிரதாயத்தில்‌ SigA சேஷர்களா யிருக்கும்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ கபிஸ்தலம்‌ ௮னம்தா 
ertu ஸ்வாமி: போல்வாரிடத்தில்‌ காலஷேஃபம்‌ கேட்டவர்களில்‌ தற்காலம்‌ 
உயிர்‌ வாழ்ந்திருப்பவர்‌ இவரொருவரே, இந்த மஹாஸ்வாமி வெறுக்கவும்‌ மறுக்க 
வும்‌ பெற்ற அஸத்‌ விஷயத்தை இன்னமும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு வாதாடுவது 
anes தக்க விஷயமல்லவா ! இக்க ஸ்வாமி ஸ்ரீ முகத்தின்‌ முடிவில்‌ “ விஷயம்‌ 
எதுவானாலும்‌ ஸரி; விஷயத்தினுள்ளே புகுந்து நாம்‌ பரிசீலனை செய்ய 
வேண்டிய அவசியமே கிடையாது; அண்ணாஸ்வாமி ஸாதித்த தென்றால்‌ அதுவே 
வேதவாக்கு என்று சொல்லுவது தவிர வேறறியோம்‌'” என்றெழுதப்‌ பட்டிருக்‌ 
ஜின்‌ றதாம்‌.. இதிலிருந்து இவருடைய பக்ஷபாதம்‌ வெளியாறெதாம்‌. ஆகவே எம்பார்‌ 
ஸ்வாமியின்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ -Br தரணியம்‌ - எனப்படுறெது. சண்ணிறுண்‌ ஏறுத்தாம்பு 
வியாக்க்யொான தீதில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை தீரிபுரா தேவியார்‌ வார்த்தையை 
உதாஹரித்தருளுரறோர்‌. அம்த அம்மை எம்பெருமானாருபதேசங்கள்‌ கேட்டு, சைவத்‌ 
திலிருக்து வைஷ்ணவத்திற்கு மாறினாள்‌. அவளோடே Ao சைவர்‌ வாதப்‌ போராட 
வட்தார்கள்‌. அதற்கு அந்த அம்மை சொன்னதுதான்‌ இருககரி எம்பார்‌ ஸ்வாமி 
ஸாதித்தது, இத்தகைய ப௯ஃபாதத்தின்‌ சீர்மையும்‌ சிறப்பு மறியாமல்‌ அசூயையே 
பொங்கி எத்தனை நாடகங்கள்‌ நடித்தாலும்‌ வேடிக்கை பார்க்க உலகமுள்ள து. 
தீரிபுரா தேவியார்‌ வார்த்தையைப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ள காட்டியருளின 
விதமாவது-- 
“தரிபுரா தேவியாரை ப்ரமாண ப்ராபல்யத்தாலேயோ எம்பெ மானே YEL 
ணீயனென்று நீங்கள்‌ பற்றிற்று? என்ன; அது றால்‌ று; பக்‌ 
மானார்‌ காடிச்சால்‌ மூலையில்‌ தேவதையை ஆச்ரயித்‌ தாராஇல்‌ அதுவே எங்களுக்கும்‌ 
ஆச்ரயணீயவஸ்துவாகக்‌ கடவது என்றாள்‌ ” என்பதாம்‌. 
இப்படி. சொன்னது ப்ரமாண கதியினுட்‌ புகாதே ப௯ஃபாதத்கிலைல்‌ 5 
மேல்‌ இவர்‌ என்ன சொல்ல வருவரென்றால்‌, த ன்‌ ல்க Raids 6 
என்ன வருவர்‌. இது அவரவர்களின்‌ பிரதிபத்தியைச்‌ சார்ச்கது, இந்த Gap 
ப்ரஸங்கததிற்காப்‌ புறம்புபட்டதேயாகும்‌. திருசகரி எம்பார்ஸ்வாமியின்‌ பிரதிபத்தியை 
மாற்ற இவர்‌ ௮நதிகாரியென்று முடிந்தது, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 601518. Digitization: eGangotri. 
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4 திருமலை திருப்பதி ஸம்ஸ்க்ருத கலாசாலை யுபாத்யாயர்‌. நியாய வேதாந்த 
வித்வான்‌. திருமலை அனந்தாண்‌ பிள்ள இருஷ்ணமாசாரியர்‌ எழுதுவது :-- 
ஸ்வாபிப்ராய த்ருடீகரணம்‌. 
விசகவாக்‌ சகாமணிகளான மணவாள மா ; z j i 

ð 5 முனிகளின்‌ திருவாக்கைக்கொண்டு 
ஸ்ர உ. Gar ஜகதாசார்ய ஸிம்ஹாஸகாதீசரான E E தத்வத்ரய 
வரணம்‌ பரகதரஹஸயம்‌ மாணிக்கமாலை ஜிதந்தா வியாக்யாறம்‌ கத்யவ்யாக்யானம்‌ 
என்ற இவ்வைந்தும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ கரந்தங்களல்லவென் று தகுந்த 
ததத அ கிர்ணயித்திருக்கும்‌ இவ்விஷயம்‌ யார்க்கும்‌ மறுக்கவொண்ணாத 
cea ஸத்யமென்‌ ற அடியேனுடைய த்ருடாத்யவஸாயம்‌ ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 1717ல்‌ 
கதம்‌ ல்‌ வெளிவம்‌ தது. பின்பு சிலநாள்‌ கழித்து ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸா தர்சன 
ன்‌ காதிப ஸ்வாமியிடமிருந்து CUD THRE தீவயமும்‌, அதன்‌ பின்பு சிலநாள்‌ கழித்து 
ஸுதர்சனம்‌ 191-ஆம்‌ ஸஞ்ூகையும்‌ அடியேனுக்குக்‌ கிடைத்தன. அவற்றைப்‌ 

பார்த்தபின்பு அடியேனுடைய கீருடாத்யவஸாயம்‌ முன்னிலும்‌ தருடமாயிற்று. 


_  ஸம்ரகூஷண தவயத்தில்‌ ஒன்றான ஸ்ரீக்ருஷ்ண wv Ohsres ஸம்ரக்ஷணத்‌ 
தில்‌ குறிக்கப்பட்ட விஷயங்களுக்குள்‌ மிக : முக்கியமான தாய்‌ Ee கனத்த 
ஷயம்‌ - மணவாள மாமுகிகள்‌ த.திவதீரயம்‌ AAS 27ம்‌ சூர்ணீகா வ்யாக்யான த்தில்‌ 
த தவதரய ஸஙகரஹகாரரைப்‌ பெரியவாச்சான்‌' பிள்ளையென்றும்‌, மற்ற . இடங்களில்‌ 
வ்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளை யென்றும்‌, தத்வத்ரய விவரணகாரரை எல்லாவிடங்‌ 
E அம்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்‌ றும்‌, பரக்தரஹஸ்யம்‌ மாணிக்கமாலை ஜிதக்‌ 
தாவயாகயானம்‌ கதயவ்யாக்யானம்‌ என்‌ றிவற்றிலிரும்து ஸ்ரீஸ௫க்திகளை எடுக்கும்‌ 
னம்‌ கதியவ்யாக்யானம்‌. என்‌ நிவற்றிலிரும்ு Gov ls sat எடுக்கும்‌ 
போது ஆச்சான்‌ பிள்ளையென்றும்‌ குறித்துள்ள தனால்‌, இவ்விடங்களில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட ஆச்சான்பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளயேயாவரா்‌ என்பது. இது பொருத்த 
தன , அடியேனுக்குத்‌ தோன்றியதை உபபத்திகளுடன்‌ விண்ணப்‌ 
தீதுக்‌ கொள்ளேன்‌. அதில்‌ உள்ள மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு 
பேசலாமென் று விட்டு முக்கியமான விஷயத்தை இங்கு விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 


- ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸுதர்சன தல்‌, சென்னை ஓரியெண்டல்‌ மாணள்க்ரிப்ட்‌ 
லைப்ரரியில்‌ கிடைத்ததாக வெளியிடப்பட்ட தத்வத்ரயஸங்க்ரஹம்‌ என்ற நூல்‌, 
மணவாளமாமுனிகளால்‌ தீத்வத்ரயவ்யாக்யான த்தில்‌ ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ க்ரக்தமாக 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட ததீவதீரய விவரணத்திற்கு மூலக்ரந்தமாக இருக்க நியாய 
மில்லை என்பதும்‌, அடதத ததவத்ரயஸங்க்ரஹம்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ க்ருதி 
யன்‌ MI என்பதும்‌ சல காரணங்களை க்கொண்டு நிரூபிக்கப்படுகிறது :-- 


_ sal அசித்‌ 26ல்‌, “இந்த தற்மாத்ராத்‌ தந்மாத்ரோத பத்திக்ரமம்‌ ஈம்மாசார்யர்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ ஆதரணியமாய்ப்‌ போரும்‌. gaisg APALA ப்ரக்ருதயா 
ஷோடச விகாராஃ என்ற ச்ருகிக்கு ஸ்வரஸார்த்தம்‌ ஸிதஇக்கை.......... QES க்ரமத்தை 
யாதவபரகாசாதிகளும்‌ ஆதரித்துக்‌ கொண்டு போக்தார்கள்‌ ?” என்று மாமுணகளின்‌ 
வயாகயான ஸ்ரீஸுிக்தியை ஸேவிக்கன்றோம்‌. தத்வ அத்‌ 21ல்‌ ஆச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌: தீதீவத்ரய விவரணமும்‌ ஜீயருடைய தத்வ நிரூபணமும்‌, ஆவரணதிகள்‌ 
கொள்ளவேணுமென்பதற்கு ஸம்வாதமாக மாமுனிகளால்‌ எடுக்கப்படுகின்‌ றன. 
அவ்விரண்டு தூல்களி லும்‌ Sool SITS தக்மாத்ரோச்பத்தியே ஆவரணாதி விசேஷங்‌ ' 
IEE அருளிச்செயப்பட்டிருக்கெறது. புதிதாக வெளியிடப்பட்ட தத்வத்ரய ஸங்‌ 
ரஹமா, சிலர்‌ ப௲தமாகப்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ தத்வ 20ல்‌ ௮ ருளிய பூதாத்‌ 
தந்மாதரோத்பத்தியை மட்டும்‌ கூறுநறெது என்பது, அந்நூலில்‌ 13-22 வரையில்‌ 
உளள த்‌ காணப்படுகிறது. ஆசார்யர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆதரித்த தம்மாத்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ராத்‌ கந்மாத்ரோத்பத்தி எடுக்கப்படவேயில்லை, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையாயிருக்தால்‌ 
கம்‌ கரம்கத்தில்‌, ஆச்சான்‌ பிள்ளையைப்‌ போலவும்‌ ஜீயரைப்போலவும்‌ தந்மாத்ராத்‌ 
தமா கரோதபத்தியை-[நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆதரித்துப்‌ போந்ததை] அருளிச்‌ 
செய்யாமல்‌ விட்டிடுவரோ? ஒரு காலும்‌ விடார்‌. ஆகையால்‌, மாமுனிகள்‌ இத்‌ தத்வ 
STUMASIAN SOS திருவுள்ளத்தில்‌ கொண்டு ததவ அது 27ல்‌ “பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையும்‌ இப்படி யிறே அருளிச்செய்தது' என்று அருளினார்‌ என்பது எப்படிப்‌ 
பொ ரும்தும்‌? ஒருகாலும்‌ பொருந்தாது. ஆகவே தந்மாத்ராத்‌ தம்மாத்ரோத்‌ 
பததியயை ஆச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ ஜீயரும்‌ - ஆவரணாதிகளை விவரித்து அருளினர்‌. 
பி ள்ளை லோ காசார்யரும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ ஆவரணாதிகளை விவரியாமல்‌ 
அக்க தறமாதராத்‌ தம்மாத்ரோத்பத்தியையே அருளினர்‌ எனறே, “ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளையும்‌ இப்படியி2ற அருளிச்செய்தது” என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ என்று 
கிஸ்ஸக்தேஹமா 65 தேறிற்று, நம்மாசார்யாகள்‌ மிகவும்‌ ஆதரித்தப்‌ Cures 
Aol SITS Sool sCrrs பத்தியை (இலர்‌ ப௯ஷமாகவும்‌) ப்ரஸ்தாவியாத தத்வத்ரய 
ஸஙகரஹம்‌ நாயனாராச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ கருதியுமன்று என்றும்‌ கொள்ளக்‌ குறை 
யில்லை. மாமுனிகள்‌ *சம்மாசார்யா்கள்‌ ' என்று கொண்டாடிய ஆசார்யர்களில்‌ 
இரண்டு ஆச்சான்பிள்‌ளகளும்‌ முக்கியமான வர்களன்றோ ? 


... மூலமாகக்‌ கருதப்படுகிற ததீவத்ரயஸங்கரஹத்தில்‌ கூறப்படுகிற பூதாத்‌ 
தமாதிரோத்பத்தியை ஆச்சான்‌ பிள்ளை தத்வத்ரய விவரணத்தில்‌ விவரித்தருள 
வில்லை. அதையும்‌ ப்ரஸ்தாவித்திருக்றொரே யென்னில்‌ அந்தப்‌ பக்ஷத்திற்கும்‌ 
ஆவரணாதிகள்‌ உண்டென்று காட்நகைக்காகவே யன்றி வேறில்லை. ஆகையால்‌ 
ததவ ரயஸஙகரஹம்‌, ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ தத்வத்ரய விவரண தீதிற்கு மூலமன்‌ 
றென்பதும்‌ _ விளங்குகிறது. இன்னும்‌ பல விடங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌, 
ஸ்ரீகாஞ்சீ ஸ்வாமியின்‌ ஒவ்வொரு திவ்யகரச்தமும்‌ “யதிஹாஸ்தி sabur யந்நே 
ஹாஸ்தி 6 தத க்வசித்‌' என்னும்‌ முறையிலேயே அவதரிததிருப்பதனால்‌ அவற்றால்‌ 
தெளிவு பிறவாதவர்களுக்கு வேறு எதனாலும்‌ தெளிவு பிறவாகென்பது திண்ணம்‌. 
தம்முடைய வெளியீழ்களைக்‌ காணாததனால்‌ லர்‌ வேறாக எழுதுறார்களென்‌ றும்‌ 
அவற்றைக்‌ கண்டு விட்டால்‌ தம்‌ பகஉத்தையே ஆதரிப்பர்களென்றும்‌ கினைத்‌ 
திருப்பதொன்று தான்‌ நமக்கு வியப்பைத்‌ தருகின்றது. தம்‌ கொள்கைக்கு ஒரு 
ப ரமாணமும்‌ ஒரு யுக்தியும்‌. காட்டாகதோடு விபரீதமானவற்றையும்‌ காட்டி விட்டுத்‌ 
தமக்குத்‌ தாமே ஒரு நிர்ணயத்தை, எழுதிக்‌ கொள்வது அறுசிதம்‌. 


கேட்க மடுவில்‌ திருவீதிப்பிள்ளை யருளிச்செய்ததாக ஸா க்ப்‌ ; 
மட்டும்‌ உற்று நோக்கினால்‌ ரமே றான்‌ கக்கம்‌ 
சேர்ந்து அடிபணிந்திருக்த நடுவில்‌ இருவீதிப்‌ பிள்ஜயை ஸந்தேஹம்‌ கேட்டு 
ஆச்சான்பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையாக இருக்க முடியுமா? மறுபடியும்‌ reise 
வினளையும்போது இன்னமும்‌ விரிவாக விஜ்ஞாபிக்கவெண்ணிச்‌ த.ற்போதுகிற்கிறேன்‌. 


தாளன்‌. தீ. ௮. க்ருஷ்ணமாசாரியன்‌, திருமலை, 10—11—'68. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 601518. Digitization: eGangotri. 
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ஸ்ரீ உவே. விட்டலாபுரம்‌ V. 5. வெங்கடாசார்யர்ஸ்வாமியின்‌ 2-வது கடிதம்‌ 
மிகவும்‌ வருத வேண்டிய விசாரம்‌ நிகழ்ந்தது இன்னும்‌ முடிந்தபாடில்லை. 
வருக்க வேண்டியதென்று ஏன்‌ சொல்கிறேனென்றால்‌ ஸ்ரீ காஞ்‌£ஸ்வாமின்‌ கேர 
மும்‌ பொருளும்‌ பாழாவதைக்‌ குறித்துத்தான்‌. ஏனெனில்‌, தான்‌ அடையும்‌ இரவி 
யத்தை ஸ்ரீவைஷ்ணவத்துக்கு--எம்பெருமானார்‌ தரிசனத்துக்கு--இன்றைய சாமான்‌ 
யரும்‌ பயன்கொள்ளுமா.று உதவும்‌ மஹோபகாரியாவர்‌ ஸ்வாமி, yg இப்படி. பாழா 
வது அடியேனுக்குவருத்தம்‌, செய்யும்காரியம்‌ மஹத்தான து. அவர்ஜநீயமான து. பூர்வ 
பக்ஷிகள்‌ யா தகொண்டு இந்த விதண்டாவாதத்தை வளர்த்துப்‌ போருகிறார்களோ? 
தீரெளபதி ப்ரபத்தி செய்தாள்‌. ஒரு தடவைதான்‌ செய்தாள்‌. அந்த இடம்‌ சபா 
மத்தியிலே வஸ்தரத்திற்காக அந்த சுலோகம்‌ (சங்க சக்ர) என்றது. த்ரெளபத்யா 
ஸஹிதா என்றது தரெளபதி பிராயச்சித்த ப்ரபத்தி இல்லை. தர்ம புத்ராநிகள்‌ 
செய்த ப்ரபத்தி தாமபுதீராதிகள்‌ என்றால்‌ தீரெளபதயும்‌ கூடத்தான்‌. இவைகளை 
கெளிவாக வ்யாக்யானம்‌ சொல்லுகிறது. இத்தனையையும்‌ அடியேன்‌ தேவஸ்‌ 
தான பத்ரிகையில்‌ வெகு விளக்கமாக எழுதியாயிற்‌.று. இதன்‌ மேல்‌ ஆர்த்த ப்ரபத்தி 
என்னு ஒன்று அ௮நவஸரமாகக்‌ இளம்பி வாதம்‌ தொடருகிறது. 

_ பகவத்‌ குணங்களை எத்தனை உயர்த்தியாசச்‌ சொன்னாலும்‌ ஒக்கும்‌ ஒக்கும்‌ 
எனபவாகள்‌ எம்பெருமானார்‌ தர்சனத்தின்‌ நிழலிலே வாழ்ச்சி பெறுபவர்கள்‌. 
தஙகளுக்குண்டான பாண்டித்யத்தை வைத்து பகவத்‌ குணங்களை இல்லை செய்வதி 
MD இறக்குவதிலுமே பொழுது போக்குகறவர்களை என்னவென்று நினைப்பது ? 

j காஞ்சீஸ்வாமி ஸர்வஜ்ஞலோக குருஸ-டிக்தி ஸர்வஸ்வ, நால்‌ உபகரித்துள்ளார்‌. 
மந்த மதிகளும்‌ ௮து கொண்டு தெளிவு பெறுகருர்கள்‌. ஸ்ரீவசநபூஷணமும்‌, அதன்‌ 
வ்யாக்யானமும்‌ மறு வடிவெடுத்தது இந்த ஸர்வஸ்வம்‌ என்றால்‌ சற்றும்‌ மிகையன்‌ று. 

இதுபோக பரந்த ரஹஸ்யம்‌ பற்றி மற்றொரு வாதம்‌. நாம்‌ கிச்சலும்‌ மண 
வாள மாமுன்யே இன்னுமொரு அற்றாண்டிரும்‌ என்கிறோம்‌. ஆசாரிய பரம்பரை 
அவரோடு சமாப்தி, பின்பு உள்ளார்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ஆசாரிய வந்தனம்‌ செய்வார்‌ 
களை யன்றி ஏகோபித்த வாழித்‌ திருமாமம்‌ திருவாராதனத்திலே உண்டோ ? 
ஸ்ரீ காஞ்சீஸ்வாமி மணவாளமாமுகிகளின்‌ . எடுத்துக்காட்டோடு பரம்தரஹஸ்யத்தில்‌ 
ஒரு தீர்மானம ஸாதித்தார்‌. அதை மறுக்க எவராலும்‌ முடியாது. பின்பு “தாறு 
வருஷத்துக்கு முக்தி என்றும்‌ ஜம்பது வருஷத்துக்கு முந்தி என்றும்‌' சொல்வதில்‌ 
பொருளுண்டோ ! 

பிராயத்தையிட்டும்‌ ஞான த்தையிட்டும்‌ உலகமெலாம்‌ வணங்கப்‌ பெற்றவர்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீஸ்வாமி. பூர்வபக்ஷியும்‌ இதை மறுக்கவில்லை. சாஸ்திர மீதியாக சொல்‌ 
வதை 9 HOO தீதைக்கொண்டு மறுக்கப்‌ போமோ? முடியாது. மணவாள மாமுகி 
களுக்கு பின்புளார்‌ யாரும்‌ எந்த விதமும்‌ சொன்னாலும்‌ அது பூர்வாசார்ய கிர்‌ 
வாஹத்துக்கு ஒத்து வராவிடில்‌ தள்ளி விடுவது தானே ஆசார்யர்களிடம்‌ ப்ரதிபத்தி 
உண்டு என்‌ றதன்‌ அர்த்தம்‌ ? 

அதற்கு விரோதமாக ஒட்டுப்‌ போடப்‌ பார்ப்பதும்‌ அர்த்தமில்லாதபடி 
தான்‌ சொன்னதையே சொல்வதும்‌ வளரக்கூடிய ஸ்வரூபஜ்ஞனுக்குத்‌ தகுமோ ? 
தவறாக யார்‌ எழுதினாலும்‌ ஸ்வாமி நிர்தாகணெயமாக உடனே கண்டிப்பவர்‌, 
அடியேன்‌ ஒருதடவை எழுதிய கடிதத்தில்‌ முயற்சிக்கிறேன்‌ என்று எழுதினேன்‌. மறு 
தபாலில்‌ ஒரு கார்டு இடைத்தது. “முயற்சிக்கிறேன்‌ என்றது தவறு. நீ கூட இப்படி 
எழுதலாமா ?” என்று கண்டித்திருக்தார்‌ அடியேனை. கண்ணிநுண்‌ இறுத்தாம்பு 
அடியேனுக்கு சந்தை உண்டு. அப்படி இருந்தும்‌ பழக்கத்தால்‌ வந்தவினை இந்த 
எழுத்து. உடனே மன்னிப்பு கேட்டு விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டேன்‌. இம்மிகழ்ச்‌ஏி 
கல்லூரியில்‌ படிக்கும்‌ என்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ மிகவும்‌ பயன்பட்டது. 

இப்படி அடித்துத்‌ திருத்துவாரை ஆதம பந்துவாகக்கொண்டு அடி வணங்க 
னால்‌ தானே அறிவு வளர உரமிட்டதாகும்‌ ? * விவேக முகராய்‌ நாலுரைத்து” என்ற 
ஆசாரிய ஹ்ருதயம்‌ பலித்ததாகும்‌. தாஸன்‌, வேங்கடதாஸன்‌, 14-11-63. 
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பெரியார்களின்‌ கடி.தங்கள்‌ 21 
ஸ்ரீ௨வே, வித்வான்‌ திருநகரி. எம்பார்‌. ஸ்ரீரிவாஸாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
“ ப்ரதமகபளே மக்ஷிகாபாத:'' 


தீரெளபத விவாதம்‌ தனிச்லோக வியாக்கயோன முத்ரணத்திலிரும்து தோன்‌ 
றியதாகத்‌ தெரிய வருகிறது. அந்தப்‌ பதிப்பில்‌ தனிச்லோக தர்ப்பண மென்றொரு 
விவரணம்‌ சேர்க்கப்பட்டு அது வித்வான்‌ களுக்கு FLN I g VADOT ற ப்ரஸித தமாக 
வுள்ளது. கண்ணாடிக்கு வாசகமான தர்ப்பணமன்று, எள்ளும்‌ தண்ணீரும்‌ விடுகிற 
தர்ப்பணமேயிது என்று ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ வாழும்‌ பல பண்டிதர்களும்‌ பகரக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. அதில்‌ ஆதியோடந்தமாக எந்தப்‌ பக்கமெடுத்தாலும்‌ ௫ அந்தோ ' ஜயோ! 
என்ன வேண்டியேயிருக்கறது. அதிலிருந்து, ஸர்வாத்மகா அபரிஹார்யங்களான 
அஸம்பத்தங்களை' 25க்கு மேல்‌ சதகோடியில்‌ பண்டித ரத்னம்‌ திருக்கண்ணபுரம்‌ 
ஸ்வாமி காட்டியிரும்தாலும்‌ * ப்ரதம கபளே மக்ஷ்காபாத£ ? என்று காட்ட வேண்டியதை 
விட்டு அங்கு மிங்கும்‌ தேடி யெடுக்குமாபோலே எடுத்துக்‌ காட்டியிருப்பது * இவ்வளவு 
தானே அலம்பத்தங்கள்‌ ? என்று நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ இடம்‌ தருன்றது. 


ஒருவர்‌ எழுதத்‌ தொடங்கும்‌ போதே “ ஸ்ரீமதே ருமாநுஜாய நமஹா?” என்‌ 

றெழுதுவர்‌. அதே ரீதியில்தான்‌ இந்த தர்ப்பணம்‌ அமைந்திருக்றெது. அஹம்‌ 

வேதமி மஹாத்மா௩ம்‌ '' என்பதை முதல்‌ சுலோகமாக வெடுத்துக்கொண்டார்‌ தனி 

Gars காரரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. இதற்ட்டருளின அவதாரிகையில்‌ 

 பெருமாளுடைய வைபவத்தையும்‌ ப்ராக்ரமத்தையும்‌ ஸஸாகூ$ிகமாக உபபாதிக்‌ 

இரான்‌ விச்வாமிதீர மஹர்ஷி '*? என்றுள்ளது. இதற்குத்‌ தர்ப்பணமே அநபேக்ஷி 
தம்‌. தர்ப்பணம்‌ தோன்‌ றியிருக்கும்‌ விதம்‌ யாதெனில்‌, * ராமனுடைய பெருமையை 
யும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ ஸாக்ஷிகளையும்‌ காட்டி விளக்குகிறார்‌ விச்வாமித்ர மஹர்ஷி '? 
என்அள்ளது. வ்யுத்பத்தியுள்ளவர்கள்‌ இப்படியெழுதுவர்களா ? இங்கு Aura 
யான ஸ்ரீஸுூக்தி எப்படி யிருக்றறது ! அதற்கும்‌ இந்த தர்ப்பணத்திற்கும்‌ ஏதாவது 
பொருத்தமுண்டாவென்‌ று பார்க்கவேணும்‌. விச்வாமித்ரர்‌ உபபாதிக்கும்‌ விஷயம்‌ 
இரண்டேயொழிய மூன்றல்ல. பெருமாளுடைய பெருமையும்‌ பராக்ரமமுமாகிற 
இரண்டைதீதான்‌ மஹர்ஷி உபபாதிக்கிறார்‌. மூலத்தில்‌ மஹாத்மாநம்‌ என்றும்‌ 
ஸத்யபராக்ரமம்‌ என்றும்‌ இவ்வளவே யிருப்பதற்குச்‌ சேர உண்மையில்‌ இரண்டுதான்‌ 
உபபாதிக்கப்படுவது. தர்ப்பணம்‌ சொல்‌ லுவதோ மஹர்ஷி ராமனுடைய பெருமை 

யையும்‌ காட்டுறொராம்‌, ராமனுடைய பராக்‌ ரமத்தையும்‌ காட்டுகிறாராம்‌; ராமனுடைய 
ஸாக்ஷிகளையும்‌ காட்டுகிரறாராம்‌. அதற்கு மேல்‌, காட்டி விளக்குறொராம்‌. எதை 
விளக்குகிறுரென்‌ று வினவினால்‌ தன்னுடைய அறிவின்மையை விளக்குகிறார்‌ என்று 
தான்‌ சொல்லியாகவேண்டும்‌. பெருமாளுடைய பெருமையையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ 
ஸாக்ஷிகளையிட்டு நிரூபிக்கிறார்‌ மஹர்ஷி என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை பாமரர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸக்தேஹ முண்டாகாதபடி வெட்ட வெளிச்சமாக அருளிச்‌ செய்திருக்க; 
அதற்கு எள்ளும்‌ தண்ணீரும்‌ விட்டுத்‌ தர்ப்பணம்‌ செய்வது என்னோ ! இதற்கடுத்த 
சுலோகம்‌ :: ஊநஷோடசவர்ஷோமே ” என்பது. இதன்‌ அவதாரிகையில்‌ “ பெருமாளைப்‌ 
போரவிட வேணுமென்று சக்ரவர்த்தியை Grae” என்பது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
யருளிச்செயல்‌. இங்கே தர்ப்பணம்‌ “ ஸ்ரீ ராமபிரானைத்‌ தன்‌ இடன்‌ போகவிட வேணு 
மென்று தசரதனை யாசிக்க ' என்றெழுதியுள்ளது. யாஜப்பவர்‌ என்னுடன்‌ வரவிட 
வேணுமென்று யாசிப்பரேயொழிய என்னுடன்‌ போகவிடவேணுமென்‌ அ ஒருகாலும்‌ 
யாசிக்கமாட்டார்‌; இது வார்த்தைப்பாடுமன்‌ று. £ அவருடன்‌ போகவிடு ? என்று மத 
யஸ்தரொருவர்‌ சொல்லலாம்‌. போரவிடவேனு மென்ற மூலத்தின்‌ பொருளுமன்றிது. 
போ என்னும்‌ வினைப்பகுதியோடு (தா) தரு என்றெ தணேவினை சேர்ந்து போதரு என்‌ 
ராகும்‌. இதற்கு வருவதென்று பொருளேயல்லது போவதென்ன பொருள்‌ எங்குங 
கிடையாது போதர என்பது போர என்று மருவிற்று. “ஓட்டம்‌ sir’ என்பது 
ஒட்டராவென்று மருவுவதுபோல, Qos போர ப்ரயோகமும்‌ போதர ப்‌ரயோகமும்‌ 
தமிழ்‌ நூற்களில்‌ கொள்ளை கொள்ளையாகக்கடைக்கும்‌,'போதர்கண்டாயிங்கே போகர்‌ 
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கண்டாய்‌ போதரே னென்னாதே போதர்கண்டாய்‌ ?' என்று யசோதை கண்ணனை 
யழைக்கிறுள்‌. “ வாடா, வாடா, வரமாட்டே னென்னாதே வாடா ”' என்பதாக இதற்கு 
அர்த்தமேயொழிய, போடா, போடா, போகமாட்டேனென்னாமல்‌ போடா என்பதாக 
அர்த்தமன்று. [எல்லாரும்‌ போந்தாரோ போந்தார்‌ போந்தெண்ணிக்கோள்‌] எல்லாரும்‌ வம்‌ 
தார்களா? வந்தார்கள்‌; வந்து எண்ணிக்கொள்‌ என்று அர்த்தமேயொழிய, எல்லாரும்‌ 
போனர்களா? போனார்கள்‌; போய்‌ எண்ணிக்கொள்‌ என்றா தீதமன்‌ அ.“கோழியழைப்‌ 
பதன்‌ முன்னம்‌ குடைந்து நீராடுவான்‌ போந்தோம்‌”” என்பதற்கு நீராட வக்தோமென்‌ று 
பொருளேயல்லது நீராடப்போனோமென்‌ று பொருளன்று. முமுக௯த-வாயிரும்தவன்‌ 
Pisat பரவாஸுுடதவனை wane “ போந்தேன்‌ புண்ணியனே உன்னையெய்தி 
என்‌ தீவினைகள்‌ தீர்க்தேன்‌” என்றால்‌ வந்தேன்‌, வந்து சேர்ந்தனென்பதேமொழிய, 
போனேன்‌, போய்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்தேன்‌ என்றெதன்று. இப்படி எத்தனை காட்ட 
வேனும்‌, ஆயிரம்‌ வேணுமா ? பதினாயிரம்‌ வேணுமா ? 

இது இடக்கட்டும்‌; இராமனைத்‌ தன்னுடன்‌ போகவிட வேணுமென்று முனி 
வன்‌ யாசிப்பதாக எழுதுவது அஸங்கதமென்று தோன்றவில்லையே. “ ராமா! நீ 
முனிவருடன்‌ Gur” என்று தந்தை சொல்லலாம்‌. அழைக்கிறவன்‌ என்னோடு வா 
என்று அழைப்பனா ? என்னோடு போ என்று அழைப்பனா ? என்று இவ்வளவுகூட 
ஆலோசிக்கமாட்டாமைக்கு எத்தனைகாலம்‌ புலம்புவது ? : 

இதற்கு அடுத்த சுலோகம்‌ :: த்ரஷ்டும்‌ சக்யமயோத்யாயாம்‌ நாலீத்வாந்‌ நச நால்‌ 
திக” என்பது. இதற்குப்‌ பதவுரை ஸாதிக்கிருார்‌--* அயோத்தியில்‌ பண்டிதனல்லா 
தவன்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌,; நரஸ்திகனும்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌ ?? என்று. 
தக்கவன்‌ என்று யாரைச்‌ சொல்லுவது ? தக்கவனல்லன்‌ என்று யாரைச்‌ சொல்லு 
வ? என்று விமர்சிக்க வகையில்லையே. சக்யம்‌ என்றும்‌ யோக்யம்‌ என்றும்‌ 
இரண்டு சொற்கள்‌. இரண்டுக்கும்‌ பொருள்வாசியுண்டு; வாசியென்றால்‌ ஸாமான்ய 
மான வாசியன்று; கெடுவாசயுண்டு, “ஸத்‌ புருஷன்‌ காணக்கிடைக்காதவன்‌ '? 
என்ன வேண்டுமிடத்து 'ஸத்புருஷன்‌ காணத்தக்கவனல்லன்‌' என்பது கல்லாதவன்‌ 
பேச்சு. (அல்லது கற்றவன்‌ பேச்சல்ல.) காணத்தக்கது, கேட்கத்‌ தகாதது; கேட்கத்‌ 
தக்கது, காணத்‌ தகாதது; காணவும்‌ தக்கது; கேட்கவும்‌ தக்கது; காணவும்‌ தகாதது 
கேட்கவும்‌ தகாதது என்பர்‌ பெரியோர்‌. [காணத தக்கது, கேட்கத்‌ தகாதது] 
குள்ளகரி காணத்தக்கது; அதன்‌ ஊளையிடமொலி கேட்கத்‌ தகாதது. [கேட்கத்‌ 
தக்கது, காணத்‌ தகாதது] கழுதையின்‌ கனைப்பு கேட்கத்‌ தக்கது. அது 
காணத்தகாதது. [காணவும்‌ தக்கது கேட்கவும்‌ தக்கது.] கருடனைக்‌ காண்பதும்‌ 
நன்று; கருடக௨ணியைக்‌ கேட்பதும்‌ ஈன்று. [காணவும்‌ தகாத, கேட்கவும்‌ 
Sata] ஆக்தை கோட்டான்‌. அயோத்தியிலுள்ள அவித்வான்‌௧ளும்‌ காஸ்திகர்‌ 
களும்‌ காணக்தகாதவர்களென்பவருடைய கருத்து மற்றவூர்களிலுள்ள அவித்‌ 
வான்களாயும்‌ கரஸ்திகர்களையும்‌ கூசாமல்‌ காணலாமென்பதே யாகவேணும்‌, 


அயோத்தியிலுள்ள அவர்கள்‌ என்ன பாவம்‌ பண்ணினார்களோ ? அயோத்தியில்‌ ; 


அறிவிலிகளும்‌ நாஸ்திகர்களும்‌ தேடினாலும்‌ இடையார்சளென்‌ூருர்‌ வான்மீ; இடை 
யாமலென்ன? இருக்கிறார்கள்‌; ஆனால்‌ அவர்களைக்‌ காண்பது தகாது--ஸ்வரூப 
விருத்தம்‌ என்கீறுமிவர்‌. 'யாகம்‌ செய்வது எனக்கு ஸாத்யமன்‌ று” என்‌ கிரறுரொருவர்‌. 
அது எனக்குத்‌ தகாது என்றொர்‌ மற்றொருவர்‌, இப்‌ பேச்சுக்களின்‌ வாயெறிய 
அதிகம்‌ படிக்கவேணுமோ? “பூவும்‌ பூசனையும்‌ தகுமே”” என்கற ஈம்மாழ்வார்‌ 
தேவதாக்தரங்களுக்குப்‌ பூவும்‌ பூசனையும்‌ இட ஸாத்யமன்‌ று என்றா திருவுள்ளம்‌ 
ப ம்றுகிறார்‌. அச்தோ! என்ன ஞானம்‌ ! என்னலேகன ஸாமர்த்தியம்‌ ! . இப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கான பக்கங்கள்‌ எழுதியிருப்பதாகவும்‌, அவற்றைப்‌ 
பதினு ரேக்‌ கணக்கான பேர்கள்‌ மெச்ச மிருப்பதாகவும்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கட்டுமே, இவர்களுடைய சந்தைகள்‌ காணவும்‌ தகாதவை, கேட்கவும்‌ தகாதவை 
யென்று RET வார்ததையில்‌ முடிப்பகன்றோ முழுதுணர்‌ நீர்மையினார்‌ பணி. 
தாளன்‌, திருநகரி, எம்பார்‌ வட்டமஎர்‌. ஸ்ரீிவாஸாசாரியன்‌, 23-11-63. 
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ஹாஸ்யக்‌ கதைகளும்‌ பக்திக்‌ கதைகளும்‌ 


30 “ தினமிரண்டு, வாரமிரண்டு பக்ஷமிரண்டு ” 


ஒருவர்‌ டாகடர்‌ படிப்பு படித்து உயர்பதவியில்‌ தேறினார்‌. L.M.P., M.B.B.8’ 
முதலான பட்டங்களெல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான பட்டம்‌ பெ hat. பிறகு செய்ய 
வேண்டியதென்ன? ப்ராக்டிஸ்செய்து பொருளீட்ட வேண்டியதுதானே. அதற்கு 
வழிதேடினார்‌. ஸமீபத்தில்‌ தனிகர்கள்‌ வாழும்படியான ஒரு பெரிய அக்ரஹாரம்‌ 
சென்று அங்கு ஒரு வீட்டில்‌ தங்கி, தம்முடைய ச௫தஸைத்‌ திறமையை விளம்பரப்‌ 
படுத்தினார்‌. வீட்டு வாசலில்‌ பெரிய போர்டு பலகைகள்‌ மாட்டி வைத்தார்‌. இவ்வூரில்‌ ' 
பெரிய டாக்டர்‌ இன்னார்‌ வந்திருக்கிறார்‌; இன்ன தெருவில்‌ இன்ன கதவிலக்கமுள்ள 
வீட்டில்‌ தங்கியிருக்றொர்‌ ”' என்று வீதிதோறும்‌ பறைசாற்றச்‌ செய்தார்‌. ஏழை 
களுக்கு இலவசமாக சிகித்ஸை செய்வதாகவும்‌ விளம்பரப்படுத்தினார்‌. மாதம்‌ இரண்‌ 
டாயிற்று. ஒரு சிறு பையன்கூட சத்ஸைக்கென்று வரவில்லை. அதனால்‌ இவ்‌ 
வூரில்‌ வேறு டாக்டர்கள்‌ இருக்கிறார்களோவென்னறு அவர்க்கு ஜயமுண்டாயிற்‌ று. 
ஆங்காங்கு மூலை முடுக்குகளிற்‌ சென்று விசாரிக்கச்‌ செய்தார்‌. வைத்தியரொருவரும்‌ 
கிடையாதென்று திண்ணமாகத்‌ தெரிந்தகொண்டார்‌. இவர்க்கோ மிக வியப்பு 
உண்டாயிற்று, இவ்வளவு பெரிய ஊரில்‌ ஒருவர்க்காவது வயிற்றுவலி' தலைவலி 
கூடவா வராமலிருக்கும்‌ ; டாக்டரை  காடாமலிருப்பது எப்படி. ஸம்பாவிதமாகும்‌ ? 
என்று ஆச்சரியப்பட்டார்‌. அக்கம்பக்கத்தில்‌ சில வைத்தியர்கள்‌ இருக்கக்கூடு 
மென்றும்‌, அவர்களிடம்‌ சென்று இஇத்ஸைபெற்று வரக்கூடுமென்‌ றும்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்த்தார்‌. அதைப்பற்றியும்‌ விசாரணேசெய்து பார்த்ததில்‌ “இவ்வூருக்கு யோஜனை 
அரத்தளவும்‌ ஒரு வைத்யரும்‌ கடையாத'-என்‌ று தெரியவந்தது. 


பிறகு இதன்‌ மருமத்தைத்‌ தெரிக்துகொள்ள வேண்டுமென்று GF பிறந்து, 
தானே அவரவர்களின்‌ வீடுகளிற்‌ சென்று கான்‌ ஒரு பெரிய டாக்டர்‌; இவ்வூரில்‌ . 
ப்ராக்டிஸ்‌ பண்ணவம்து இரண்டு மாதங்களுக்கு மேலாயிற்று; இதுவரை ஒருவர்கூட 
என்னிடம்‌ ஒரு சிறிய சதித்லைக்கும்‌ வரவில்லையே, என்ன காரணம்‌ ? இவ்வளவு 
பெரியவூரில்‌ ஒருவர்க்குமேயா கோய்கொடி வராமலிருக்கும்‌ ? என்ன விஷயம்‌ ? ? 
என்று கேட்டார்‌. அதற்கு எல்லாரும்‌ ஏககண்டமாக ஒரேவிதமான பதில்‌ சொன்‌ 
னர்கள்‌. (அதாவது) “டாக்டரே! இவ்வூரில்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ ஒரு பெரிய குரு 
இருக்கிறார்‌ ; அவரிடத்தில்‌ நாங்கள்‌ உபதேசம்‌ பெறுகிறவர்கள்‌; அநீதவுபதேசத்தின்‌ 
படியே நடக்துகொண்டும்‌ வருகிறோம்‌ ; அதனால்‌ எங்களுக்கு ஒரு நோயும்‌ வருவது 
இடையாது. ஆகவே எங்களுக்கு சிித்லாபேகைஃயே கேருவதில்லை ” என்றார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ சொல்லக்கேட்ட டாக்டர்‌ “ga எவ்விதமான உபதேசம்‌? நான்‌ அதைத்‌ 
தெரிர்துகொள்ளலாமோ ? ” என்ன; ஆகா, நன்றாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளலாமென்‌: T 
கூறி அதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌; “'தினமிரண்டு ; வாரமிரண்டு ; பக்ஷமிரண்டு ; மாஸ 
மிரண்டு; ருது “இரண்டு; அயனமிரண்டு; வருஷமிரண்டு-இதுதான்‌. உபதேசம்‌ ” 
. என்றார்கள்‌. டாக்டருக்கு இது சிறிதும்‌ விளங்கவில்லை. பிறகு “இந்த ஸத்ரங்‌ 
களை நீங்களே விவரிக்கவேணும்‌' என்று அவர்களை வேண்டிக்கொள்ள அவர்களே 
விவரித்தார்கள்‌. (அது மேலே வருமாறு-) 


தினமிரண்டு -போஜனமென்பது தோன்‌ றின போதெல்லாம்‌ செய்யலாகாது: 
“ரதம்‌ சலா costars பரிஷின்சாமிதி வாயல்‌ பரிஷிஞ்சநி, எத்யம்‌ கவர்த்த பரி 
ஷிஞ்சாமீதி ப்ராத:” என்று மந்தீரமோதின இரண்டுவேளை மட்டுமே போஜனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; இடைப்பலஹாரம்‌, கடைப்பலஹாரம்‌ என்பது எதுவும்‌ கூடாது, 
இதுதான்‌ தீனபிரண்டு என்றதன்‌ கருத்து. போஜனமும்‌ கித்திரையுமாகற விரண்டும்‌ 
வ்யவஸ்திதமாயிருக்கவேணு மென்பதையும்‌ இதற்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
f | 
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வாரமிரண்டு-- வாரத்தில்‌ இரண்டு நாளாவது ஆலயஞ்சென்று தொழுது வரவேண்டும்‌; 
இதனால்‌ தினப்படி சென்று தொழக்கூடா தென்பதில்லை. இரண்டுநாள்‌ தவறவே 
கூடாதென்றபடி, பக்ஷமிரண்டு = இரண்டுவாரம்‌ கூடினால்‌ ஒரு ப௲தமாகிறது, வாரம்‌ 
தோறும்‌ ஒரு அப்யஞ்ஜமம்‌ [எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்வது] தவறலாகாதென்‌ ற 
படி, மாஸமீரண்டு--இரண்டு பக்ஷங்கள்‌ கூடினால்‌ ஒரு மாஸமாகறெது; ஏகாதி 
தோறும்‌ உபவாஸம்‌ தவறலாகாகென்றபடி.. ரது இரண்டு இரண்டு மாதங்கள்‌ 
கூடினால்‌ ஒரு ௬துவாகறது. * மாஸி மாஸி க்ருஹஸ்தாநாம்‌ ?' என்றபடி. மாதத்‌ 
திற்கொருமுறை வபனம்‌ செய்வித்துக்கொள்ள வேண்டு மென்றவாறு. இதுவும்‌ 
தேஹாரோக்யத்தில்‌ சேர்ந்த காரியமேயன்றோ. அயனமீரண்டு௫ ஆறுமாதங்கள்‌ 
சேர்க்தால்‌ ஓர்‌ அயனமாகதிறது. மூன்று மாதங்களுக்கொருமுறை விரேசனங்‌ 
கொள்ளவேணு மென்றபடி. ஸம்வத்ஸரமீரண்டுஃசிலர்‌ நித்யம்‌ தேசாடனமே 
செய்துகொண்டிருப்பர்‌: இலர்‌ ஒருகாளும்‌ ஊரைவிட்டுக்‌ இளம்பாமலே 'யிருப்பர்‌. 
இரண்டும்‌ பிசகு. ஆறுமாதத்திற்‌ கொருமுறை திவ்யதேச சேவையையோ Gar 
யாஅகரஹததையோ வியாஜமாகக்‌ கொண்டு சிலகாள்‌ வெளி ஸஞ்சாரமும்‌ செய்து 
வர வேண்டுமென்றபடி, ஆக இந்த நியமங்களை விரதமாகக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ 
களுக்கு படக்க வாராது ; வைதீயாபேக்ஷ்ஷமிராது என்றதாயிற்று, இந்த 

BUCSFD Jaye ஸபலமாயிருப்பதுகண்டு இங்கு நம்மால்‌ ஜீவிக்க இயலா 
தென்று வெளியேறிவிட்டார்‌ each =a ao æ = i * 
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்‌ ஓர்‌ அக்ரஹாரத்தில்‌ ஓர்‌ பரமைகாந்தி, அவர்‌ பெரிய குடும்பி, வ்வூரில்‌ 
வேறு யாரும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ இடையாது. ன eri ரியான்‌ தன்னைக்‌! 
செய்ய வேண்டியிருந்தால்‌ அப்படிப்பட்ட ஸக்தர்ப்பங்களில்‌ தம்முடைய பந்துக்கள்‌ 
விசேஷமாக வாழ்கிற வேறொரு ககரத்தில்‌ சென்று நடத்திவிட்டு ஊர்வந்து சேருவர்‌. 
இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒரு ஜீயர்ஸ்வாமி சிஷ்யர்கள்‌ நால்வருடன்‌ அர்த அக்ரஹாரத்‌ 
தில்‌ வாஸததை விரும்பி வந்து சேர்ந்தார்‌. நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ நிரம்பியது அவ்வூர்‌ ; 
அதல்‌ அங்கு வந்து சேர்க்தார்‌. அங்கு ஸ்ரீ வசனபூஷண ப்ரவசனம்‌ ஆரம்பித்‌ 
அருளினார்‌. கூடவந்த நால்வரும்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்து வருறொர்கள்‌. இர்றால்வரில்‌ 
ஒருவர்‌ வயதில்‌ மூததவா. மற்றொருவர்‌ கல்விகளில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற வித்வான்‌. 
இன்னொருவர்‌ சிறந்த தனிகர்‌. வேறொருவர்‌ ஸத்குல ப்ரஸ௫தரான ஆசார்ய 
புற்‌. ஆக இரந்நால்வரும்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமி பக்கலில்‌ சிஷ்யர்களாயிருக்து கொண்டு 
ஸ்ரீ வசன பூஷண EOC MAU பரர்களாயிருச்து வருஇருர்கள்‌. இப்படி யிருக்கையில்‌ 
அவவூா ஸ்திரவாஸியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பரமைகாந்திஸ்வாமி தம்முடைய ஒரு 
மகணுக்கு உபமயன முஹூர்த்தம்‌ நடத்த நிச்சயித்தார்‌. இதுகாறும்‌ இவர்‌ சுப 


காரியங்களை வெளியூர்சென்‌ று கடத்திவருவது வழக்கமென்று சொல்லியிருக்கறோம்‌. 


இப்போது ஜீயர்‌ ஸ்வாமியுடன்‌ நான்‌ பெரியார்கள்‌ வந்திருப்பதால்‌ 
pees கோஷ்டியை அலங்கரிக்க இவர்களிருக்றொர்களேயென்.று வ 
தம உபசயனத்தை நடத்தி விடலாமென்று நிச்சயித்து, ஜீயர்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ 
ல ae டட ka விஜ்ஞாபித்து , “ஸ்வாமி இந்நால்வரையும்‌ வைதிக 
ட்ட ஞு aa யருள்வதாக வாக்களித்தால்‌ சரஞ்ஜிவியின்‌ உபதயன ததை 
னை ட்‌ டுகிறேன்‌ ” என்றார்‌. அதற்கு ஜீயர்‌ ஸ்வாமி “ இதுவொரு 
E ரரியமா ? இதற்கு முனனாடியாக என்‌ அபிப்பிராயம்‌ கேட்க வேணுமா ? 
ட பட காதும்‌ அவர்களையனுப்பி கோஷ்டியைச்‌ இறப்பாக நடப்பிக்கஜ்‌ 
ல்‌ cae எனது பேரன்பு காட்டி ஸாதித்தருளீனார்‌. இவர்‌ பரம ஸந்தோஷத 
a G பனு சுயே உபகயன ஸம்விதானங்கள்‌ செய்து, உபஈயன த்தி ற்கு முதல்‌ “நாள்‌ 
உடனே ப்பட்ட கதிர ட அக வ்‌ அக்க ச்ம்‌ 
த்‌ ட ர. சந்தன: QUAES வேண்டிய ஸமயம்‌ வந்‌ 
கால்வரில்‌ ஒருவர்‌ வயதில்‌ CPB SUC TOT சொல்லியிருக்ோமே 2 அவரிடம்‌ தக்‌. 
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பூஜையாகச்‌ சந்தனம்‌ கொடுக்கப்போனார்‌. வித்வானாயிருக்த வொருவர்‌ £ ஓய்‌ ! உமக்கு 
மூளையில்லையா ? குட்டிச்‌ சுவர்போல வயது ஏறிவிட்டதனால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌; 
ராம சப்தங்கூட தெரியாத அவனுக்கா முதல்‌ பூஜை பண்ணுதிறீர்‌? நான்‌ பெரிய 
வித்வானென்பத உமக்குத்‌ தெரியாதா?” என்று அதட்டினார்‌. ஸரிதானென்று 
அவரிடம்‌ கொடுக்கச்‌ சென்றார்‌ ;. கால்வரில்‌ ஒருவர்‌ நல்ல தனிகரென்று சொல்லி 
மிருக்கிறோமே. _ அவர்‌ * ஓய்‌ | படித்துவிட்டதனால்‌ பெருமை வந்துவிடுமோ? ஜன்ம 
BA BTM அப்புவாருண்டோ ? படித்தவனாமிருந்தாலும்‌ பணக்காரனிடம்‌ வந்து 
தானே பல்லைக்‌ காட்டவேணும்‌. நான்‌ பூலோக குபேரனென்பதை நீர்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டதே இடையாதா £ இப்படி. வாரும்‌ ? என்றார்‌. இனி காலாமவர்‌ ஸத்குல ப்ரஸத 
ரான ஆசாரய புருஷா. அவர்‌ எழுந்து “ஓய்‌! தலை ஈரைத்ததனாலும்‌ பெருமை 
யில்லை; கல்விக மிறதனாலும்‌ சிறப்பில்லை; தனிகனாய்‌ இருப்பதனாலும்‌ உயர்த்தி இல்லை; 
Qos மணடுக்களை யெல்லாம்‌ உடையவர்‌ ஸிம்ஹாஸனாஇபதிகளில்‌ சேர்த்தருக்‌ 
ராரா? கான்‌ சிஷ்ய ஸம்பத்துடைய பெரிய ஆசார்ய பீடஸ்தனென்பது உமக்குத்‌ 
தெரியாதா? இப்படி வாரும்‌ என்றார்‌. நால்வரும்‌ தங்கள்‌ - தங்கள்‌ பெருமைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு “ஓய்‌! ஜாக்ரெதை | சந்தனக்கண்ணி ௭௫ றிவிடும்‌ ' என்றார்கள்‌. 
இந்நால்வரும்‌ ஸ்ரீ வசன பூஷண காலப்‌ பரர்களென்பதை மறக்க வேண்டாம்‌. 
, மேன்‌ மேலும்‌ விவாதம்‌ வளர்ந்ததே யொழிய ஸாமரஸ்யம்‌ ஏற்படவேயில்லை. 
கோஷ்டி கடைபெறாமலே ஆலத்தி வழித்து முடித்தவிட்டார்கள்‌. பிறகு பரமை 
காந்தி வெகு வருத்தத்துடன்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமியிடம்‌ சென்று நடந்த செய்திகளை விரி 
வாக வுரைத்து அழுது கின்றார்‌. ஜீயரும்‌ வருத்தப்பட்டு * ஸ்வாமீ ! அழவேண்டாம்‌ ; 
நாளைக்கு ஸரியாக கோஷ்டி நடக்கும்படி. செய்விக்கறேன்‌, போம்‌ ? என்று சொல்லி 
யனுப்பிவிட்டார்‌. பிறகு ஈால்வரும்‌ ass சேர்ந்தவாஹறே அவர்களை யழைத்து 
“ அஹங்காரம்‌ அக்கிஸ்பர்சம்‌ போலேயென்று சொல்லியிருக்கறது ; மைச்யம்‌ 
பாவிக்க வேணும்‌ ; இன்று போயிருக்து கோஷ்டியை ஒழுங்காக நடப்பித்து வாருங்‌ 
aor” என்று சொல்லி யனுப்பினார்‌ ஜீயர்‌. நால்வரும்‌ உபகயன: கோஷ்டிக்கு வந்து 
சோக்தார்கள்‌. சாத்துப்படி யெடுக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நைச்யம்‌ பாவித்‌ 
துக்‌ கைகூப்பி யிருந்துவிட்டார்கள்‌. ஒருவரும்‌ வாங்கக்கொள்ளவில்லை. அவரிடத்தி 
லாகட்டும்‌, அவரிடத்திலாகட்டும்‌ என்று சொல்லியே ஒவ்வொருவரும்‌ கைகூப்பிவிட்‌ 
டார்கள்‌....இன்றைக்கும்‌ கோஷ்டி ஈடைபெரறாமலே ஆலத்தி வழித்து முடித்தாயிற்று. 


32. “ஆம்‌ ஆம்‌ அதுதான்‌; அதுதான்‌ ?? 

ஒரு மாப்பிள்ளை மாமியாரகத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அப்போது தன்‌ மனைவியைத்‌ 
தன்னில்லத்திலேயே விட்டுவைத்தத தான்மட்டும்‌ சென்‌ திருந்தார்‌. அங்கே மாமியார்‌ 
ஒருகாள்‌ குழக்கட்டை சமைத்துச்‌ சாதித்தாள்‌ மாப்பிள்ளைக்கு. அது வரையில்‌ 
அவர்‌ ஒரு நாளும்‌ குழக்கட்டை சாப்பிட்டதேயில்லை ; இப்படியொரு: தின்பண்ட 
முள்ளதென்‌ அ கூட அறிற்தவரல்லர்‌. வாய்க்கு வெகுருசியாமிரும்தது. மாமியாரே! 
இது என்ன பகஆணம்‌ ? அபூர்வமாயிருக்கெறதே ; பரம போக்யமாயிருக்கறதே ; 
இதன்‌ பெயர்‌ என்ன?” என்றார்‌ மாப்பிள்ளை. அதற்கு மாமியார்‌ * இதற்குக்‌ 
குழக்கட்டையென்று பெயர்‌ ! என்றாள்‌. ' உம்முடைய பெண்ணுக்கு இது சமைக்கத்‌ 
தெரியாதோ ? இதுவரை ஒரு நாளும்‌ அவள்‌ இதைச்‌ சமைக்கவில்லையே ” என்றார்‌. 
தெரியாமலென்ன ? என்னைவிட நன்றாக இது சமைக்கத்‌ தெரியுமவளுக்கு; கீர்‌ 
சொன்னால்‌ சமைத்து சாதிப்பள்‌, இதற்கென்ன பிரமாதம்‌ 2 என்றாள்‌ மாமி, ஊருக்‌ 
குப்‌ போய்‌ இதை நித்தியமும்‌ சமைக்கச்‌ செய்து சாப்பிடவேணும்‌ என்று ஆசை 
கொண்டார்‌ மாப்பிள்ளை. இரண்டு நாள்‌ பொறுத்து ஊர்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. 
. குழக்கட்டை யென்ற பெயரை மறந்துவிட்டார்‌. எவ்வளவு இரமப்பட்டும்‌ அப்பெயர்‌ 

நினைவுக்கு வரவேயில்லை யிவர்க்கு. *உன்தாயார்‌ ஒரு அற்புதமான ப௯ஃணம்‌ 
சமைத்துச்‌ சாதித்தாள்‌ ; Ao வெகு ருசியாயிரும்தது 5 அதை நீயும்‌ சமைத்துத்‌ தா! 
என்றார்‌ தேவியாரை ரோசி. * அதைச்‌ சமை என்றால்‌ நான்‌ எதைச்‌ சமைத்த? 
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அகன்‌ பெயர்‌ சொன்னால்‌ சமைப்பேன்‌ ; அது இன்னதென்றே எனக்குத்‌ கெரிய 
வில்லையே ; தெரியாமல்‌ நானெப்படி சமைப்பது?” என்றாளவள்‌. அதற்கு இவன்‌ 
சொன்னான்‌ : நீ தினந்தோறும்‌ ஒவ்வொரு அபூர்வமான தின்பண்டம்‌ சமைத்துச்‌ 
சாதித்துவா ; ஒரு நாளில்‌ அதுவும்‌ தைவாஜனமாக வர்தவிடும்‌; அப்போது நான்‌ 
சொல்லுறேன்‌” என்று. இதை மனைவி கேட்டு அப்படியே யென்று ஒப்புக்கொண்டு 
ஙிதீதியம்‌ ஒவ்வொரு பணியாரம்‌ சமைத்துச்‌ சாதித்து வந்தாள்‌. அவளுக்குக்‌ GPS 
கட்டை பணியாரம்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ அது நினைவுக்கு வாராமையினால்‌ அதைச்‌ 
சமைத்து இடவேயில்லை. புருஷனுக்குப்‌ பிரபலமான கோபம்‌ உண்டாய்விட்டது ; 
நான்‌ சொன்னதைச்‌ சமைக்காமல்‌ எதையோ சமைக்‌கஅிறுய்‌ ; உனக்கு அத சமைக்க 
நன்றாகத்‌ தெரியுமென்று உன்‌ தாய்‌ கூடச்சொன்னாள்‌. வேணுமென்றே பிடிவாதங்‌ 
கொண்டு அதை நீ சமைக்கவில்லை ; உன்னை யென்ன பண்ணுறேன்‌ பார்‌ !' என்று 
சொல்லித்‌ தாடையிலும்‌ முதுகிலும்‌ கையாலடித்தது போதாமல்‌ ரூல்கட்டையா லும்‌ 
புடைத்தான்‌ ; அவள்‌ அடி. தாங்கமாட்டாமல்‌ வாசலில்‌ ஓடிச்சென்று * இப்படிகூட 
ஒரு அயொயமுண்டா ? அதைச்‌ சமை, அதைச்‌ சமை என்றால்‌ கான்‌ எதைச்‌ சமைக்‌ 
கிறது; ஏதோ எனக்குத்‌ தெரிந்ததைச்‌ சமைத்தேன்‌ ; இப்படி புடைக்கிறாரே 
கேட்பாரில்லையா ? என்று தெருவிலே கின்று அலறியமுதாள்‌. ஊரெல்லாம்‌ 
ஒன்னு கூடிவிட்டது. மிகவும்‌ பரிதாபகரமான அடி, ஒவ்வொருவரும்‌ அவனிடம்‌ 
வத்து 6 அடா! இப்படி கூடவாடா சாதுவான பெண்ண யடிப்பது ? உடம்பெல்லாம்‌ 
GPSLOL குழகட்டையாக எழும்பிவிட்டதே என்றார்கள்‌. “£ஆம்‌ ஆம்‌, அதுதான்‌ 
அதுதான்‌ ; அதுதான்‌ நான்‌ சமைக்கச்‌ சொன்னது '” என்று கத்துகிறான்‌ புருஷன்‌. 
எல்லாரும்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌ ; அடிபட்ட பெண்ணுக்கும்‌ சிரிப்பு வந்துவிட்டது. குழ 
கட்டை குழகட்டையாக எழும்பும்படி. யடிக்கவே தானே குழக்கட்டை பணியாரம்‌ 
வெளிப்பட்டதென்ூருன்‌' புருஷன்‌. a ட i பப 


33. “ அடடா! வேறு தலையையன்றோ கொண்டுவைத்துவிட்டான்‌ ”’ 


மஹா நிபுணனானவொரு காபிதன்‌' வெங்கடஜிரி சமஸ்தான ராஜாவிடம்‌ 
இரும்துவந்தான்‌. அவனுடைய நைபுண்யம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்றால்‌ பிரபு அயர்ந்து 
உறங்கும்போது அவனுக்குத்‌ தெரியாதபடியே வபனம்‌ செய்து விடுவன்‌. காலை 
யெழுச்து கண்ணாடியில்‌ பார்த்துக்கொள்ளும்‌ போதுதான்‌ வபனமாய்‌ விட்டதாக 
அறிம்துகொள்வன்‌; அதனால்‌ அவனுக்குப்‌ ப ரமஸந்தோஷம்‌. அந்த ஸக்தோஷத்தி 
னால்‌ அந்த நாபிதனை வெகு ஆதரித்து வைத்துக்கொண்‌ டிருந்தானரசன்‌. இப்படி 
யிருக்கையில்‌ அவன்‌ காலமாய்விட்டான்‌. வேறு எந்த நாபிதனும்‌: அவன்போல்‌ 
செய்யத்‌ திறமையுள்ளவனாகல்‌ இடைக்கவில்லை, பிரபு வெகு சிரமப்பட்டார்‌. ஒரு 
விளம்பரம்‌ அச்சடித்துத்‌ தேசமெங்கும்‌ பரவச்செய்தார்‌; (அதாவது) “நான்‌ உறங்கிக்‌ 
கொண்டே யிருக்கும்போது எனக்குத்‌ தெரியாமலே வபனம்‌ செய்யத்‌ திறமைபெற்ற 
 காபிதனுக்கு மாதம்‌ 200, 800 ரூ. சம்பளமளிக்கிறே'னென்று, அதையறிந்த 
கரபிதர்களெல்லாரும்‌ அந்த ஸன்மானம்‌ பெறுவதற்கு ஆசைப்பட்டு அவ்விதமான 
பழக்கம்‌ செய்ய ஆரம்பித்துவிட்டார்கள்‌. திருவாலங்காட்டில்‌ ஒரு priso இதில்‌ 
தேோ்ச்சிபெற்று ராஜாவிடம்‌ சென்று பரிகைஉ கொடுக்கப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கால்கடை 
யாகவே நடந்து செல்லலுற்றான்‌. வழியிடையில்‌ ரேணிகுண்டா ஸமீபத்தில்‌ (வடமால 
பேடா” என்பது ஓர்‌ ஊர்‌. அங்கே பெரிய குளம்‌. குளத்தின்‌ கரையிலே ஒருவர்‌ 
திருவேங்கடமுடையானுக்கு முடிகொடுப்பதற்காக ஐந்தாறு வருஷமாய்‌ தீஷை 
வளர்த்துப்‌ பெரிய மீசை தாடியோடு மூட்டையைத்‌ தலையணையாக வைத்துக்கொண்டு 
அயராது அங்குகிறார்‌. அங்கே வந்துசேர்க்த திருவாலங்காட்டு நாபி தன்‌ இரந்த 
 திவதிதரிடத்திலே தன்னுடைய நைபுண்யத்தை டெஸ்ட்பார்க்க நிச்சயித்துவிட்‌ 
டான்‌. உடனே. செய்தும்‌ முடித்துவிட்டான்‌. தாடியுட்பட கேசங்களையெல்லாம்‌ 
_ சருட்டியெடுத்தும்‌ பையிலடைத்அக்கொண்டு புறப்பட்டுவிட்டான்‌. தகூதிதர்‌ சில 
மணர்றேரம்‌ Yeas தாசு விழித்தெழுர்தார்‌, தாடிக்காரர்கள்‌ எழுந்திருக்கும்‌ 
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ஹாஸ்யக்கதைகளும்‌ பக்திக்கதைகளும்‌ 


போது தாடியை யுருவிக்கொண்டே யெழுந்திருப்பது வழகச்கமாதலால்‌ அவ்வழக்கத்‌ 
தின்படி தாடியை யுருவிப்பார்த்தார்‌. தாடி we Zanes முட்டையை பனித்‌ 
கண்ணாடியை யெடுத்துக்‌ கா ண்கிருர்‌. கழுத்துவரையில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ ஒருகேசமும்‌ 
கிடையாது: அப்பய தீகதிதர்‌ A தீரமீமாம்ளையில்‌ “ஸத்யோழுண்டித மத்தஹூண சுபுக 
ப்ரஸ்பர்த்தி நாரங்ககம்‌ ” என்றொரு சுலோகம்‌ உதாஹரிக்கிறுர்‌.. அப்போதுதான்‌ 
வ்பனம்‌ பண ணப்பெற்ற ஹுணனுடைய மோவாய்க்கட்டை போலுள்ள து BF ANE 
காய்‌-என்பது இதன்பொருள்‌. இவ்விதமாகவே கண்ணாடிப்புறத்தில்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டார திருவேங்கடமுடையா னுக்கு முடிகொடுக்கச்‌ செல்‌ லுமந்த தீக்ஷிதர்‌, 
| மிகமிக ஆலோசிக்கரோர்‌; நம்முகம்‌ இங்ஙனமாக எப்படியாய்‌ விட்டதென்று 
எண்ணாதன பலவு மெண்ணுகிறுர்‌. தனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ வபனம்‌ பண்ணியிருக்க 
முடியவே முடியாதென்றும்‌, கூலிபெறாமல்‌ எவனும்‌ வபனம்‌ செய்யமாட்டானே 
யென்றும்‌ எண்ணுகிறார்‌. கடைசியாக என்ன முடிவு செய்தாரென்றால்‌, * நம்‌ 
முடைய தலையைத்‌ அருவியெடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ வேறொரு தலையைக்‌ கொணர்ந்து 
ஒட்டவைததுப்‌ போய்விட்டான்‌ எவனோபாவி' என்று முடிவுசெய்தார்‌. வபனம்‌ 
பண்ணியிருக்க ஸம்பாவிதமில்லையென்‌ றும்‌, இதுதான்‌ ஸம்பாவிதமென்‌ றும்‌ நினைக்‌ 
கும்‌ மேதாவி யிவர்‌, - 
நம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ (£மருவித்‌ தொழும்‌ மனமே தந்தாய்‌ ” என்‌ 
றருளிச்‌ செய்தார்‌ ; முன்னிருந்த மனமன்று இப்போதுள்ள மனம்‌; எம்பெருமான்‌ 
அதைக்‌ கவர்க்துசென்று வேறொரு மனத்தைக்‌ கொணர்ந்து வைத்திட்டான்‌ என்றா 
சாயிற்று, இப்படியன்றோ ஆசாரியர்கள்‌ வியாக்வயொனம்‌ செய்தருளியிருப்பது. 
திருமலைக்கு முடிகொடுக்கப்‌ போகுமிந்த தீக்ஷிதர்‌ பகவத்‌ விஷயாதிகாரிபோ லும்‌. 
அப்படியே இவரும்‌ நினை த்திட்டார்‌. ose tes ce 
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34, சிற்றின்பமும்‌ பேரின்பமும்‌ (ஓர்‌ ஏழையின்‌ கதை) 
சாஸ்தீரங்களில்‌ திட௩ம்பிக்கையுள்ள ;,ஆஸ்திகர்கள்‌ இஹலோக ஸுகங்களைச்‌ 
சிற்றின்பமென்‌ அ இகழ்ந்தும்‌, பரலோக ஸ ஈக.த்தை--அதாவது நலமந்தமில்லதோர்‌ 
நாட்டில்‌ எய்தும்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ பேரின்பமென்று புகழ்ந்தும்‌ போருகருர்கள்‌. புண்ய 
பாபங்களென்பது இடையாதென்றும்‌ நரக ஸ்வர்க்க மோ௯ஷாதிகள்‌ இடையாதென்‌ 
றம்‌ வாதிக்கன்ற நாஸ்திகர்கள்‌ வேதாந்திகளால்‌ சிற்றின்பமென்று இகழப்படுன்ற 
மண்ணுலக போகங்களையே பேரின்பமாகப்‌ பேசுகின்றார்கள்‌. இக்காலத்தில்‌ ஆஸ்தி 
கர்களின்‌ குடும்பங்களில்‌ ஜனிக்கின்‌ றபிள்ளைகளுக்கும்‌ நாஸ்திக்யருசியே மிகுந்தவர்‌ 
காண்கிறது. ஆனால்‌ இது அவர்களுடைய குற்றமன்று. தாய்‌ தந்தையர்‌ இளமை 
தொடங்கியே பிள்ளைகளை ஒழுங்கான வழியில்‌ விடாமல்‌ தீய பழக்கமுள்ளவர்களோடு 
பயில விடுவதனால்‌ அன்னவர்களுடைய பழக்கமே இப்பிள்ளைகளுக்கும்‌ பழக்கமாய்‌ 
விடுறது. “ ஸம்ஸர்கஜா தோஷ குனா பவந்தி” என்றன்றோ பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
வது. “சேரிடமறிந்து சேர்‌ ?' என்று ஒளவையாரும்‌ கூறிவைத்தார்‌. ஆகவே ஸஹ 
்‌ வாஸதோஷமே நமது குடும்பப்பிள்ளைகளுக்கு அனர்த்தமாய்த்‌ தலைக்கட்டுகிறது. 
ஸஹவாஸங்கள்‌ எப்படியிரும்தா லும்‌ ஆங்காங்கு காலஷேஃபங்களென்றும்‌ 
உபந்யாளங்களென்றும்‌ நடைபெறுகின்ற விடங்களுக்காவது நமது பிள்ளைகள்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தால்‌ கல்ல சப்தங்கள்‌ காதில்‌ விழவிழ, கன்மைகள்‌ விளைம்துவர 
ஹேதுவாகும்‌, நமது பதரிகைகளையாவது இவர்கள்‌ uy spas வேண்டும்‌. படிப்ப 
தனால்‌ இவர்களுக்கு நாளடைவில்‌ கேமமுண்டாகு மென்பதும்‌ எமது நம்பிக்கை, 
மதுராபுரியில்‌ ஓர்‌ ஏழை யிரும்தான்‌. அவன்‌ எப்போதும்‌ பிணிகளால்‌ பீடிக்‌ 
கப்பட்டு எவ்விதமான வேலையும்‌ செய்ய வல்லமையின்‌ றிப்‌ பிழைக்க வழியற்று 
வருந்திக்‌ டெக்கையில்‌ அவ்வூரிலுள்ள வொரு தருமகிதி (Charity Fund) யிலிருக்து 
மாதந்தோறும்‌ அவனுக்குப்‌ பத்துரூபாய்‌ உதவிப்பணமாகக்‌ கிடைக்குமாறு லெ 
்‌ பெரியோர்‌ செய்துவைத்தனர்‌, அதைச்கொண்டு அவன்‌ ஒருவாறு ஜீவித்‌ தவந்தான்‌; 
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. _ ஒருநாள்‌ பின்னிரவில்‌ அவன்‌ ஓர்‌ கனாக்கண்டான்‌--ஒரு லகம்‌ ரூபாய்‌ தனக்‌ 
குக்‌ கிடைத்ததாக. உடனே அச்‌ கனவிலேயே அவன்‌ தனது நிலைமை மாறிவிட்ட 
தாக [ஏழைமை நீங்கிச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சியவனாக] நினைத்தக்கொண்டான்‌. இனி நாம்‌ 
தீருமமிதியிலிரும்‌. த உதவிப்பணம்‌ பெறுவது தகுதியல்லவென்றும்‌ கிச்சயிதீதான்‌. 
இந்த லக்ஷம்‌ ரூபாய்களைக்கொண்டு எவ்வளவோ பெருமையாக வாழலாமென்று 
பாரித்தான்‌. அதன்பின்‌ பங்களா எங்கே அமைத்துக்‌ ' கொள்ளலாமென்‌ றும்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ எத்தனைபேர்‌ வைத்துக்கொள்ள வேணுமென்றும்‌ மற்றுமிவ்வா 
ருகவே வண்டிகள்‌ குதிரைகள்‌ மோட்டார்கள்‌ முதலானவை வாங்கும்‌ விஷயமாகவும்‌ 
இன்னும்‌ பலபல விஷயமாகவும்‌ பாரிக்கலானான்‌. இதுவெல்லாம்‌ ஒரு பக்கமிருக்க 
கிடைத்த ஒரு ல௯தம்‌ ரூபாய்களைச்‌ சேமித்து வைக்க ஆரம்பித்த, நோட்டுகளை எண்‌ 
AG கட்டுக்‌ கட்டாக ஒருபக்கம்‌ வைத்தான்‌. ஸவரங்களின்‌ பைகளைக்‌ கொட்டி. 
எண்ணத்‌ தொடங்கினான்‌. இப்படி இவன்‌ கனாக்கண்டு களித்திருக்கும்பொழுது 
இவன த வீட்டின்‌ கதவு திறக்கப்பட்டது. இவனுக்கு மாதந்தோறும்‌ உதவிப்பணம்‌ 
கொணர்ந்து கொடுக்கிற தருமகிதிச்‌ சேவகன்‌ உள்ளேவக்து இதோ இம்த மாதத்தின்‌ 
உதவிப்பணம்‌ பததரூபாய்‌ ' என்று சொல்லி ரூபாயைக்‌ கொடுக்க வந்தான்‌. இத்‌ 
தருணம்‌ அவ்வேழை மனிதன்‌ பாதிகனவும்‌ பாதி ஈனவுமாயிருக்கும்‌ நிலைமையா தலால்‌ 
“அப்பா! இணி எனக்கு உங்கள்‌ தருமகிதிப்‌ பணம்‌ தேவையில்லை; என்னிடம்‌ நிரம்ப 
ரூபாய்கள்‌ இருக்கின்றன; என்பெயரை லிஸ்டில்‌ அடித்துவிடலாம்‌ ; நான்‌: பெரிய 
பணக்காரனாய்‌ விட்டேன்‌; இதோ பார்‌! பணப்பைகளை £ என்றான்‌. அதுகேட்டுச்‌ 
சேவகன்‌ போய்விட்டான்‌. தருமகிதியின்‌ தலைவரிடம்‌ போய்‌ நடந்ததைச்‌ சொல்லவே 
அவா இவ்வேழையின்‌ பெயரை லிஸ்டில்‌ அடித்துவிட்டு அப்பணத்தை மற்றோர்‌ 
ஏழைக்குக்‌ கொடுத்துவரக்‌ கட்டளையிட்டுவிட்டாா. 


_ கனாக்கண்ட அவ்வேழை. மனிதன்‌ விழித்துக்கொண்டான்‌. கண்ட கனவை 
மறந்து நித்தியக்‌ கடன்களைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. அன்று அம்மாதத்தின்‌ 
முதல்‌ தேதி, மாதந்தோறும்‌ முதல்தேதி யன்றுதான்‌ தருமகிதியிலிருக்து அவனுக்‌ 
குப்‌ பணங்‌ இடைப்பது வழக்கம்‌. பொழுதுவிடிக்து சிறிது நேரமாயிற்று. அவ்‌ 
வேழை யோசிக்கலானான்‌-— இன்று முதல்‌ தேதிமாய்த்தே ; காலை ஆறு மணிக்கே 
தரும௰ிதிச்‌ சேவகன்‌ பணம்‌ கொணர வேணுமே ; இவ்வளவு கேரமாகியும்‌ சேவகன்‌: 
ஏனோ வரவில்லை | சாப்பாட்டு விடுதிக்‌ காரனுக்கு இன்று நாம்‌ பணம்‌ கொடுக்க 
வேணுமே, வீட்டுச்‌ குடையவன்‌ வாடகைப்பணம்‌ கேட்பனே ; இதுகாறும்‌ பணம்‌ 
வரவில்லையே. ஒருமாள்‌ இன்று அச்சேகவனுக்கு வேறு வேலை ஏதாவது ஏற்பட்‌ 
டிருக்கும்‌; காளை 'வரக்கூடும்‌--என்‌ றிவ்வாறு முடிவு செய்து கொண்டு சேவகனை 
யெதிர்பார்த்தவனாய்‌ அன்றைப்பொழுதைப்‌ போக்கினான்‌. மறுநாளும்‌ இப்படியே 
போயிற்று. மூன்றாவது நாளும்‌ அப்படியே போயிற்று. அவ்வேழை மனிதன்‌ பல 
தொல்லைகளினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டு வருந்தினான்‌. ஈரன்காந்தேதி தருமகிதிக்கே 
நேரிற்‌ சென்று நிதியின்‌ தலைவரைக்‌ கண்டான்‌. தங்கள்‌ பணத்தையே ௩ம்பி ஜீவிப்‌ ' 
பவனான என்னை இப்படியும்‌ கஷ்டப்படுத்தலாமா? இன்று தேதி நான்காஇியும்‌ 
எனக்கு உதவிப்பணம்‌ கிடைக்கவில்லையே; முதல்தேதி தோறும்‌ தவறாது இடைத்து 
வந்த பணம்‌ நாலுமாளாகியும்‌ இடைக்கா தொழிந்தமைக்குச்‌ காரண மென்னவோ? 
இப்படிச்‌ செய்யலாமா ?' என்று முணுமுணுத்தான்‌. 


அது கேட்ட நிதித்‌ தலைவர்‌ அப்பா | ல்‌ @ காலை மணிக்‌ 
வழக்கம்‌ போல்‌ மிதியின்‌ சேவகன்‌ ரண்த்தோடு உன்‌. வ பல ன த 
È பணம்‌ வாங்க மறுத்தாயாம்‌. * என்னிடத்தில்‌ நிரம்ப ரூபாய்கள்‌ இருக்கின்‌ றன ; 
இணி உதவிப்‌ பணம்‌ எனக்குத்‌ தேவையில்லை, என்‌ பெயரை இனி நீக்கிவிடலாம்‌ 
என்ன சொன்னாயாம்‌ ; சான்‌ உன்‌ பெயரை லிஸ்டில்‌ அடித்து விட்டேன்‌. உனக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு வர்த Yos பத்து ரூபாயை வேறொரு ஏழைக்குக்‌ கொடுத்து 


வருமாறு ஏற்பாடாகி விட்டதே! என்றார்‌ அந்த நிதிக்‌ தலைவர்‌, இது கேட்டு அவ்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation, 601518. Digitization: eGangotri. 
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வேழை மனிதன்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்‌ பட்டான்‌. பிறகு, தனக்கு லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ 
கிடைத்ததாகக்‌ கனாக்‌ கண்டமை நினைவுக்கு வந்தது. தூக்கத்திலே தான்‌ பணம்‌ 
வாங்க மறுததிருக்கலாமென்று நினைத்தான்‌. IDs தலைவர்க்கு இதை வெகு 
பரிதாபத்துடன்‌ தெரிவித்தான்‌. அத்தலைவரோ * இனி இப்போது யாதஞ்‌ செய்ய 
முடியாது ; மற்றெப்போதாவது ஸமயம்‌ வாய்க்கு மளவில்‌ உன்னைப்‌ பற்றிப்‌ பார்க்க 
லாம்‌ ! என்றார்‌. அத கேட்டு அவ்வேழை மனிதன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமற்றுன்‌. கனவிற்‌ 
கண்ட தனத்தை நம்பிக்‌ கைகண்ட பணத்தை இழக்கலானான்‌. இரண்டு நொடிப்‌ 
பொழுதளவு கூட மகழ்ச்சி தரமுடியாத Mas தனத்தைக்‌ கண்டு நீண்ட காலம்‌ 
MAST HUA F SG உரிய பணத்தை மறுக்கலானான்‌. 


நண்பர்களே 1 இந்தக்‌ கனாக்கதையினால்‌ நாம்‌ தெரிக்தகொள்வதென்ன ? 
இத்த இருள்‌ தருமா ஞாலமாகிய ஸம்ஸாரத்தில்‌ விஷயாந்தரங்களினால்‌ நமக்கு Care 
கூடிய இன்ப அன்பங்களெல்லாம்‌ கனவிற்காணும்‌ பொருள்கள்‌ போன்று ஸ்வல்ப 
காலம்‌ இருக்கக்கூடியவை யென்றும்‌, அவற்றுக்கு ஆசைப்பட்டு நீண்டகாலம்‌ நாம்‌ 
அனுபவிக்கக்கூடிய மோக்ஷ ஸுகத்தைக்‌ காலாலுதைத்துத்‌ தள்ளுவது கூடா 
தென்றும்‌ நாம்‌ தெரிக்துகொள்வோம்‌, நரம்‌ கனவிற்‌ காணும்‌ பொருள்களும்‌ அவற்‌ 
YO நமக்கு விளையும்‌ பலன்களும்‌ சுகதுக்கங்களும்‌ சொற்பகாலமிருக்கக்‌ கூடியவை 
கள்‌. ஆதியந்தமில்லாத நித்யவஸ்துவாதகிய ஜீவாத்மாக்களுக்கு ஒவ்வொரு பிறவியி 
௮ம்‌ ஏற்படுகின்ற ஆயுட்பாகமும்‌ அற்பம்‌; அதனுள்‌ அஅபவிக்கும்‌ பொருள்களும்‌ 
சுகதுக்கங்களும்‌ மின்னல்போல்‌ மிளிர்ந்து மறையும்‌. ஆகையால்‌ அம்தமில்‌ பேரின்ப 
மான Gora ஸுகத்தை நாடி ஸம்ஸார ஸுஈகத்திலீடுபடாமல்‌ உயர்கதிக்கு முயற்சி 
செய்வதே மானிடர்களின்‌ கடமையாகும்‌. 
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35. 4 கூமத்வம்‌--தேவா தேவேஷு ச்ரயத்வம்‌.”? 


ஒருவர்க்குப்‌ பெண்கள்‌ நால்வர்‌. நால்வர்க்கும்‌ விவாஹமாயிற்று. மாப்பிள்ளை 
கள்‌ நால்வரும்‌ ஒரு விசேஷத்திற்கு மாமனார்‌ வீட்டுக்கு வச்திருக்கிறார்கள்‌. நால்வரில்‌ 
ஒருவர்‌ தர்க்க வித்வான்‌ ; ஒருவர்‌ வியாகரண வித்வான்‌ ; ஒருவர்‌ அட்வகேட்‌ ; ஒருவர்‌ 
வேதாத்யயக நிபுணர்‌. மாமனருடைய கருஹம்‌ மேல்‌ அந்தஸ்து முள்ளது. 
தனித்தனியே ரூம்கள்‌ இருப்பதால்‌ ஒவ்வொரு ஜாமாதாவுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
ரூம்‌ விட்டிருந்தார்‌. நால்வரும்‌ நான்கு அறைகளிலும்‌ இனிது வஸிக்கிறார்கள்‌. 
வேதாத்யயக சீலராகச்‌ சொல்லப்பட்ட மாப்பிள்ளை ஒரு கோவிலில்‌ வேத பாரா 
யணத்திற்காகப்‌ போயிரும்‌ த அகாலத்திலே. திரும்பி க்ருஹம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 
குதலை யிடித்தும்‌ யாவரும்‌ ஈன்கு உறங்கிப்‌ போனபடியால்‌ , கதவைத்‌ இறக்க 
வில்லை. வாசல்‌ கதவுக்கடுத்த கடையிலேயே படுத்துத்‌ தூங்கக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறார்‌. மேலே படுத்திருந்த தர்க்க பண்டிதரான ஜாமாதா தேஹசுத்திக்காகல்‌ கீழே 
Onna வந்தார்‌. அப்போது கள்ளிருள்‌. கதவைத்‌ திறந்து கொண்டு வெளியில்‌ 
போகும்போது நடையில்‌'ஷட்டகர்‌ படுத்திருப்பதை ய றியாமல்‌ . வேகமாகச்‌. செல்லு 
கையில்‌ அவருடைய காலையோ கைமையோ நன்றாக மிதித்து விட்டார்‌. அது 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அவர்‌ கத்தினார்‌. குரலினால்‌ ஷட்டகரென்‌ று தெரிந்துகொண்டு 
“க்ஷமத்வம்‌ * என்‌ று சொல்லிவிட்டுச்‌ சென்று காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு மேலே 
போய்விட்டார்‌, இவர்‌ தூக்கத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ உள்ளே சென்று படுத்துக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ அந்த நடையிலேயே படுத்து உறங்கி விட்டார்‌. பிறகு ஒரு மணிகாலம்‌ 
பொறுத்து வியாகரண வித்வானான ஜாமாதாவுக்கும்‌ கீழே யிறங்கி வர நேர்ந்தது. 
அவரும்‌ இருட்டில்‌ இவர்‌ படுத்திருப்ப தறியாமல்‌ வயிற்றை மிதித்து விட்டார்‌. அவர்‌ 
அலறினார்‌. குரலினால்‌ ஷட்டகரென்று தெரிக்துகொண்டு அவரும்‌. “ஜேம்த்வம்‌ 
என்று சொல்லிப்‌ போய்விட்டார்‌. (ஆஷமத்வம்‌) என்பதற்கு மன்னித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
என்று பொருள்‌ இரு ஓஷட்டகர்களும்‌ காலால்‌ தன்னை மிதிப்பதையும்‌, Isp SHAD 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்ன சொல்லிப்‌ போவதையும்‌ கண்ட அந்த ச்ரோத்ரிய ஜாமாதா ' இவர்களுக்கு 
நாம்‌ தகுந்த ப்ரதிக்ரியை பண்ணாவிடில்‌ இவர்களுடைய கொழுப்பு அடங்காது; 
வேணுமென்றே இவர்கள்‌ இப்படி செய்தார்கள்‌. மிதித்ததோடு நில்லாமல்‌ த்வம்‌ 
த்வம்‌ என்று சொல்லிப்‌ போனார்கள்‌ ; இவர்களுக்கு இந்த ஒரு த்வம்‌ தானே தெரியும்‌; 
தமக்கு முப்பத்து நான்கு தவம்‌ தெரியுமாதலால்‌ ஒரு கை பார்த்துவிடுவோமென்‌ று 
கனவேகமாக மாடிமேல்‌ ஏறிச்‌ சென்றார்‌. இவர்‌ வேதம்‌ வல்லவராகையாலே 
வேதத்தில்‌ காடகததில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரச்னத்தில்‌ இரண்டாமநுவாகத்தில்‌ “தேவா 
தேவே ஷு ச்ரயத்வம்‌, ப்ரதமா த்லித்யேஷா ச்ரயத்வம்‌............ ” என்று தொடங்கி 
முப்பத்து நானகு தடவை சரயத்வம்‌ ச்ரயத்வம்‌ என்று (த்வம்‌) வருவதனால்‌ அந்த 
வாக்யங்களை ஸ்வரத்தோடு சொல்லிக்கொண்டே ஷட்டகர்களிருவரையும்‌ உதைத்துக்‌ 
தீர்த்து விட்டார்‌ 7 சங்கள்‌ தான்‌ பண்டிதர்கள்‌; உங்களுக்குத்‌ தான்‌ (த்வம்‌) தெரியு 
மென்று நினைத்து. விட்டீர்களோ ? உங்களுக்கு ஒன்று தெரிந்தால்‌ எனக்கு எத்தனை 
தெரியும்‌ பாருங்கள்‌ * என்று சொல்லிக்கொண்டே புடைத்து விட்டுப்‌ போய்விட்டார்‌. 
பெருங்கூட்டம்‌ கூடி விட்டது. ஒருவர்க்கும்‌ ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. அடிகொடுத்த 
ஜாமாதா வாசல்‌ திண்ணையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு “ இவர்களுடைய படிப்பு என்‌ 
படிப்புக்கு ஈடாகுமா ? என்ன நினைத்து விட்டார்களிவர்கள்‌ !'? என்று ஜஞ்ஜாமா 
ப பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்‌. யாரும்‌ அணுக முடியவில்லை. இவ்வளவோடு 

பாதம்‌, (ITI) coe coe sose ese ப ப 


36. பூசினிக்காய்த்‌ திருடன்‌ பிடிபட்டது. 


ஒரு பெரியவர்‌ தம்முடைய க்ருஹத்தில்‌ பூசினிச்‌ செடிகளை விசேஷமாகப்‌ 
பயிர்‌ செய்து வந்தார்‌, செடி. நன்றாகப்‌ படர்ந்து க்ருஹ்த்தின்‌ இறப்பின்மேல்‌ வெகு 
தூரம்‌ பரவிவிட்டது. பெரிய பெரிய காய்கள்‌ காய்த்து விட்டன. அந்த வீட்டிலுள்‌ 
எவர்கள்‌ திறந்த வெளியான முற்றத்தில்‌ படுத்துக்கொண்டு அயர்ந்து தாங்குகிறார்‌ 
கள்‌. பக்கத்து வீட்டுக்காரர்‌ இந்தப்‌ பூசினிக்காய்களைத்‌ திருடிக்கொண்டு போக 
உறுதி கொண்டார்‌. அமாவாஸ்யையன்‌ ௮ புகழைக்கடை வழியாய்‌ இறப்பின்‌ 
மேலேறிச்‌ சில காய்களை யறுத்துப்‌ புழைக்கடைப்‌ பக்கத்தில்‌ தள்ளி விட்டார்‌. தன்‌ 
புததிரனையும்‌ தணேவனாக அழைத்துக்கொண்டு வந்திருந்தபடியால்‌ இழே விழுந்த 
காய்களை உடனுக்குடனே அவன்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ கொண்டு சேர்க்றொன்‌. மேலே 
மிருப்பவர்‌ இன்னமும்‌ காய்களை யறுதீ தச்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. அறுத்த காய்களில்‌ 
ஒரு பெரிய காய்‌ முற்றத்தில்‌ தொப்பென விழுந்தது, அவ்வோசை கேட்டு எல்லா 
ரும்‌ செய்தி யறிந்து கத்தத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. திருட வந்தவர்‌ கனவேகமாகக்‌ 
குதித்துப்‌ புழைக்கடை வழியாகவே வீடு சேர்ந்து விட்டார்‌. சேர்ந்தவர்‌ வீட்டிலேயே 
இடக்கலாகாதா ? நடு நிசியில்‌ திருடன்‌ திருடனென்றவாழே ஒரு க்ஷணத்தில்‌ கூட்டம்‌ 
கூடிவிடுமே. அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ தானுமொருவராக அந்தக்‌ கள்வர்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌. திடீரென்று பூசனிக்காய்‌ எப்படி விழுந்தகென்று அவரவர்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌' இந்தக்‌ கள்வர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌ — * உங்களுக்கு 
விஷயம்‌ தெரியவில்லை போலிருக்கிறது ; இங்கே என்ன ஈடந்திருக்கற தென்றால்‌, 
இந்த காய்களைத்‌ திருட ஒரு திருடன்‌ வந்திருக்கவேணும்‌ ; இறப்பின்மேல்‌ 
காய்கள்‌ குறைவாகத்‌ தென்படுகிறபடியால்‌ சில காய்களைக்‌ கவர்க்தே விட்டான்‌ ; 
ஒரு காய்‌ மட்டும்‌ பின்‌ பக்கத்தில்‌ விழாமல்‌ முன்‌ பக்கத்தில்‌ விழுந்தது. நீங்கள்‌ 
எழுந்து விட்டீர்கள்‌ ; உடனே நான்‌ பின்னால்‌ குதித்து ஓடிப்‌ போய்‌ விட்டேன்‌ ” 
என்றார்‌. “கள்ளன்‌ ஓடிப்போயிருப்பன்‌” என்று சொல்ல நினைத்து உள்ளபடி. வாயில்‌ 
வந்து விட்டது. நான்‌ குதித்துப்‌ போய்‌ விட்டேனென்றாுர்‌. இவருடையது பக்கத்து 
வீடு தானே உடனே ஒருவர்‌ அங்கு ஓடிச்‌ சென்றார்‌. கவர்ந்த காய்கள்‌ கூடத்திலே 
வைக்கப்பட்டிரு்ததைக்‌ கண்டார்‌. வீட்டுக்காரரும்‌ பின்‌ தொடர்ந்து ஓடி வந்தார்‌. 
= மேலே நடந்ததை மெழுதவேணுமோ ? fees பபப LITT) w 3 
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237. அம்ருதமென்பது தேவலோகத்திலுள்ள தென்றும்‌ அது மானிடர்க்குக்‌ 
கிடைக்க மாட்டாத தென்றும்‌ பலர்‌ நினைப்பதும்‌ சொல்லுவ து முண்டு, ஆனால்‌ நிச்சலும்‌ 
அமுதமுண்டு களிக்கின்ற நாம்‌ அப்படி நினைப்பதற்கு ப்ரஸக்தி யில்லை. உலகில்‌ 
நூல்களைப்‌ பாடினவர்கள்‌ பல்லாயிரவ ரிருந்தாலும்‌ * தொண்டர்க்கு அமுதுண்ணச்‌ 
சொன்மாலைகள்‌ சொன்னேன்‌ ” என்று துணிந்து சொன்னவர்‌ ப்ரபந்க ஜ௩கூடஸ்த 
ரான ஈம்மாழ்வா ரொருவரே யன்றி மற்றாருமிலர்‌. - ஸ்ரீமக்காதமுனிகளும்‌ *பக்தாம்ருதம்‌ 
விச்வஜநாநுமோதநம்‌* என்று மருமமறிந் து பேசும்படியானதன்றோ அவ்வமுதம்‌. பிள்‌ 
ளைப்பெருமாளையங்காரும்‌ திருவரங்கக்‌ கலம்பகத்தின்‌ காப்புச்‌ செய்யுள்களுள்‌ : 


“ மறைப்பாற்கடலைத்‌ திருநாவின்‌ மந்தரத்தாற்‌ கடைந்து 
துறைப்பாற்படுத்தித்‌ தமிழாயிரத்தின்‌ சுவையமிழ்தம்‌ 
கறைப்பாம்பணைப்பள்ளியா னன்பரீட்டங்‌ களித்தருந்த 
நிறைப்பான்கழலன்றிச்‌ சன்மவிடாய்க்கு நிழலில்லையே *? 


என்ற செய்யுளினால்‌ ஈம்மாழ்வாரை அமுதமளித்த பெருவள்ளலாகவே : பேசிப்போந்‌ 
தார்‌. எம்பெருமான்‌ உப்புக்‌ கடலைக்‌ கடைந்து ப்ரயோஜநாந்தரபரர்களான அமரர்‌ 
கட்கு அமுதமளித்தான்‌. ஆழ்வாரோ வென்னில்‌, வேதமாகிற பாற்கடலைக்‌ கடைந்து 
BGG ப்ரயோஜர௩ர்களான அத்புத பக்தியுக்தர்கள்‌ அஈவரதம்‌ அருந்திக்‌ களிக்கும்படி 
யான திவ்யாம்ருதத்தை யநுக்ரஹித்தருளினர்‌. இவ்வம்ருத ப்ரவாஹத்தில்‌ கண்ட 
பஞ்சாம்ரு தத்தை யீண்டெடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌. 


238. மாறன்‌ பணித்த தழிழ்‌ மறைக்கு ஆறங்கங்‌ கூற வவதரித்த திருநா 
வீறுடைய பிரானான திருமங்கையாழ்வார்‌ சிறிய திருமடலென்றும்‌ பெரிய திருமட 
லென்றும்‌ இரண்டு திவ்ய ப்ரபந்தங்களை யருளிச்‌ செய்திருப்பது உலகறிய நின்றது. 
இவற்றுள்‌ முக்கியமான விஷயம்‌ என்னவென்றால்‌, மோக்ஷமென்கிறவொரு புருஷார்த்‌ 
தம்‌ கிடையவே கிடையாது; அஃதொன்றிருப்பதாகச்‌ சொல்லுவார்‌ அவிவேகிகளே 
யொழிய விவேகிகளல்லர்‌; அஃது உண்டு என்று கொண்டாலும்‌ அது அநுபவ ரஸிகர்‌ 
களுக்கு உத்தமமான புருஷார்த்தமென்று கொள்ளத்‌ தகாததே” என்று அறுதியிடுவ து 
இதில்‌ தலையான விஷயமாகக்‌ காண்கிறது. ஆஸ்திகர்களில்‌ தலைவரான திருமங்கை 
யாழ்வாரா இப்படியருளிச்‌ செய்கிறாரென்று பலரும்‌ அதிசயிக்கக்‌ கூடும்‌. ஒருகாலும்‌ 
இப்படி யருளிச்‌ செய்திருக்க மாட்டார்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌. திருமடல்களின்‌ 
தலைப்பிலேயே ஸுஸ்பஷ்டமாகக்‌ காணுமிவ்‌ விஷயத்தில்‌ ஸந்தேஹமென்ன £ இவ்வாழ்‌ 
வார்‌ நாஸ்திகரல்லர்‌; ஆஸ்திகர்களில்‌ அக்ரேஸரர்‌ என்பதும்‌ அசைக்கமுடியாததே, தம்‌ 
முடைய பதிகங்களுக்குப்‌ பயன்‌ கூறுமிடத்து “இம்மன்னு பாடல்‌ வல்லார்க்கு இடமா 
கும்‌ வானுலகே'' “டவெங்கதிர்ப்‌ பரிதிவட்டத்‌ தூடு போய்‌ விளங்குவாரே” “ஒளி விசும்‌ 
பாள்வர்தாமே” என்றிப்படி அடிக்கடி யருளிச்‌ செய்து போகின்றார்‌, தம்முடைய திவ்ய 
ஸூக்திகளை யோதுகைக்குத்‌ திரு நாட்டில்‌ வாழ்ச்சியையே பலனாகக்‌ கூறியுள்ள இவ்‌ 
வாழ்வார்‌ மோக்ஷமென்கிற புருஷாத்தமே கிடையாதென்று ஸ்தாபித்து இரண்டு தி வ்ய 
ப்ரபந்த மருளிச்‌ செய்தாரென்‌ னில்‌, இதன்‌ கருத்தை ஆராய வேண்டும்‌. வ்‌ 

239, சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ *ந ஹி நிந்தா ந்யாயமென்‌ று ஒரு நியாயம்‌ சொல்லுவர்கள்‌ , 

A ப்‌ AA ப) on ~~ A A ப்‌ oe ப்‌ : 

a fe fara என்‌ ரம்‌ wad; AT 8 (TE mR — ஹி னி 
ந்த்யம்‌ நிக்‌ ம்‌ ப்ரவர்த்ததே, அபி து நிந்த்யாத்‌ இதரம்‌ ப்ரசம்ஸிதும்‌ * என்பதே 
வ ககம மாகும்‌ வ டத்‌ ஒன்றை நிந்தித்தார்களாகில்‌ அதற்கு நிந்தையில்‌ 
நோக்கன்று; புகழ நினைத்த வொன்றைப்‌ புகழ்வதிலேயே _ ரோக்கு-என்பது இந்த 
ந்யாயத்தின்‌ போக்கு. இந்த நீதியின்படி மஹான்கள்‌ சிலவற்றை நிந்தித்தார்களாகில்‌ 
நிந்தையிலே சிறிதும்‌ தாற்பரியமின்‌ றிக்கே உத்தேச்யமான தொன்றின்‌ புகழ்ச்சி 
யிலே$ய தாற்பரியமாகின்‌ றமையை நிரம்பக்‌ காணா நின்றோம்‌. ப்ரசருதத்தில்‌, மோக்ஷ 
புருஷார்த்த மென்பதொன்று கிடையாதென்றும்‌ இருந்தாலும்‌ அது க வக Resp 
மோக்ஷநிந்தையாகக்‌ கூறினவிதற்கு இந்த நிந்தையில்‌ சிறிதும்‌ கோக்கில்லை) மோக்ஷத 
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98 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


திற்‌ காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ உத்தேச்யமாக ஆழ்வார்‌ தாம்‌ கொண்ட திவ்ய தேசாநுபவமே 
மிகச்‌ சீரியதென்று இதனைப்‌ புகழ்வதொன்‌ றிலேயே கோக்கெனக்‌ கொள்ளத்‌ தக்கதாம்‌, 
இதனை ஆழ்வார்‌ வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்யும்படி காண்மின்‌; 


240. சிறிய திருமடலில்‌ மோக்ஷ முண்டென்பாரை அவிவேகிகளென்று கூறி 
வருமிடத்து “ஆராவமுதமங்கெய்தி அதில்‌ நின்றும்‌ வாராதொழிவதொன்றுண்டே** என்கிறார்‌. 
இதன்‌ உட்கருத்து யாதெனில்‌: ஆராவமுதம்‌ உண்மையில்‌ இந்த லீலாவிபூதியில்‌ 
இருக்க அந்த நித்ய விபூதியில்‌ அஃதிருப்பதாகவும்‌, அங்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ உண்மை 
யான இவவுலகத்தாராவமுதத்தை யநுபவிக்க மறுபடியும்‌ வரவேமாட்டார்களென்ப 
தாகவும்‌ சொல்லுவது பொருத்தமுடைத்தோ? ஆராவமுத மென்பது இங்குத்‌ தானுள்‌ 
ளது- என்னுமிதுவே திருமங்கை மன்னனுடைய திருவுள்ளம்‌. 


.241, தேன்‌, வாழைப்பழம்‌ முதலான ஐந்‌ வஸ்‌: anon சேர்த்துப்‌ படு 
மிருதமென்று சொல்லிப்‌ புசிக்கின்றோம்றாம்‌ வர்கள்‌ கண்ட fe ernie 
கேளீர்‌; சீரார்‌ செந்நெற்‌ கவரிவீசுஞ்‌ செழுரீர்த்‌ திருக்குடந்தையில்‌ ஆராவமுதே! 
என்றும்‌ $ ஆராவமுதாயடியே னாவியகமே தித்திப்பாய்‌ * என்றும்‌ ௩ம்மாழ்வாரா 
லழைக்கப்பட்ட அமுதம்‌. , * கொண்டல்வண்ணன்‌ கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்ட 
வாயன்‌ எனனுள்ளங்‌ கவர்ந்தான்‌ அண்டர்கோனணியரங்க னென்னமுது * என்று 
திருப்பாணாழ்வார்‌ கண்ட வமுதம்‌. * அடியேன்‌ மேவியமர்கின்ற வமுதே... திருவேங்‌ 
சுடத்‌ _தெம்பெருமானே!* என்று நம்மாழ்வார்‌ திருவேங்கடத்திற்‌ கண்ட வமுதம்‌ 

எனக்குத்‌. தேனே பாலே , கன்னலேயமுதே திருமாலிருஞ்சோலைக்கோனே * என்று 
நாமல்‌, தாமே தெற்குத்‌ திருமலையிற்‌ கண்ட வமுதம்‌, * மன்னு குறுங்குடியாய்‌ 
அவள்ளறையாய்‌ மதிள்‌ சூழ்‌ சோலைமலைக்கரசே! கண்ணபுரத்தமுதே! * என்று பெரியாழ்‌ 
ததி கண்ட வமுதம்‌. ஆக இவ்வம்ருதங்கள்‌ ஆம்வார்களு 
ன்‌ ல்‌ கும்‌. இந்த அம்ருதாநுபவத்திற்‌ காட்டிலுமா அந்த அம்ருதா 


242, க்ருஷ்ணயஜுர்வேதத்தில்‌ ஆறாவது காண்டம்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ போதே 


x A 

[4 ml fe 125 எடி at a ata Y என்று ஓதப்படுகிற து. “பரலோகத்தில்‌ 
இருக்கிறதோ இல்லையோ, யார்‌ கண்டார்‌? என்கிறது. ம்‌ பரலோகத்‌ i 
ந ம்‌ சொல்லுகிறதன்று; த்ருஷ்டபுருஷார்த்த த்‌ கல்‌ 

நாக்காக இங்ஙனே ஓதிற்றென்று வியாக்கியானம்‌ செய்கிறார்கள்‌. வேதாந்த தேசிக 
அடைய பரமத பங்கரஹஸ்யத்திலும்‌ இது காணலாம்‌. * இச்சுவை தவிர யான்‌ போய்‌ 
இந்திரலோகமாளுமச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌* என்றும்‌ *அண்டர்கோனணி 
க்‌ என்னமுதினைக்‌ கண்ட கண்கள்‌ மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே* என்றும்‌ 
: ஸத்மம்‌ சபே வாரணசைலநாத! வைகுண்ட வாஸேபி ந மேபிலாஷ:” என்றும்‌ வாரார்‌ 
யர்கள்‌ சொல்லுவதுமாத்திரமன்‌ றிக்கே, ஸ்ரீராம திவ்யசரிதாம்ருதத்தின்‌ சுவட றிந்த 


திருவடியும்‌. “எ AT எ! என்‌ ரன்‌ ஸரி: எக எ ate! . 
War SIGE [எ ஸ்கேஹோ மே பரமோ ராஜர்‌! த்வயி நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்டி த, பக்திச்‌ 


* வாக்யத்திற்குப்‌ பொருள்‌ சொல்லப்‌ புகும்போ i மலும்‌ 
Sa pea , sa து ஒருவர்‌ சொல்லு ளை மற்றொ 
வர்‌ சொல்லுவதில்லை. ததவஜ்ஞான மென்றால்‌ ன்னை ? முக்தி யென்றுவென்ள? oe OF 
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௩ல்வார்‌ த்தை நானூறு மூன்றாவது சதகம்‌ 99 


ரீதியில்‌ தத்வஜ்ஞான மென்ப ; 5 

Be Ei T UG) இன்னது, முக்தியென்பது இன்னது, என்று நம்மவர்‌ 

 ோக்தரிக்‌துகொள்ளவேண்டும்‌. தத்வஜ்ஞானமென்பது மங்கல்‌ சொல்லு 

தவக்‌ A ம்‌ காத்‌ இப்போது முக்தியைப்‌ பற்றிச்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லுகிறோம்‌, “பாஷா 

வ 5 முக்தி: எனறும்‌, “ஆத்யந்திக து:க்க த்வம்ஸ ஏவ முக்தி: என்றும்‌ இப்படி 

ae Di OT கூறுவர்‌. ஈம்மைப்‌ பிடித்த பீடைகளெல்லாம்‌ விட்டுத்‌ தொலைகைதான்‌ 
க்ஷமென்பது பிறருடைய கொள்கையாகத்‌ தேறுகின்றது. 


244 ஒரு மஹாப்ரபு அத்வைத ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பரிபூர்ண ஜ்ஞானமுடை 

த து மந்த்ரியிட த்தில்‌ “மோக்ஷமாவ து என்ன? என்பின்‌ னக்கு. வர்கள்‌ 
ணும்‌ என்று கேட்டாராம்‌. அந்த மந்த்ரி “இவருக்கு நாம்‌ சாஸ்த்ரங்‌ 

காண்டு காட்டுவதைவிட அநுபவத்தையிட்டே காட்டி விடுவது ஈன்று" என்‌, 
நினைத்து ஓருபாயம்‌ செய்தாராம்‌. அதாவது, அந்த மஹாப்ரப சயனக்‌ : iA 
படு து, அந்த மஹாப்ரபு க்ருஹத்தில்‌ 

தீது உறங்கின பிறகு அந்த அறையை வெளியே பூட்டிக்கொண்டு அங்கேயே 

படுத்துக்கொண்டார்‌ மந்த்ரி, பஹாப்ரபு மமஜலபதையை விஸர்ஜனம்‌ செய்யவேண்டி 
அழுந்து கதவைத்‌ திறக்கப்‌ பார்த்த போது கதவு திறக்கமுடியாமற்‌ போகவே வெளி 

ல ூட்டப்பட்டிருப்பதை யறிந்து கதறத்‌ தொடங்கினார்‌. வெளியே கிடக்‌ கிற மந்திரி 
தாம்‌ ஒன்று மறியாதவர்‌ போல, “கதவு பூட்டிக்‌ கிடக்கிறதே, யார்‌ பூட்டினார்களோ 
தெரியவில்லையே, இதோ பார்க்கிறேன்‌ ” என்று சொல்லி மாயஞ்‌ செய்திருந்தார்‌. ப்ரபு 
வுக்கு தேஹபாதை பொறுக்க முடியாத நிலைமையாகிக்‌ கூக்குரலிட்டு “பூட்டு திறக்கத்‌ 
திறவு கோல்கிடைக்கவில்லை யென்றால்‌ பூட்டை யுடைத்திடு; இனி என்னால்‌ ஒரு கொடி 
யும்‌ பொறுத்திருக்கமுடியா து ” என்று கத்த, மந்திரி உடனே கதவைத்‌ திறந்து விட்‌ 
டார்‌; ப்ரபு உடனே வெளி வந்து மலஜலபாதையைக்‌ கழித்துக்‌ கொண்டு அப்பாடா ! 
என்றாராம்‌. அப்போது மந்த்ரி அருகே வந்து, ப்ரபோ ! இது தான்‌ மோக்ஷமென்பது; 
இப்போது அப்பாடா! என்றீரே, என்ன ஸுகங்கண்டு இது சொன்னீர்‌? தேஹத்திலிருந்த 
பாதை தொலைந்ததிற்‌் காட்டில்‌ அபூர்வமான வொரு ஸுகம்‌ வந்ததில்லையே; இருந்த 
பாதையின்‌ நிவ்ருத்தியைத்‌ தானே ஸுகமாகக்‌ கரு துகின்றீர்‌ ; இது போலவே. பிறப்‌ 
பிறப்பு முப்புப்பிணித்‌ துன்‌ பங்களினின்‌ று நாம்‌ விடுபடுவதற்கு மேற்பட அபூர்வமாக 
ஒரு ஸுகமும்‌ வருவதன்று ; ஆத்யந்திக துக்க த்வம்ஸமே மோக்ஷமென்று கொள்ளீர்‌* 
என்றாராம்‌, “பாஷாணகல்பதைய முக்தி; என்கிற நையாயிகாதிகளுக்கும்‌ இதுவே 
கருத்தாகத்‌ தேனும்‌. : 

245. நம்முடைய ஸித்தாந்தமோ வென்னில்‌; அபூர்வமாக வொரு மஹானந்த 

மநுபவிப்பே மோக்ஷமெல்‌ b. ந்தார்‌ § கனத 

நு A 5 க்ஷமெனபதாம்‌. ஆளவந்தார்‌ வகை AMAT: 
சண்ட -கதாஹமைகாந்திக நித்ய கிங்கர: ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி* என்றருளிச்‌ 
செய்தார்‌. *ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னி வழுவிலாவடிமை செய்து 'அநுப 
விக்கிற ஆனந்தம்‌ அவரவர்களுக்கு ஆத்மைக வேத்யம்‌. “வேதமனைத்துக்கும்‌ வித்தா 
கும்‌ கோதை தமிழ்‌ ஐயைந்துமைந்தும்‌ ** என்னப்‌ பட்ட திருப்பாவையில்‌ *ஒருத்தி 
மகனாய்ப்‌ பாசுரத்தில்‌ * வருத்தமுக்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌ * என்ற து 
உயிரான வார்த்தை. வருத்தம்‌ தீர்ந்ததோடு நில்லாமல்‌ ம8ழ்ந்து என்னும்படியான 
வொரு நிலைமையுண்மை காட்டப்பட்ட து. ஈம்மாழ்வாரும்‌ திருவாய்மொழியில்‌ (7-5-10) 
* வார்த்தையறிபவர்‌ என்ற பாட்டில்‌ * போர்த்த பிறப்பொடு நோயொடு மூப்பொடு 
இறப்பிவை பேர்த்துப்‌ பெருந்துன்பம்‌ வேர்ற நீக்கி* என்றிவ்வளவு சொன்னதற்கும்‌ 
மேற்பட “ தன்‌ தாளின்‌ கீழ்ச்‌ சேர்த்து அவன்‌ செய்யுஞ்‌ சேமத்தை யெண்ணி * என்ற 
ருளிச்‌ செய்திருப்பது நோக்கத்‌ தக்கது. 


246. seqel TET JVM [84௪ TE: TT ATTA என்றும்‌ KH 9௨ Hi 
Hala என்றும்‌ இந்த ஜீவாத்மா பரமாத்மாவோடு ஐக்யம்‌ பெறுவதாக ua ó gS 
களில்‌ சொல்லியிருக்கையாலே இவன்‌ தனியே நின்று கைங்கரியம்‌ பண்ணிக்களிக்கை 
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100 5 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


யென்பதற்கு அவகாசமேது ? என்பர்‌ பிறர்‌. மேலே குறித்த ப்ரமாணங்களில்‌ ஐக்யம்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கவில்லை. * ஸாம்யம்‌ உபைதி * என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 


ஸாம்யமாவது என்ன ? ஐக்யமன்று. * IJA AA ஏகா SA— உபமா 
யத்ர ஸாத்ருச்யலக்ஷ்மீருல்லஸதி த்வயோ : * என்கிற ஆலங்காரிகர்கள்‌ எவ்‌ 


A O 

818 TAMA TT array”? என்று தெளிவாகச்‌ சொல்லுவர்கள்‌. இரண்டு வஸ்துக்‌ 
கள்‌ தனிப்பட இருந்து தீரவேண்டும்‌. தன்மைகளில்‌ பெரும்பாலு மொற்றுமையே 
யொழிய வஸ்துவில்‌ ஐக்யமல்ல, *சந்த்ரஸமம்‌ முகம்‌” என்றால்‌ சந்திரன்‌ வேறாகவும்‌ 
முகம்‌ வேறாகவும்‌ இருப்பதை ப்ரத்யக்ஷத்திற்‌ காண்கிறோம்‌. இப்படி பல த்ருஷ்டாந்தங்‌ 
கள்‌ பார்க்கலாம்‌. ஆகவே, பரமாத்மா வேறுதத்வமாகவும்‌ ஜீவாத்மா வேறுதத்வமாக 
வும்‌ இருந்தாலொழிய *ஸாம்யமுபைதி* என்பது நிர்வஹியா து, AT na- ப்ரஹ்மைவ 
Lug என்றவிடத்திலுள்ள ஏவகாரத்திற்கு இவகாரத்தின்‌ பொருள்‌ கொள்ள வேணு 
மென்பதை வேதமே காட்டியிருக்கின்‌ றது, எங்கே யென்னில்‌ ; யஜுர்வேதம்‌ இரண்‌ 
டாவது காண்டம்‌ முதல்‌ ப்ரச்ஈத்தில்‌ “(ணே yaar இ எண்டு? 
என்றவிடத்தில்‌ 'விஷ்ணுரேவ” என்றதற்கு “விஷ்ணுரிவ [விஷ்ணுபோல] என்‌ே 
பொருள்‌ கொள்ள வேண்டியிருப்பது பிறர்க்கும்‌ உடன்பாடு, ஏனெனில்‌, ate * இமாந்‌ 
லோகாந்‌ அபிஜயதி* என்று சொல்லியிருக்கையாலே. 


_ 247. ஸ்ரீஹர்ஷகவி இயற்றிய நைஷத காவியத்தில்‌ இரண்டாவ து wisa g Ach 
முதல்‌ ச்லோகம்‌ வெகு அற்புதமாக த நிரலின்‌ மக்‌ ம்‌ ப 
கத்திற்குச்‌ சென்று ஹம்ஸபக்ஷி யொன்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. அது விடுபடுவ 
தற்குப்‌ பலவாறு முயன்றும்‌ பயன்‌ பெறவில்லை. அரசன்‌ மனமிரங்குமாறு பலபேசி 
விடுபட்ட து. அதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ மஹாகவி * அதிகத்ய ஐகத்யதீச்வராத்‌ * என்னும்‌ 
(2-1) சீலோகத்தினால்‌. அதில்‌ உத்தரார்த்தம்‌- “ணர்‌ NaN ஏ ஏ: எ எக. 
Raa Sk [வசஸாமபி கோசரோ ௩ யஸ்‌ ஸ தமாநந்தமவிந்தத த்விஜ] என்பது. 
விடுபட்ட அந்த ஹம்ஸபக்ஷியானது வாசாமகோசரமான மஹானந்தத்தை யடைந்‌ 
திட்டதாக இங்குச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இந்தச்லேரகம்‌ சி3லடையாகவும்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஹம்ஸபக்ஷி விடுபட்டு இன்பமெய்தின து மாத்திரம்‌ இங்குச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கவில்லை. ஒரு வேதாந்தி முக்திபெற்றுப்‌ பேரின்பம்‌ துகர்வதும்‌ இங்கு சப்த 
ஸந்நிவேச விசேஷங்களால்‌ வெகு அழகாகக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றது. “விடுபட்டுப்‌ 
பீடை தொலைந்தது * என்று இவ்வளவே சொல்லாமல்‌ வாசாமகோசரமான ஆனந்த 
மடைந்த து என்றும்‌ சொல்லியிருப்பது ஈல்ல தெளிவைப்‌ பிறப்பிக்க வல்லது, * முக்திர்‌ 
மோக்ஷோ மஹாநந்த : * 

248. கைங்கரியம்‌ பண்ணுவதாவ து வேலை செய்வ ரானே; க்க? 
மாக இருக்குமேயல்லது ஆனந்த ரூபமாக இருக்குமோவென்‌ , ae சிலர்‌ தக பல்‌ 
வேட்டையாடச்‌ சென்ற துஷயந்தமஹாராஜன்‌ கண்வருடைய ஆச்ரமத்திலே புகுந்து 
அங்கே சகுந்தலையைக்‌ கணடான்‌ ; அவளிடத்து மஹத்தான மோஹங்கொண்டான்‌. 
தான்‌ மஹாப்ரபு என்னும்‌ நிலையையும்‌ மறந்து அவளுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யப்‌ பாரிக்‌ 
கிறான்‌-..* ஸம்வீஜயாமி நளிநீதள தாளவ்ருந்தை :--திருவால வட்டம்‌ பணிமாறட்டுமா £ 
என்கிறான்‌. * அங்கே நிதாய கரபோரு! யதாஸுகம்‌ தே ஸம்வாஹயாமி சரணாவுத பத்மதாம்ரெள-- 
அம்மா! உனது செங்கமலத்‌ திருவடிகளை என்‌ மடிமீது இட்டுக்கொண்டு வருடட்டுமா? 
என்கிறான்‌. இந்த கைங்கரியம்‌ செய்வதற்கு மேல்‌ தனக்கு ஆனந்தமில்லையென்று 
நினைக்கிறா।னன்றோ. இதைத்தான்‌ நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ (முமுக்ஷுப்படியில்‌) ££ சேஷத்வம்‌ 
ம்‌ ன்னே ட த்‌ TaD தென்னில்‌, அந்த நியமமில்லை; உகந்த விஷ 

த்துக்கு சேஷமாயிருக்‌ ப்பு ஸுகமாகக்‌ காண்கையாலே”” என்‌ y ச 
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